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ГЛАВА XVI.



АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ — ОТ НЭШВИЛЛА И ЧАТТАНУГИ ДО БЕНЕБАВА.



МАРТ, АПРЕЛЬ И МАЙ 1864 ГОДА.







18 марта 1864 года в Нэшвилле, штат Теннесси, я сменил генерал-лейтенанта Гранта на посту командующего Военным дивизией Миссисипи, охватывающей департаменты Огайо, Камберленд, Теннесси и Арканзас, которыми командовали соответственно генерал-майоры Скофилд, Томас, Макферсон и Стил. Генерал Грант как раз собирался отправиться на Восток, чтобы принять командование над всеми армиями Соединенных Штатов, и в особенности чтобы лично руководить Потомакской армией и Армией Джеймса, действовавшими против Ричмонда; я сопровождал его по пути до Цинциннати, чтобы воспользоваться возможностью приватно обсудить множество мелких деталей, связанных с предполагаемыми изменениями и подготовкой к великим событиям, которые тогда назревали. Среди прочего обсуждалось планируемое назначение на должности многих известных и влиятельных офицеров, которые в силу обстоятельств оказались в состоянии бездействия и недовольства. Среди них выделялись генералы Макклеллан, Бернсайд и Фримонт на Востоке; и генералы Бьюлл, Маккук, Негли и Криттенден на Западе. Я понимал так, что генерал Грант считал мудрым и благоразумным предоставить всем этим офицерам соответствующие командные должности, которые позволили бы им вернуть утраченное влияние; и поскольку тогда требовалась общая реорганизация всех армий, он поручил мне особо учесть претензии генералов Бьюлла, Маккука и Криттендена и постараться предоставить им такие командные должности, которые были бы как можно ближе к их званиям и датам получения комиссий; однако я не должен был предпринимать ничего до получения от него дальнейших указаний по этому поводу, так как он пояснил, что перед изданием окончательных приказов ему придется проконсультироваться с военным министром. Генерал Бьюлл и его офицеры прошли через долгое испытание следственной комиссией в связи с их действиями во время кампании в Теннесси и Кентукки, завершившейся сражением при Перривилле, или у Чаплин-Хиллз, 8 октября 1862 года, и были по существу оправданы; а поскольку было очевидно, что нам предстоят тяжелые бои, мы стремились привлечь к согласным действиям каждого человека и каждого искусного в военном деле офицера. Среди них генералы Бьюлл и Макклеллан занимали видное положение как по своему званию, так и благодаря славе, приобретенной ими в Мексике, а также на начальном этапе гражданской войны.
Вернувшись в Нэшвилл, я занялся организацией и подготовкой, что предполагало обеспечение общей безопасности уже завоеванного обширного региона Юга, особенно различных путей снабжения и связи с действующими армиями на передовой, а также формирование крупной армии для наступления в Джорджию одновременно с продвижением восточных армий против Ричмонда. Вскоре я получил от полковника Дж. Б. Фрая — ныне служащего в Департаменте генерал-адъютанта, а тогда находившегося в Вашингтоне во главе управления генерального провост-маршала — письмо с просьбой сделать что-нибудь для генерала Бьюлла. Я ответил ему откровенно, рассказав о своем понимании с генералом Грантом и о том, что я все еще жду ожидаемого приказа Военного министерства о назначении генерала Бьюлла в мое подчинение. Полковник Фрай, как особый друг генерала Бьюлла, ответил, что он очень хочет, чтобы я официально ходатайствовал об услугах генерала Бьюлла по имени, и поинтересовался, что именно я намерен ему предложить. На это я ответил, что после договоренности с генералом Грантом о том, что он уведомит меня из Вашингтона, я не могу с приличествующей стороны настаивать на этом вопросе, но если генерал Бьюлл будет назначен ко мне конкретно, я готов поручить ему командование всеми войсками на реке Миссисипи от Каира до Натчеза, что составляло около трех дивизий или эквивалент армейского корпуса. Генерал Грант больше никогда не связывался со мной по этому поводу; и я сделал вывод, что мистер Стэнтон, отличавшийся своей мстительностью в предрассудках, не согласится на использование этих высокопоставленных офицеров. Генерал Бьюлл к концу войны опубликовал резкое политическое письмо, направленное против генерала Гранта, в котором ставил под сомнение его общее руководство войной и заявлял, что и генералы Канби, и Шерман предлагали ему подчиненную должность, от которой он отказался, поскольку некогда превосходил нас в звании. Это было неправдой ни в отношении меня, ни в отношении Канби, я полагаю, поскольку и генерал Канби, и я превосходили его в звании со времен Вест-Пойнта и старой армии, а он (генерал Бьюлл) превосходил нас лишь датой получения комиссии генерал-майора в течение короткого периода в 1862 году. Это газетное выступление, хотя и направленное против генерала Гранта, ударило по нему самому, поскольку поставило крест на его военной карьере. Генерал Криттенден впоследствии получил полномочия на службу, и я предложил ему дивизию, но он отказался от нее по той причине, как я понял, что в свое время командовал корпусом. Сейчас он находится на службе в Соединенных Штатах, командуя Семнадцатым пехотным полком. Генерал Маккук получил командную должность под началом генерала Канби в Департаменте Залива, где он сослужил хорошую службу, и он также состоит на регулярной службе в звании подполковника Десятого пехотного полка.
Я вернулся в Нэшвилл из Цинциннати примерно 25 марта и сразу же отправился в специальном вагоне, прицепленном к регулярному поезду, для инспекции своего командного состава на передовой; я прибыл в Пуласки, штат Теннесси, где обнаружил генерала Г. М. Доджа; оттуда — в Хантсвилл, штат Алабама, где я оставил часть своего личного штаба и архивы департамента во время нашего отсутствия в Меридиане; и там я нашел генерала Макферсона, который прибыл из Виксбурга и принял командование Теннессийской армией. Генерал Макферсон сопровождал меня, и мы проехали на поездах до Стивенсона, Бриджпорта и т.д. до Чаттануги, где провели день-два с генералом Джорджем Х. Томасом, а затем продолжили путь в Ноксвилл, где находился генерал Скофилд. Он вернулся с нами в Чаттанугу, остановившись по пути на несколько часов в Лаудоне, где располагался штаб Четвертого корпуса (генерал-майор Гордон Грейнджер). Генерал Грейнджер, как обычно, был полон жалоб на то, как обходились с его корпусом с тех пор, как я оставил его с генералом Бернсайдом в Ноксвилле в ноябре предшествующего года; и он заявил мне лично, что у него в кармане лежит отпуск, которым он намерен воспользоваться в самое ближайшее время. Таким образом, примерно в конце марта все три командующих армиями и я собрались в Чаттануге. У нас не было ничего похожего на военный совет, но мы свободно и откровенно беседовали обо всех интересовавших нас текущих или надвигающихся вопросах. Мы все знали, что как только наступит настоящая весна, нам придется двинуться непосредственно против нашего противника, генерала Джозефа Э. Джонстона, который тогда надежно закрепился в Далтоне, в тридцати милях от нас; и целью нашего совещания в тот момент было определить наши собственные ресурсы и распределить между каждой частью армии ее долю работы. Мы обсудили любую возможную непредвиденную ситуацию, которая могла возникнуть, и я просто поручил каждому командующему армией начать немедленную подготовку к тяжелой кампании, распределив поступающие по железной дороге из Нэшвилла припасы как можно более справедливо. Мы также согласовали некоторые второстепенные изменения в организации трех раздельных армий, которым предстояло выйти в поле; среди них было объединение Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов (Ховард и Слокам) в единый корпус под командованием генерала Джозефа Хукера. Генерал Ховард должен был быть переведен в Четвертый корпус вместо Гордона Грейнджера, намеревавшегося воспользоваться своим отпуском; а генералу Слокаму надлежало отправиться вниз по реке Миссисипи для командования Дистриктом Виксбург. Эти изменения требовали согласия Президента и были своевременно утверждены.
Главным вопросом кампании был вопрос снабжения. Нэшвилл, наша главная база, сам по себе частично находился во враждебной стране, и даже пути снабжения из Луисвилла в Нэшвилл по железной дороге и через реку Камберленд приходилось охранять. Чаттануга (наш исходный пункт) находилась в ста тридцати шести милях кпереди от Нэшвилла, и каждый фут этого пути, особенно многочисленные мосты, эстакады и водопропускные трубы, должен был надежно охраняться от действий местного враждебного населения и вражеской кавалерии. Затем, разумеется, по мере нашего продвижения в Джорджию становилось очевидным, что нам придется восстанавливать железную дорогу, использовать ее и также охранять ее: армия генерала Томаса была значительно больше двух других, была лучше обеспечена и располагала лучшим корпусом инженеров, железнодорожных управляющих и ремонтных команд, а также лучшим отрядом шпионов и провост-маршалов. Поэтому мы были вынуждены в значительной степени полагаться на него в отношении этих полезнейших видов службы. Он так долго осуществлял абсолютное командование и контроль над железными дорогами в своем департаменте, что другие армии ревновали, и им казалось, что Кумберлендская армия получает львиную долю припасов и прочих преимуществ железнодорожного сообщения. Я обнаружил немалое недовольство в Теннессийской армии на этот счет, а потому сам взял железные дороги под высший контроль, поставил всех командующих армиями в равные условия и предоставил каждому одинаковый контроль в том, что касалось приказов на перевозку людей и имущества. Шпионы Томаса доставляли ему частые и точные донесения об армии Джозефа Э. Джонстона в Далтоне, оценивая ее численность в пределах от сорока до пятидесяти тысяч человек, причем она подкреплялась войсками из Миссисипи и ополчением Джорджии под началом генерала Г. В. Смита. Генерал Джонстон, казалось, действовал исключительно от обороны, так что у нас было время и досуг, чтобы тщательно и полностью принять все меры. Я назначил датой 1 мая, когда все должно было быть готово к великому наступлению, а затем вернулся в Нэшвилл; генерал Скофилд отправился обратно в Ноксвилл, а Макферсон — в Хантсвилл, Томас же остался в Чаттануге.
2 апреля в Нэшвилле я написал генералу Гранту, находившемуся тогда в Вашингтоне, сообщив ему о результатах моего визита в различные армии и запросив его согласие на предложенные изменения, которое было незамедлительно дано по телеграфу. Затем я вплотную занялся сложным вопросом транспорта и снабжения. Я обнаружил, что пропускная способность железных дорог от Нэшвилла вперед до Декейтера и до Чаттануги настолько мала, особенно по числу паровозов и вагонов, что было очевидно: они едва способны обеспечивать ежедневные потребности зависевших от них армий, не имея возможности накапливать излишки впрок. Вагоны ежедневно были забиты возвращающимися из отпусков военными, скотом, лошадьми и т.д.; а в связи с предшествующим разорением местности между Чаттанугой и Ноксвиллом генерал Томас санкционировал выдачу продовольствия бедствующим жителям.
Мы не могли предпринять наступление в Джорджию без продовольствия, боеприпасов и т.д.; а элементарная осмотрительность диктовала необходимость создать запас на передовой на случай перерыва в железнодорожном сообщении по вине противника или обычной случайности. Соответственно, 6 апреля я издал общий приказ, ограничивающий использование железнодорожных вагонов перевозкой лишь самых необходимых предметов питания, боеприпасов и припасов для самой армии, запрещающий любые дальнейшие выдачи населению и прекращающий гражданские перевозки; требующий от командиров гарнизонов в радиусе тридцати миль от Нэшвилла вывозить собственные запасы на фургонах; предписывающий всем войскам, направляющимся на передовую, следовать маршем, а всему рогатому скоту — идти своим ходом. Это оказало большую помощь, но, разумеется, вызвало вполне естественный вой. Некоторые из бедных юнионистов Восточного Теннесси обратились к президенту Линкольну, чье доброе сердце незамедлительно откликнулось на их просьбу. Он телеграфировал мне, желая узнать, не могу ли я изменить или отменить свои приказы; но я ответил ему, что надвигается великая кампания, от которой зависит судьба нации; что наши железные дороги имеют лишь ограниченную пропускную способность и не могут обеспечивать нужды как армии, так и населения одновременно; что кто-то один должен отступить, а мы не можем, пока армия Джозефа Джонстона не будет разгромлена, и т. д., и т. п. Мистер Линкольн, казалось, смирился, а я посоветовал жителям добывать и пригонять скот из Кентукки, а также вывозить свои припасы по гужевой дороге с того же направления через перевал Камберленд. Благодаря этим изменениям мы почти или совсем удвоили ежедневное накопление запасов на передовой, и все же даже этого оказалось недостаточно.
Соответственно, я созвал в Нэшвилле совещание начальника перевозок полковника Андерсона, главного квартирмейстера генерала Дж. Л. Дональдсона и главного комиссара генерала Амоса Беквита. Я оценил численность армии, выступающей из Чаттануги в Джорджию, в сто тысяч человек, а число подлежащих прокорму животных, как кавалерийских, так и тягловых, — в тридцать пять тысяч; затем, сделав поправку на случай крушений поездов, что случалось очень часто, и на перерывы в самом железнодорожном сообщении из-за партизан и регулярных рейдов, мы подсчитали, что для уверенности в адекватном снабжении потребуется доставлять в Чаттанугу ежедневно сто тридцать вагонов грузоподъемностью по десять тонн каждый. Даже при таком расчете мы не могли позволить себе подвозить сено для лошадей и мулов, а также более чем по пять фунтов овца или кукурузы в день на каждое животное. Я был готов пойти на риск в вопросе фуража отчасти потому, что рассчитывал обнаружить по мере нашего продвижения в Джорджию в то время года поля пшеницы и кукурузы, а также изобилие травы. Задача тогда сводилась к тому, чтобы доставлять в Чаттанугу и далее по сто тридцать вагонов ежедневно, оставляя гужевой скот идти своим ходом, а все войска сверх обычных поездовых конвоев направлять маршем по обычным дорогам. Полковник Андерсон незамедлительно пояснил, что у него нет достаточного количества вагонов и паровозов для выполнения этой работы. Тогда я проинструктировал его и уполномочил задерживать все прибывающие в Нэшвилл из Луисвилла поезда и не позволять ни одному возвращаться до тех пор, пока он не обеспечит количество, достаточное для выполнения требований нашей задачи. В то время у него было всего около шестидесяти исправных паровозов и около шестисот вагонов всех типов, и он заявил, что для обеспечения всех непредвиденных обстоятельств у него должно быть по меньшей мере сто паровозов и тысяча вагонов. Как только мистер Гатри, президент Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороги, обнаружил, что мы задерживаем все его паровозы и вагоны, он написал мне, выражая решительный протест и заявляя, что с уменьшением парка подвижного состава он не сможет доставлять необходимые запасы из Луисвилла в Нэшвилл. Я написал ему, откровенно рассказав о нашем положении, воззвал к его патриотизму с просьбой поддержать нас и посоветовал ему точно так же задерживать все поезда, прибывающие в Джефферсонвилл, штат Индиана. Он и генерал Роберт Аллен, в то время генерал-квартирмейстер в Луисвилле, организовали паромную переправу для переброски поездов через реку Огайо из Джефферсонвилла, и вскоре мы получили вагоны и паровозы почти с каждой дороги Севера; месяцы спустя меня забавляло видеть далеко на юге, в Джорджии, вагоны с пометками «Питтсбург и Форт-Уэйн», «Делавэр и Лакаванна», «Балтимор и Огайо» и поистине с названиями почти каждой железной дороги к северу от реки Огайо. Как эти железнодорожные компании вообще вернули свое имущество или урегулировали свои транспортные счета, я никогда не слышал, но именно этому факту, в не меньшей степени, чем любому другому отдельному факту, я приписываю тот безупречный успех, который впоследствии сопутствовал нашим кампаниям; и я всегда был благодарен мистеру Гатри из Луисвилла, у которого хватило ума и патриотизма подчинить интересы своей железнодорожной компании делу своей страны.
Примерно в это же время, а именно в начале апреля, меня сильно встревожил дерзкий рейд, совершенный мятежным генералом Форрестом между реками Миссисипи и Теннесси. Он дошел до реки Огайо у Падьюки, но был достойно отбит полковником Хиксом. Затем он повернул к Мемфису, атаковал и взял Форт-Пиллоу, перебив часть его гарнизона, состоявшего исключительно из негритянских войск. Сначала я не верил рассказам о резне, поскольку при подготовке к Меридианской кампании приказал эвакуировать Форт-Пиллоу, но впоследствии выяснилось, что генерал Халлхарт удержал в Форт-Пиллоу небольшой гарнизон для поощрения вербовки чернокожих в солдаты, что было излюбленной политической линией того времени. Резня в Форт-Пиллоу произошла 12 апреля 1864 года и стала предметом расследования в Конгрессе. Несомненно, люди Форреста вели себя как варвары, расстреливая беспомощный негритянский гарнизон после того, как форт оказался в их руках; но мне говорят, что сам Форрест лично отрицает какое-либо активное участие в штурме и что он прекратил стрельбу при первой же возможности. Я также принимаю как должное то, что Форрест не возглавлял штурм лично и, следовательно, находился в тылу, вне поля зрения, если не слышимости в тот момент, и сотни наших людей, бывших в разное время в плену у Форреста, рассказывали мне, что он обычно был очень добр к ним. Под его началом находилась банда отчаянных парней, и как раз в то время настроение южного населения, без сомнения, было ужасно диким именно по вопросу превращения нами их недавних рабов в солдат, и Форрест вполне мог разделять это чувство.
У меня также была другая серьезная причина для беспокойства примерно в то время. Мне очень нужны были те две дивизии войск, которые были одолжены генералу Бэнксу в марте месяце с прямо выраженным пониманием того, что их отсутствие продлится всего один месяц и что в течение апреля они выйдут из Ред-Ривер и снова окажутся в сфере моего командования. Соответственно, я поручил одному из своих генерал-инспекторов, Джону М. Корсу, сесть на пароход в Нэшвилле и следовать через Каир, Мемфис и Виксбург к генералу Бэнксу вверх по Ред-Ривер, чтобы доставить следующее письмо от 3 апреля, а также другие аналогичного содержания генералам А. Дж. Смиту и Фреду Стилу, которые, как предполагалось, находились вместе с ним:







HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


NASHVILLE, TENNESSEE, April 3, 1864





Major-General N. P. BANKS, commanding Department of the Gulf, Red
River.





GENERAL: The thirty days for which I loaned you the command of
General A. J. Smith will expire on the 10th instant.  I send with
this Brigadier-General J. M. Corse, to carry orders to General A.
J. Smith, and to give directions for a new movement, which is
preliminary to the general campaign.  General Corse may see you and
explain in full, but, lest he should not find you in person, I will
simply state that Forrest, availing himself of the absence of our
furloughed men and of the detachment with you, has pushed up
between the Mississippi and Tennessee Rivers, even to the Ohio.  He
attacked Paducah, but got the worst of it, and he still lingers
about the place.  I hope that he will remain thereabouts till
General A. J. Smith can reach his destined point, but this I can
hardly expect; yet I want him to reach by the Yazoo a position near
Grenada, thence to operate against Forrest, after which to march
across to Decatur, Alabama.  You will see that he has a big job,
and therefore should start at once.  From all that I can learn, my
troops reached Alexandria, Louisiana, at the time agreed on, viz.,
March 17th, and I hear of them at Natchitoches, but cannot hear of
your troops being above Opelousas.





Steele is also moving.  I leave Steele's entire force to cooperate
with you and the navy, but, as I before stated, I must have A. T.
Smith's troops now as soon as possible.





I beg you will expedite their return to Vicksburg, if they have not
already started, and I want them if possible to remain in the same
boats they have used up Red River, as it will save the time
otherwise consumed in transfer to other boats.





All is well in this quarter, and I hope by the time you turn
against Mobile our forces will again act toward the same end,
though from distant points.  General Grant, now having lawful
control, will doubtless see that all minor objects are disregarded,
and that all the armies act on a common plan.





Hoping, when this reaches you, that you will be in possession of
Shreveport, I am, with great respect, etc.,





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.












До нас доходили сплошные и быстрые слухи о поражении и катастрофе на том направлении; и я опасался тогда того, что впоследствии действительно произошло: ни генерал Бэнкс, ни адмирал Портер не смогли бы или не захотели выделить эти две дивизии. 23 апреля генерал Корс вернулся, привезши исчерпывающие ответы на мои письма, и я понял, что нам придется продолжать движение без них. Это была тяжелая потеря для Теннессийской армии, в которой также не хватало двух других дивизий, находившихся в отпусках для ветеранов и получивших приказ собраться в Каире перед погрузкой на суда для отправки в Клифтон на реке Теннесси.
10 апреля 1864 года штабы трех армий — Кумберлендской, Теннессийской и Огайо — находились в Чаттануге, Хантсвилле и Ноксвилле, а таблицы на странице 16 и далее отражают их точное состояние и численность.
Департамент Арканзаса тогда подчинялся моему командованию, но генерал Фред Стил, его командующий, находился в Литл-Роке, вдали от меня, действовал в координации с генералом Бэнксом и был полностью загружен работой для каждого солдата своего департамента; так что я никогда не рассчитывал на него в отношении людей или какого-либо участия в кампании в Джорджии. Вскоре после этого, а именно 8 мая, этот департамент был передан в состав Военного дивизией «Залив» или «Юго-Запад» под командованием генерал-майора Э. Р. С. Канби, и генерал Стил служил под его началом в последовавшем за этим наступлении на Мобил.
В лице генералов Томаса, Макферсона и Скофилда я имел трех образованных и опытных генералов, великолепно подготовленных для стоявшей перед нами работы. Каждый из них оставил собственный след в истории, и мне нет нужды вдаваться здесь в их личные достоинства как людей или командующих армиями, за исключением того, что каждый из них обладал особыми качествами ума и характера, которые в высшей степени подходили для тогдашней задуманной работы.
Из ведомостей от 10 апреля 1864 года видно, что в Кумберлендской армии числилось по списку —


	              	 Men

	Present and absent  	171,450

	Present for duty    	88,883

	 

	The Army of the Tennessee

	Present and absent  	134,763

	Present for duty    	64,957

	 

	The Army of the Ohio

	Present and absent  	46,052

	Present for duty    	26,242






Командующие департаментами и армиями должны были содержать сильные гарнизоны в своих департаментах, а также охранять свои линии снабжения. Поэтому я мысленно ставил целью подготовить из этих трех армий к 1 мая 1864 года компактную армию для активных действий в Джорджии примерно следующей численности:


	Army of the Cumberland      	50,000

	Army of the Tennessee  	35,000

	Army of the Ohio      	 15,000

	 

	Total                  	100,000






и чтобы сделать эти войска как можно более подвижными, я отдал самые строгие распоряжения относительно повозок и всех видов обременении и всякого рода имущества (impedimenta). От каждого офицера и солдата требовалось иметь при себе на лошади или в пешем порядке запас продовольствия и одежды на пять дней. Каждому полку разрешалось иметь лишь одну повозку и одну санитарную машину, а офицерам каждой роты — одну вьючную лошадь или мула.
Каждой дивизии и бригаде выделялась справедливая доля повозок для обоза снабжения, и их грузы ограничивались перевозкой продовольствия, боеприпасов и обмундирования. Палатки были запрещены всем, кроме больных и раненых, причем каждому штабу разрешалось иметь лишь одну палатку для использования в качестве канцелярии. Эти приказы выполнялись не безукоризненно, хотя лично я подавал пример: у меня не было палатки, как не было ее и ни у кого из находившихся со мной офицеров; однако у нас были полотнища палаток без шестов и какое-либо палаточное имущество. Мы обычно натягивали наши полотнища над молодыми деревцами либо на заборные колья или столбы, сооружаемые на месте. Большинство генералов, кроме Томаса, строго следовали моему примеру; но у него был регулярный штабной лагерь. Я то и дело обращал его внимание на приказы на этот счет, скорее в шутку, чем всерьез. Он выходил из себя из-за того, что его офицеры позволяли себе такие излишки, но, нуждаясь в палатке сам и будучи добродушным и медлительным в действиях, он так до конца и не добился полного выполнения моих приказов. В дополнение к своему обычному обозу он имел большую повозку, которую можно было превратить в канцелярию, и мы в шутку называли ее «цирком Томаса». Несколько раз за время кампании я обнаруживал квартирмейстеров, спрятавшихся в каком-нибудь уютном уголке в тылу, с палатками и походным имуществом, которые вызывали зависть у проходивших мимо солдат; и я неоднократно разгонял их, распределяя палатки среди бригадных хирургов. И все же мои приказы действительно сократили транспорт, так что я сомневаюсь, что какая-либо армия когда-либо отправлялась в бой с меньшим количеством имущества и где регулярные и необходимые запасы продовольствия, боеприпасов и одежды выдавались по мере требования столь регулярно и столь исправно.
Мой личный штаб в то время состоял из адъютанта капитана Дж. К. Маккоя, адъютанта капитана Л. М. Дейтона, адъютанта капитана Дж. К. Ауденрида, начальника штаба бригадного генерала Дж. Д. Вебстера, помощника генерал-адъютанта майора Р. М. Сойера и помощника генерал-адъютанта капитана Монтгомери Рочестера. Последние трое были оставлены в Нэшвилле за главного в канцелярии и были уполномочены отдавать приказания от моего имени, причем связь поддерживалась главным образом по телеграфу.
Впоследствии в мой штаб воли и сопровождали меня в полевых условиях бригадный генерал В. Ф. Бэрри, начальник артиллерии; полковник О. М. По, начальник инженерных войск; полковник Л. С. Истона, главный квартирмейстер; полковник Амос Беквит, главный комиссар; капитан Тос. Г. Бэйлор, начальник артиллерийско-технического снабжения; хирург Е. Д. Китто, медицинский директор; бригадный генерал Дж. М. Корс, генерал-инспектор; подполковник К. Юинг, генерал-инспектор; и подполковник Уиллард Уорнер, генерал-инспектор.
Эти офицеры составляли мой собственный штаб в начале кампании, который оставался в основном неизменным до самого окончания войны, за очень редкими исключениями, а именно: хирург Джон Мур из армии Соединенных Штатов сменил хирурга Китто из добровольцев (около Атланты) на посту медицинского директора; майор Генри Хичкок присоединился в качестве судьи-адвоката, а капитан Г. Уорд Николс доложил о прибытии в качестве сверхштатного адъютанта (после падения Атланты) в Гейлсвилле, прямо перед нашим выступлением на Саванну.
Весь апрель месяц подготовка к активным боевым действиям шла с чрезвычайной энергией, и в моей книге для копий писем содержится обширная переписка с генералами Грантом, Халлеком, Томасом, Макферсоном и Скофилдом по тысячам вопросов детального характера и устройства, большая часть которых вошла в мои показания перед Комитетом по ведению войны, том I, Приложение.
Когда приблизилось время активных действий, а именно 1 мая 1864 года, реальные армии, подготовленные к наступлению в Джорджию, в строю перед битвой насчитывали следующее количество личного состава:


	                                    	Men

	Army of the Cumberland, Major-General THOMAS

	Infantry    	54,568

	Artillery   	2,377

	Cavalry     	3,828

	     Aggregate   	60,773

	Number of field-guns,    	130
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	Army of the Tennessee, Major-General McPHERSON

	 

	Infantry  	22,437

	Artillery 	  1,404

	Cavalry    	 624

	     Aggregate  	24,465

	Guns, 	96
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	Army of the Ohio, Major-General SCHOFIELD

	 

	Infantry  	11,183

	Artillery  	  679

	Cavalry 	 1,697

	     Aggregate 	 13,559

	Guns, 	28

	 

	 

	Grand aggregate 	98,797 men and 254 guns
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Эти цифры не включают кавалерийские дивизии, которые все еще были не укомплектованы до конца, а именно: дивизию генерала Стоунмена в Лексингтоне, штат Кентукки, и дивизию генерала Гаррарда в Колумбии, штат Теннесси, которые тогда стремительно собирали лошадей и присоединились к нам на раннем этапе кампании. Генерал Стоунмен, имевший дивизию численностью около четырех тысяч человек и лошадей, был придан Армии Огайо под командованием Скофилда. Дивизия генерала Гаррарда, насчитывавшая около четырех тысяч пятисот человек и лошадей, была придана войскам генерала Томаса; кроме того, у него была еще одна нерегулярная кавалерийская дивизия под командованием бригадного генерала Э. Маккука. Была также небольшая кавалерийская бригада, принадлежавшая Кумберлендской армии и временно приданная Теннессийской армии, которой командовал бригадный генерал Джудсон Килпатрик. Эти кавалерийские части постоянно менялись по силе и численности и обычно использовались на крайних флангах или для каких-то особых отдельный поручений, о чем будет рассказано далее. В Теннессийской армии все еще не хватало двух дивизий, откомандированных с генералом Бэнксом вверх по Ред-Ривер, и еще двух дивизий, находившихся в отпусках в Иллинойсе, Индиане и Огайо, но собиравшихся в Каире под началом генералов Леггетта и Крокера для формирования части Семнадцатого корпуса; этим корпусом должен был командовать генерал-майор Франк П. Блэр, являвшийся тогда членом Конгресса в Вашингтоне. 2 апреля я уведомил его письмом, что хочу, чтобы он присоединился к этим двум дивизиям и командовал ими, так как они должны быть готовы к 1 мая. Генерал Блэр с этими двумя дивизиями, составлявшими Семнадцатый армейский корпус, фактически догнал нас лишь тогда, когда мы достигли Экворта и Биг-Шанти в Джорджии, примерно 9 июня 1864 года.
В своем письме от 4 апреля генералу Джону А. Раулинсу, начальнику штаба генерала Гранта в Вашингтоне, я подробно описал всю подготовку, ведшуюся к намеченной таким образом активной кампании, и оценил в нем силы Скофилда в двенадцать тысяч, Томаса — в сорок пять тысяч, а Макферсона — в тридцать тысяч человек. Сначала я намеревался начать кампанию примерно 1 мая, двинув Скофилда на Далтон из Кливленда, Томаса на ту же цель из Чаттануги, а Макферсона на Ром и Кингстон из Гантерс-Лендинга. Моим намерением было лишь угрожать Далтону с фронта и нацелить Макферсона на энергичные действия против железной дороги ниже Ресаки, далеко в тылу противника. Но поскольку он недосчитался четырех упомянутых ранее дивизий и его силы сократились примерно до двадцати четырех тысяч человек, я не счел себя вправе отправлять его так далеко от поддержки основных сил армии и потому впоследствии изменил план кампании настолько, чтобы подтянуть эту армию к Чаттануге и оттуда направить ее через проход Шипс-Гэп против железной дороги в тылу Джонстона у Ресаки или вблизи нее, находящейся всего в восемнадцати милях от Далтона и имеющей с другими армиями полноценную связь по дорогам позади хребта Рокки-Фейс примерно такой же протяженности.
10 апреля я получил письмо генерала Гранта от 4 апреля из Вашингтона, которое легло в основу всех кампаний 1864 года, а впоследствии получил другое, от 19 апреля, написанное из Калпепера, штат Виргиния; оба они сейчас находятся у меня в оригинале, написанные его собственным почерком, и приводятся здесь полностью. Эти письма содержат по существу все приказы, когда-либо отданные им по этому конкретному вопросу, и из них, как увидит читатель, на меня возлагались детали как в отношении плана, так и исполнения кампании армиями, находившимися под моим непосредственным командованием. Эти армии должны были действовать против мятежной армии под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, располагавшейся тогда в обороне и прочно укрепившейся в Далтоне, штат Джорджия; и от меня требовалось неотступно и упорно преследовать ее, чтобы ни при каких обстоятельствах никакая ее часть не могла быть выделена на помощь генералу Ли в Виргинии; при этом генерал Грант брал на себя задачу держать Ли настолько занятым, чтобы тот не мог ответить ни на какие призывы Джонстона о помощи. Ни Атланта, ни Огаста, ни Саванна не являлись целью, но целью была «армия Джозефа Джонстона», куда бы она ни направилась.









[PRIVATE AND CONFIDENTIAL.]





HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES
WASHINGTON D. C., April 4, 1864.





Major-General W. T. SHERMAN, commanding Military Division of the
Mississippi.





GENERAL: It is my design, if the enemy keep quiet and allow me to
take the initiative in the spring campaign, to work all parts of
the army together, and somewhat toward a common centre.  For your
information I now write you my programme, as at present determined
upon.





I have sent orders to Banks, by private messenger, to finish up his
present expedition against Shreveport with all dispatch; to turn
over the defense of Red River to General Steels and the navy, and
to return your troops to you, and his own to New Orleans; to
abandon all of Texas, except the Rio Grande, and to hold that with
not to exceed four thousand men; to reduce the number of troops on
the Mississippi to the lowest number necessary to hold it, and to
collect from his command not less than twenty-five thousand men.
To this I will add five thousand from Missouri.  With this force he
is to commence operations against Mobile as soon as he can.  It
will be impossible for him to commence too early.





Gillmore joins Butler with ten thousand men, and the two operate
against Richmond from the south aide of James River.  This will
give Butler thirty-three thousand men to operate with, W. F. Smith
commanding the right wing of his forces, and Gillmore the left
wing.  I will stay with the Army of the Potomac, increased by
Burnside's corps of not less than twenty-five thousand effective
men, and operate directly against Lee's army, wherever it may be
found.





Sigel collects all his available force in two columns, one, under
Ord and Averill, to start from Beverly, Virginia, and the other,
under Crook, to start from Charleston, on the Kanawha, to move
against the Virginia & Tennessee Railroad.





Crook will have all cavalry, and will endeavor to get in about
Saltville, and move east from there to join Ord.  His force will be
all cavalry, while Ord will have from ten to twelve thousand men of
all arms.





You I propose to move against Johnston's army, to break it up, and
to get into the interior of the enemy's country as far as you can,
inflicting all the damage you can against their war resources.





I do not propose to lay down for you a plan of campaign, but simply
to lay down the work it is desirable to have done, and leave you
free to execute it in your own way.  Submit to me, however, as
early as you can, your plan of operations.





As stated, Banks is ordered to commence operations as soon as he
can. Gillmore is ordered to report at Fortress Monroe by the 18th
inst., or as soon thereafter as practicable.  Sigel is
concentrating now.  None will move from their places of rendezvous
until I direct, except Banks.  I want to be ready to move by the
25th inst., if possible; but all I can now direct is that you get
ready as soon as possible.  I know you will have difficulties to
encounter in getting through the mountains to where supplies are
abundant, but I believe you will accomplish it.





From the expedition from the Department of West Virginia I do not
calculate on very great results; but it is the only way I can take
troops from there.  With the long line of railroad Sigel has to
protect, he can spare no troops, except to move directly to his
front.  In this way he must get through to inflict great damage on
the enemy, or the enemy must detach from one of his armies a large
force to prevent it.  In other words, if Sigel can't skin himself,
he can hold a leg while some one else skins.





I am, general, very respectfully, your obedient servant,
U. S. GRANT, Lieutenant-General.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
NASHVILLE, TENNESSEE, April 10, 1864





Lieutenant-General U. S. GRANT, Commander-in-Chief, Washington, D.





DEAR GENERAL: Your two letters of April 4th are now before me, and
afford me infinite satisfaction.  That we are now all to act on a
common plan, converging on a common centre, looks like enlightened
war.





Like yourself, you take the biggest load, and from me you shall
have thorough and hearty cooperation.  I will not let side issues
draw me off from your main plans in which I am to knock Jos.
Johnston, and to do as much damage to the resources of the enemy as
possible.  I have heretofore written to General Rawlins and to
Colonel Comstock (of your staff) somewhat of the method in which I
propose to act.  I have seen all my army, corps, and division
commanders, and have signified only to the former, viz., Schofield,
Thomas, and McPherson, our general plans, which I inferred from the
purport of our conversation here and at Cincinnati.





First, I am pushing stores to the front with all possible dispatch,
and am completing the army organization according to the orders
from Washington, which are ample and perfectly satisfactory.





It will take us all of April to get in our furloughed veterans, to
bring up A. J. Smith's command, and to collect provisions and
cattle on the line of the Tennessee.  Each of the armies will
guard, by detachments of its own, its rear communications.





At the signal to be given by you, Schofield, leaving a select
garrison at Knoxville and London, with twelve thousand men will
drop down to the Hiawassee, and march against Johnston's right by
the old Federal road.  Stoneman, now in Kentucky, organizing the
cavalry forces of the Army of the Ohio, will operate with Schofield
on his left front—it may be, pushing a select body of about two
thousand cavalry by Ducktown or Elijah toward Athens, Georgia.





Thomas will aim to have forty-five thousand men of all arms, and
move straight against Johnston, wherever he may be, fighting him
cautiously, persistently, and to the best advantage.  He will have
two divisions of cavalry, to take advantage of any offering.





McPherson will have nine divisions of the Army of the Tennessee, if
A. J. Smith gets here, in which case he will have full thirty
thousand of the best men in America.  He will cross the Tennessee
at Decatur and Whitesburg, march toward Rome, and feel for Thomas.
If Johnston falls behind the Coosa, then McPherson will push for
Rome; and if Johnston falls behind the Chattahoochee, as I believe
he will, then McPherson will cross over and join Thomas.





McPherson has no cavalry, but I have taken one of Thomas's
divisions, viz., Garrard's, six thousand strong, which is now at
Colombia, mounting, equipping, and preparing.  I design this
division to operate on McPherson's right, rear, or front, according
as the enemy appears.  But the moment I detect Johnston falling
behind the Chattahoochee, I propose to cast off the effective part
of this cavalry division, after crossing the Coosa, straight for
Opelika, West Point, Columbus, or Wetumpka, to break up the road
between Montgomery and Georgia.  If Garrard can do this work well,
he can return to the Union army; but should a superior force
interpose, then he will seek safety at Pensacola and join Banks,
or, after rest, will act against any force that he can find east of
Mobile, till such time as he can reach me.





Should Johnston fall behind the Chattahoochee, I will feign to the
right, but pass to the left and act against Atlanta or its eastern
communications, according to developed facts.





This is about as far ahead as I feel disposed, to look, but I will
ever bear in mind that Johnston is at all times to be kept so busy
that he cannot in any event send any part of his command against
you or Banks.





If Banks can at the same time carry Mobile and open up the Alabama
River, he will in a measure solve the most difficult part of my
problem, viz., "provisions." But in that I must venture.  Georgia
has a million of inhabitants.  If they can live, we should not
starve.  If the enemy interrupt our communications, I will be
absolved from all obligations to subsist on our own resources, and
will feel perfectly justified in taking whatever and wherever we
can find. I will inspire my command, if successful, with the
feeling that beef and salt are all that is absolutely necessary to
life, and that parched corn once fed General Jackson's army on that
very ground.
As ever, your friend and servant,





W. T. SHERMAN, Major-General.









HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES
CULPEPPER COURT HOUSE, VIRGINIA, April 19, 1864.





Major-General W. T. SHERMAN, commanding Military Division of the
Mississippi.





GENERAL: Since my letter to you of April 4th I have seen no reason
to change any portion of the general plan of campaign, if the enemy
remain still and allow us to take the initiative.  Rain has
continued so uninterruptedly until the last day or two that it will
be impossible to move, however, before the 27th, even if no more
should fall in the meantime.  I think Saturday, the 30th, will
probably be the day for our general move.





Colonel Comstock, who will take this, can spend a day with you, and
fill up many little gaps of information not given in any of my
letters.





What I now want more particularly to say is, that if the two main
attacks, yours and the one from here, should promise great success,
the enemy may, in a fit of desperation, abandon one part of their
line of defense, and throw their whole strength upon the other,
believing a single defeat without any victory to sustain them
better than a defeat all along their line, and hoping too, at the
same time, that the army, meeting with no resistance, will rest
perfectly satisfied with their laurels, having penetrated to a
given point south, thereby enabling them to throw their force first
upon one and then on the other.





With the majority of military commanders they might do this.





But you have had too much experience in traveling light, and
subsisting upon the country, to be caught by any such ruse.  I hope
my experience has not been thrown away.  My directions, then, would
be, if the enemy in your front show signs of joining Lee, follow
him up to the full extent of your ability.  I will prevent the
concentration of Lee upon your front, if it is in the power of this
army to do it.





The Army of the Potomac looks well, and, so far as I can judge,
officers and men feel well.  Yours truly,





U. S. GRANT, Lieutenant-General.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
NASHVILLE, TENNESSEE, April 24, 1864





Lieutenant-General U. S. GRANT, Commander-in-Chief,
Culpepper, Virginia





GENERAL: I now have, at the hands of Colonel Comstock, of your
staff, the letter of April 19th, and am as far prepared to assume
the offensive as possible.  I only ask as much time as you think
proper, to enable me to get up McPherson's two divisions from
Cairo.  Their furloughs will expire about this time, and some of
them should now be in motion for Clifton, whence they will march to
Decatur, to join General Dodge.





McPherson is ordered to assemble the Fifteenth Corps near Larkin's,
and to get the Sixteenth and Seventeenth Corps (Dodge and Blair) at
Decatur at the earliest possible moment.  From these two points he
will direct his forces on Lebanon, Summerville, and Lafayette,
where he will act against Johnston, if he accept battle at Dalton;
or move in the direction of Rome, if the enemy give up Dalton, and
fall behind the Oostenaula or Etowah.  I see that there is some
risk in dividing our forces, but Thomas and Schofield will have
strength enough to cover all the valleys as far as Dalton; and,
should Johnston turn his whole force against McPherson, the latter
will have his bridge at Larkin's, and the route to Chattanooga via
Willa's Valley and the Chattanooga Creek, open for retreat; and if
Johnston attempt to leave Dalton, Thomas will have force enough to
push on through Dalton to Kingston, which will checkmate him.  My
own opinion is that Johnston will be compelled to hang to his
railroad, the only possible avenue of supply to his army, estimated
at from forty-five to sixty thousand men.





At Lafayette all our armies will be together, and if Johnston
stands at Dalton we must attack him in position.  Thomas feels
certain that he has no material increase of force, and that he has
not sent away Hardee, or any part of his army.  Supplies are the
great question.  I have materially increased the number of cars
daily.  When I got here, the average was from sixty-five to eighty
per day.  Yesterday the report was one hundred and ninety-three;
to-day, one hundred and thirty-four; and my estimate is that one
hundred and forty-five cars per day will give us a day's supply and
a day's accumulation.





McPherson is ordered to carry in wagons twenty day's rations, and
to rely on the depot at Ringgold for the renewal of his bread.
Beeves are now being driven on the hoof to the front; and the
commissary, Colonel Beckwith, seems fully alive to the importance
of the whole matter.





Our weakest point will be from the direction of Decatur, and I will
be forced to risk something from that quarter, depending on the
fact that the enemy has no force available with which to threaten
our communications from that direction.





Colonel Comstock will explain to you personally much that I cannot
commit to paper.  I am, with great respect,





W. T. SHERMAN, Major-General.












28 апреля я перенес свой штаб в Чаттанугу и начал подготовку к выходу в полевые условия лично. Генерал Грант первоначально указал 30 апреля в качестве дня одновременного наступления, но впоследствии перенес этот день на 5 мая. Войска Макферсона были быстро подтянуты к Чаттануге частично по железной дороге, частично маршем. Войска Томаса уже занимали позиции (его передовые части выдвинулись аж до Рингголда — на восемнадцать миль), а Скофилд спускался через Кливленд к Ред-Клею и Катуса-Спрингс. 4 мая Томас лично находился в Рингголде, его левый фланг — у Катусы, а правый — у Ли-Танъярда. Скофилд располагался у Ред-Клея, смыкаясь с левым флангом Томаса; а Макферсон стремительно выдвигался в Чаттанугу и далее к мельнице Гордона.
5-го числа я выехал верхом в Рингголд, и в тот самый день, назначенный генералом Грантом из его штаба в Виргинии, началась великая кампания. Изложение всех мельчайших деталей потребовало бы большего, чем предполагалось, и я постараюсь лишь проследить главные события или скорее зафиксировать те из них, которые тяжелее всего отложились в моей памяти в тот момент и лучше всего сохранились в ней теперь.
Мой общий штаб и официальные архивы остались в Нэшвилле, и со мной были лишь мой личный штаб и генерал-инспекторы, примерно полдюжины повозок и одна рота снайперов из Огайо (под командованием лейтенанта Маккрори) в качестве штабной или лагерной охраны. У меня также была небольшая рота иррегулярной алабамской кавалерии (под командованием лейтенанта Снеллинга), использовавшаяся главным образом в качестве ординарцев и курьеров. Никаких стенных палаток не разрешалось, только полотнища. Наше походное хозяйство было меньше по объему, чем у любого из командиров бригад; и это происходило вовсе не от равнодушия к обычным жизненным удобствам, а потому, что я хотел подать пример и постепенно превратить все части этой армии в подвижный механизм, желающий и способный выступить по минутной готовности и питаться скуднейшей пищей. Достижение безусловного успеха могло потребовать даже отказа от всех повозок и питания той случайной пищей, которая, как было известно, имелась в стране. Я добыл не только таблицы переписи населения Соединенных Штатов 1860 года, но и составленную контролером штата Джорджия для целей налогообложения компиляцию, содержащую в значительных деталях «население и статистику» каждого округа Джорджии. Один из моих адъютантов (капитан Дейтон) исполнял обязанности помощника генерал-адъютанта с конторской книгой, книгой для копий писем и писчей бумагой, которые помещались в небольшом сундучке размером не больше обычной коробки из-под свечей. Единственными запрашиваемыми рапортами и ведомостями были обычные трехмесячные ведомости «эффективной численности». По мере их накопления они отправлялись назад в Нэшвилл, а впоследствии вошли в состав архивов Военного дивизией Миссисипи, преобразованного в 1865 году в Военный дивизией Миссури, и, полагаю, сгорели во время чикагского пожара 1870 года. Тем не менее дубликаты всех важнейших документов сохранились в архивах Военного министерства.
6 мая было выделено Скофилду и Макферсону на выход на позиции, а 7-го числа генерал Томас двинул крупные силы против Таннел-Хилла, отбросив простую пикетную заставу противника, и я с приятным удивлением обнаружил, что туннелю и железной дороге не был причинен никакой ущерб. Из Таннел-Хилла я мог заглянуть в ущелье, по которому железная дорога проходила через прямой и четко очерченный горный хребет с крутыми обрывистыми склонами, известный как «Рокки-Фейс». Само ущелье называлось «Баззард-Руст». Мы ясно видели противника в этом ущелье и за ним; протекавший через ущелье ручей Милл-Крик, направлявшийся к Далтону, был перегорожен плотиной, образуя нечто вроде неправильной формы озера, затопившего дорогу и тем самым преградившего ее, а вражеские батареи венчали утесы с обеих сторон. Позиция была очень сильной, и я знал, что такой генерал, как мой противник (Джозеф Джонстон), находившийся там уже шесть месяцев, укрепил ее по максимуму. Поэтому у меня не было намерений предпринимать серьезную атаку этой позиции с фронта, но я полагался на то, что Макферсон захватит и удержит железную дорогу в ее тылу, что заставит Джонстона выделить значительные силы против него или же, как я рассчитывал, вообще эвакуировать свою позицию у Далтона. Мои приказы генералам Томасу и Скофилду сводились лишь к тому, чтобы энергично давить по всем направлениям с фронта, будучи готовыми ринуться вперед при первом же признаке того, что противник «отпустил» хватку, и по возможности поймать нашего врага в суматохе отступления.
Все движения 7-го и 8-го чисел были выполнены точно по приказу, и противник казался спокойным, действуя исключительно от обороны.
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Я поддерживал постоянную связь со всеми частями армии, и 9-го числа голова колонны Макферсона вошла в Снейк-Крик и прошла через него совершенно без сопротивления, совершив полную неожиданность для противника. На его дальнем выходе он встретил кавалерийскую бригаду, которую легко отбросил; она поспешно отступила на север к Далтону и, несомненно, принесла Джонстону первое серьезное известие о том, что крупные силы пехоты и артиллерии оказались у него в тылу и всего в нескольких милях от его железной дороги. В тот день я получил короткую записку от Макферсона (написанную в 2 часа дня, когда он находился в полутора милях от железной дороги, выше и вблизи Ресаки), и мы все были в восторге. Я возобновил приказы Томасу и Скофилду быть готовыми к немедленному преследованию того, что, как я ожидал, должно было стать разбитой и дезорганизованной армией, вынужденной отступать по дорогам к востоку от Ресаки, которые, как было известно, являлись весьма пересеченными и труднопроходимыми.
В ту ночь я получил новое извещение от Макферсона о том, что он счел Ресаку слишком сильной для внезапного нападения; в результате он отошел на три мили назад к устью прохода Снейк-Крик-Гэп и там закрепился. На следующий день я написал ему следующие письма, копии которых хранятся в моей книге для копий писем; однако его письма ко мне представляли собой лишь карандашные записки и не сохранялись:









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, TUNNEL HILL, GEORGIA, May 11, 1864





Major-General McPHERSON, commanding army of the Tennessee,
Sugar Valley, Georgia.





GENERAL: I received by courier (in the night) yours of 5 and 8.30
P. M. of yesterday.





You now have your twenty-three thousand men, and General Hooker is
in close support, so that you can hold all of Jos. Johnston's army
in check should he abandon Dalton.  He cannot afford to abandon
Dalton, for he has fixed it up on purpose to receive us, and he
observes that we are close at hand, waiting for him to quit.  He
cannot afford a detachment strong enough to fight you, as his army
will not admit of it.





Strengthen your position; fight any thing that comes; and threaten
the safety of the railroad all the time.  But, to tell the truth, I
would rather the enemy would stay in Dalton two more days, when he
may find in his rear a larger party than he expects in an open
field.  At all events, we can then choose our own ground, and he
will be forced to move out of his works.  I do not intend to put a
column into Buzzard-Roost Gap at present.





See that you are in easy communication with me and with all
head-quarters.  After to-day the supplies will be at Ringgold.
Yours,
W. T. SHERMAN, Major-General commanding.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, TUNNEL HILL, GEORGIA, May 11, 1864-Evening





Major-General McPHERSON, commanding army of the Tennessee,
Sugar Valley, Georgia





GENERAL: The indications are that Johnston is evacuating Dalton.
In that event, Howard's corps and the cavalry will pursue; all the
rest will follow your route.  I will be down early in the morning.





Try to strike him if possible about the forks of the road.





Hooker must be with you now, and you may send General Garrard by
Summerville to threaten Rome and that flank.  I will cause all the
lines to be felt at once.





W. T. SHERMAN, major-general commanding.
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Макферсон встревожил Джонстона в его мнимом спокойствии, но не выполнил весь объем своей работы. Под его рукой находилось двадцать три тысячи лучших солдат армии, и он мог бы просто войти в Ресаку (удерживаемую тогда лишь небольшой бригадой) или же поставить все свои силы поперек железной дороги выше Ресаки и там легко выдержать атаку всей армии Джонстона, зная, что Томас и Скофилд идут у него по пятам. Сделай он это, я уверен, что Джонстон не рискнул бы атаковать его на позиции, а отступил бы на восток через Спринг-Плейс, и мы захватили бы половину его армии, всю его артиллерию и обозы в самом начале кампании.
Такая возможность выпадает не дважды в жизни, но в критический момент Макферсон, судя по всему, проявил некоторую осторожность. Тем не менее он полностью действовал в рамках своих приказаний: он отошел и занял неуязвимую оборонительную позицию в Шугар-Вэлли, со стороны Ресаки от прохода Снейк-Крик-Гэп. Как только мне стало об этом известно, я решил провести всю армию через Снейк-Крик-Гэп и двинуться на Ресаку главными силами.
Однако в течение 10-го числа противник не подавал никаких признаков эвакуации Далтона, а я ждал прибытия кавалерии Гаррарда и Стоунмена, чье приближение было известно, с тем чтобы обеспечить все преимущества победы, в которой я был уверен. Двадцатый корпус Хукера был немедленно переброшен на расстояние легкой поддержки к Макферсону; а 11-го числа, заметив признаки эвакуации Далтона, я отдал все приказы на общее движение, оставив Четвертый корпус (Ховард) и кавалерию Стоунмена в наблюдении перед проходом Баззард-Руст-Гэп, а всю остальную армию направил маршем через Снейк-Крик-Гэп прямо на Ресаку. Дороги представляли собой лишь те направления, что давала местность, — простые пересеченные колеи, и все они сходились к единственной узкой тропе через Снейк-Крик-Гэп; но в течение 12-го и 13-го чисел основная масса армий Томаса и Скофилда прошла сквозь него и развернулась против Ресаки: Макферсон — на правом фланге, Томас — в центре, а Скофилд — на левом. Джонстон, как я и предвидел, оставил все свои прекрасно подготовленные укрепления у Далтона и оказался внутри Ресаки с главными силами своей армии, держа свои дивизии крепко в руках, действуя исключительно от обороны и упорно сражаясь на всех участках боевых действий. Вокруг этого места была обнаружена сплошная линия окопов, которая повсюду была надежно занята войсками. 14-го числа мы сомкнули кольцо, охватив город с севера и запада, а 15-е число стало днем непрерывных боев и стычек. Одновременно я велел навести два понтонных моста через реку Устанаула у переправы Лейс-Ферри, примерно в трех милях ниже города, с помощью которых мы могли угрожать Калхуну — станции на железной дороге в семи милях ниже Ресаки. Тогда же, 14 мая, я направил генерала Гаррарда с его кавалерийской дивизией вниз по Устанауле по ромской дороге с приказом переправиться, если удастся, и атаковать или взять под угрозу железную дорогу в любой точке ниже Калхуна и выше Кингстона.
В течение 15-го числа, не пытаясь штурмовать укрепленные позиции, мы давили по всем направлениям, и грохот пушек и ружей весь день нарастал до масштабов настоящего сражения. Ближе к вечеру Макферсон передвинул всю свою боевую линию вперед, пока не захватил гряду, возвышающуюся над городом, откуда его полевая артиллерия могла доставать железнодорожный мост через Устанаулу. Противник предпринял несколько попыток сбить его, повторяя вылазки неоднократно и продлевая их далеко за полночь; но во всех случаях был отбит с большими потерями.
Корпус Хукера также провел несколько тяжелых и красивых боев тем днем и ночью на левом фланге, где дорога на Далтон входила в укрепления, захватив четырех орудийную укрепленную батарею вместе с прислугой и орудиями; и вообще все наши люди продемонстрировали прекраснейшие боевые качества.
Корпус Ховарда последовал за Джонстоном из Далтона и занял место в линии; кавалерийская дивизия Стоунмена также подоспела и находилась на крайнем левом фланге, за Устанаулой.
В ночь на 15 мая Джонстон переправил свою армию через мосты, поджег их, и с рассветом мы вошли в Ресаку. Наши потери к тому моменту составляли около шестисот человек убитыми и трех тысяч трехсот семидесяти пяти ранеными — в основном легкими ранениями, не требовавшими отправки солдат в тыл на лечение. То, что Джонстон заведомо заранее планировал сдать столь сильные позиции, как Далтон и Ресака, с целью завлечь нас дальше на юг, просто абсурдно. Останься он в Далтоне еще на час, это обернулось бы его полным разгромом, а Ресаку он эвакуировал исключительно потому, что того требовала его безопасность. Наше движение через Снейк-Крик-Гэп стало для него полной неожиданностью. Моя армия примерно вдвое превосходила его по численности, но он обладал всеми преимуществами естественных позиций, искусственных фортов и дорог, а также сосредоточенности действий. Мы же были вынуждены пробираться наощупь через леса, пересекать горы крупной армией, неизбежно более или менее рассредоточенной. Разумеется, я был разочарован тем, что не смог сильнее потрепать его армию на том конкретном этапе игры; но, как выяснилось, эти стремительные успехи дали нам инициативу и обычный импульс армии-победительницы.
Поскольку Джонстон отступил в ночь на 15 мая, немедленно началось преследование. Пехотная дивизия (Джефферсона К. Дэвиса) была тотчас отправлена вниз по долине в сторону Рома для поддержки кавалерии Гаррарда, а всей армии было приказано преследовать противника: Макферсону — через Лейс-Ферри на правом фланге, Томасу — напрямую по железной дороге, а Скофилду — по левому флангу, по старой дороге, пересекавшей Устанаулу выше Экоты или Ньютауна.
Мы наспех починили железнодорожный мост у Ресаки, который был частично сожжен, и построили временный плавучий мост из бревен и материалов, найденных на месте; так что передовой корпус Томаса переправился в течение 16-го числа и дошел до Калхуна, где вошел в связь с войсками Макферсона, перешедшими Устанаулу у Лейс-Ферри по нашим предварительно наведенным понтонным мостам. Поскольку мост у Ресаки был перегружен, Двадцатый корпус Хукера был также перенаправлен для переправы через бродам и паромам выше Ресаки, в окрестностях Экоты.
17-го числа, ближе к вечеру, голова колонны Томаса — дивизия Ньютона — столкнулась с арьергардом армии Джонстона возле Адайрсвилла. Я находился в тот момент близ головы колонны, пытаясь разглядеть позицию противника с возвышенности на открытом поле. Наша группа привлекла огонь батареи; снаряд пролетел сквозь группу штабных офицеров и разорвался чуть позади, что заставило нас быстро рассеяться. На следующее утро противник исчез, и наше преследование продолжилось до Кингстона, которого мы достигли в воскресенье до полудня, 19-го числа.
От Ресаки железная дорога идет почти строго на юг, но у Кингстона она соединяется с другой железной дорогой из Рома и меняет направление строго на восток. В то время голова колонны Макферсона находилась примерно в четырех милях к западу от Кингстона, у загородного местечка под названием «Вудлон»; Скофилд и Хукер шли по прямым дорогам, ведущим из Ньютауна на Касвилл, по диагонали к маршруту, которым следовал Томас. Голова колонны Томаса, шедшая по проселочным дорогам вдоль железной дороги, находилась примерно в четырех милях к востоку от Кингстона, в направлении Касвилла, когда около полудня я получил от него донесение, что он обнаружил противника, выстроившегося в боевой линии на обширной открытой местности примерно на полпути между Кингстоном и Касвиллом, причем внешние признаки указывали на готовность и подготовку к бою.
Поспешно отдав приказ Макферсону возобновить марш, ускорить продвижение по дорогам, ведущим к югу от Кингстона, чтобы оставить войскам и обозам Томаса главную дорогу, и подойти на его правый фланг, я быстро поскакал вперед по неровным гравийным холмам и примерно в шести милях от Кингстона обнаружил генерала Томаса с развернутыми войсками. Однако он доложил, что противник эшелонами дивизий, уверенно и в превосходном порядке, отступил в Касвилл. Я знал, что дороги, по которым приближались генералы Хукер и Скофилд, выведут их к семинарии близ Касвилла, и что крайне важно было обеспечить соединение этих дорог с основной дорогой, по которой мы наступали. Поэтому я приказал генералу Томасу как можно быстрее продвинуть вперед свои развернутые линии; и поскольку приближалась ночь, я приказал двум полевым батареям галопом подтянуться к лесному массиву, лежавшему между нами и городом Касвилл. Из-за этого леса самого города мы не видели, но над верхушками деревьев просматривалась высокая цепь холмов прямо за городом. На этих холмах были видны свежевырытые парапеты и движение людей, и по ним я приказал артиллерии открыть огонь с дальньої дистанции. Упорное сопротивление противника на всем нашем двухмильном фронте свидетельствовало о намерении дать бой у Касвилла; с наступлением темноты мы с генералом Томасом находились вместе у наших стрелковых линий возле семинарии на окраине города, где вражеские ружейные пули довольно густо срезали листву деревьев вокруг нас. Кто-то из нас — то ли я, то ли Томас — заметил, что это не место для двух старших офицеров великой армии, и мы лично вернулись к батарее, где и провели ночь на земле. За ночь я получил донесения от Макферсона, Хукера и Скофилда. Первый находился примерно в пяти милях к юго-востоку от меня, возле «селитровых пещер»; Скофилд — примерно в шести милях к северу, а Хукер между нами, менее чем в двух милях. Всем было приказано с рассветом сомкнуть ряды у Касвилла и атаковать противника везде, где он будет обнаружен. Перестрелка продолжалась всю ночь, но когда на следующее утро, 20 мая, забрезжил рассвет, противника уже не было, и наша кавалерия была отправлена в погоню. Дозорные доложили, что он отошел за реку Хаттахучи. К тому моменту мы значительно оторвались от наших железнодорожных эшелонов, от которых зависело наше снабжение, поэтому я решил сделать паузу на несколько дней, чтобы отремонтировать железную дорогу, которая пострадала незначительно — за исключением моста у Ресаки, — а затем продолжить движение.
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Почти все местные жители, казалось, бежали вместе с армией Джонстона, однако осталось несколько семей, и у одной из них я раздобыл копию приказа, изданного Джонстоном в Адаэрсвилле, в котором тот объявлял, что отступил настолько, насколько требовала стратегия, и что его армия должна готовиться к бою у Касвилла. Южные газеты, многие из которых нам попались, также громко осуждали Джонстона за отступление перед нами без серьезного сражения, когда он сопротивлялся лишь силами своих передовых частей и арьергарда. Но его сторонники провозглашали, что все это было частью стратегии; что он преднамеренно заманивает нас все глубже и глубже в ловушку, все дальше и дальше от нашей базы снабжения, и что в надлежащее время он не только остановится для боя, но и перейдет в дерзкое контрнаступление. Конечно, в моих интересах было вступить с ним в бой как можно скорее, пока наше численное превосходство было наибольшим; ибо он подбирал свои отряды по мере отступления, в то время как я был вынужден выделять аналогичные и даже большие силы на ремонт железных дорог по мере нашего продвижения и на их охрану. В Касвилле я обнаружил множество свидетельств подготовки к грандиозному сражению, среди которых была длинная линия свежих окопов на холме за городом, тянувшаяся почти на три мили на юг и охватывавшая железнодорожный узел. Я также убедился, что весь корпус Полка присоединился к Джонстону из Миссисипи, и что под его началом имелось три полных корпуса, а именно: Хука, Полка и Харди, насчитывавших около шестидесяти тысяч человек, и я тогда никак не мог понять, почему он отказался от боя; истинную причину я узнал лишь после окончания войны, и поведал ее сам генерал Джонстон.
Осенью 1865 года, командуя Военным дивизионом Миссури, я направился из Сент-Луиса в Литтл-Рок, штат Арканзас, а затем в Мемфис. Сел на пароход до Каира и обнаружил среди пассажиров генералов Джонстона и Франка Блэра. Мы, разумеется, поддерживали самые дружеские отношения, и во время подъема по реке снова обсуждали наши сражения, играли в карты и расспрашивали друг друга об отдельных деталях нашего общего поведения в игре под названием «война». Я сказал Джонстону, что видел его приказ о подготовке — в форме обращения к своей армии, — в котором он заявлял о своем намерении больше не отступать, а принять бой у Касвилла. Он ответил, что таково и было его намерение; что он оставил корпус Харди в открытом поле, чтобы задержать Томаса и выиграть время для построения сил на хребте прямо за Касвиллом; и именно этот корпус видел развернутым генерал Томас, чье прекрасное отступление он отметил в столь хвалебных выражениях. Джонстон рассказал, как расположил корпус Хука на правом фланге, Полка — в центре, а Харди — на левом. Он сообщил, что объехал местность, указал каждому командиру корпуса его позицию и отдал приказ за ночь возвести парапеты; что с наступлением темноты он находился с Харди на его крайнем левом фланге, когда войска Харди отходили на позиции, назначенные для предполагаемого боя на следующий день; и что, дав Харди несколько общих указаний, он со своим штабом поскакал обратно в Касвилл. Въезжая в город или селение, он встретил генералов Хука и Полка. Хук поинтересовался, ел ли он что-нибудь, на что Джонстон ответил отрицательно, сказав, что он и голоден, и устал, после чего Хук пригласил его разделить ужин, приготовленный для него в ближайшем доме. За ужином они обсуждали шансы предстоящего сражения, причем Хук упомянул, что отведенный ему участок простреливается нашей (федеральной) артиллерией во фланг, с чем Джонстон не согласился; тогда генерал Полк вмешался в разговор, заметив, что генерал Хук прав: артиллерийские выстрелы, произведенные нами в сумерках, продольно простреливали всю их линию боевого порядка, и по этой причине он опасался, что удержать людей они не смогут. Генерал Джонстон удивился этому, поскольку полагал, что генерал Хук был одним из тех, кто критиковал его стратегию, утверждая, что вместо отступления он должен был рискнуть и дать бой. Генерал Джонстон сказал, что был рассержен, обвинил их в сговоре и в том, что они потерпели поражение еще до начала боя, и добавил, что не желает ввязываться в критическое сражение с армией, столь превосходящей его собственную численностью, когда два из трех командиров его корпусов недовольны выделенными им участками и позициями. Там же и тогда он принял решение отступить еще дальше на юг, чтобы преградить нам путь рекой Хаттахучи и хребтом Аллатуна; и он немедленно отдал приказ возобновить отход.
Таковы были мои воспоминания о сути этого разговора, никаких записей о котором я тогда не вел; однако на встрече Общества Кумберлендской армии несколько лет спустя, в Кливленде, штат Огайо, примерно в 1868 году, выступая с короткой речью после обеда, я рассказал об этой беседе, и она попала в печать. Впоследствии, весной 1870 года, когда я находился в Нью-Орлеане по пути в Техас, генерал Хук зашел навестить меня в гостиницу «Сент-Чарльз», пояснил, что видел мою речь, перепечатанную в газетах, и изложил мне свою версию того же события: описал остановку у Касвилла, общие приказы о битве на этой местности и встречу за ужином с генералами Джонстоном и Полка, на которой шансы предстоящего на следующий день боя обсуждались свободно и всесторонне. Он заявил, что возражал против ведения боя исключительно от обороны, прося генерала Джонстона разрешить ему с его собственным корпусом и частью сил Полка покинуть их линии и быстрым маршем атаковать и разгромить Скофилда, который, как было известно, находился на расстоянии почти пяти миль от Томаса, утверждая, что смог бы разбить Скофилда и вернуться на свою позицию вовремя, чтобы отразить фронтальную атаку генерала Томаса. Он также заявил, что отстаивал перед Джонстоном тактику «наступательно-оборонительную», а не «сугубо оборонительную», как предлагал генерал Джонстон; и, по его словам, именно тогда генерал Джонстон обиделся, и именно по этой причине отдал приказ об отступлении в ту ночь. Поскольку последующие события отдалили этих двух офицеров друг от друга, вполне естественно, что теперь они расходились в оценках этого момента; но для нас было достаточно того, что мятежная армия действительно отступила в ту ночь, оставив нас хозяевами всей территории к северу от реки Хаттахучи.
Ради отдыха, предоставления времени для ремонта железных дорог и пополнения запасов мы задержались на несколько дней в том районе: Скофилд со славной кавалерией Стоунмана удерживал позиции у Касвиллского депо, Картерсвилла и у моста через Хаттахучи; Томас удерживал позиции возле Касвилла, а Макферсон — возле Кингстона. Офицером, которому поручили ремонт железных дорог, был полковник В. В. Райт, инженер-железнодорожник, который с отрядом примерно из двух тысяч человек проявил такое трудолюбие и сноровку, что мост у Ресаки был восстановлен за три дня, и составы с припасами прибыли в Кингстон уже 24-го числа. Телеграф также принес нам известия о кровопролитных и отчаянных сражениях в районе Дикой Пустоши в Вирджинии и о том, что генерал Грант с ошеломляющей энергией ведет наступление против Ли. Поэтому я твердо решил не давать врагу передышки.
В прежние времена (в 1844 году), будучи лейтенантом Третьей артиллерии, я был направлен из Чарлстона, штат Южная Каролина, в Мариетту, штат Джорджия, в помощь генерал-инспектору Черчиллю для сбора показаний касательно определенных потерь лошадей и снаряжения добровольцами из Джорджии во время Семинольской войны; завершив работу в Мариетте, мы перенесли нашу деятельность в Беллефонт, штат Алабама. Я проделал это расстояние верхом и хорошо изучил топографию местности, особенно в районе Кенесо, Аллатуны и реки Хаттахучи. Тогда я несколько дней гостил у полковника Тамлина, чтобы осмотреть примечательные индейские курганы на реке Хаттахучи, обычно называемые «Хайтауэр». Следовательно, я знал, что проход Аллатуна был чрезвычайно укреплен и что взять его штурмом будет трудно, а потому решил даже не пытаться сделать это, а обойти позицию, продвинувшись из Кингстона на Мариетту через Даллас; в соответствии с этим 20-го числа я отдал приказ готовиться к маршу, который должен был начаться 23-го. Кумберлендской армии было приказано маршировать на Даллас через Юхарли и Стайлсборо; дивизии Дэвиса, находившейся тогда в Риме, — через Ван-Верт; Армии Огайо — двигаться левее Томаса через селение под названием Бернт-Хикори; а Теннессийской армии — следовать на позицию чуть южнее, чтобы оказаться на правом фланге главных сил при их сосредоточении вокруг Далласа.
Предполагалось, что это движение оторвет нас от железной дороги, и в течение двадцати дней нам придется рассчитывать лишь на содержимое наших повозок; а поскольку местность была крайне глухой, по большей части первозданной, с густым лесом и редкими дорогами, наше продвижение неизбежно шло медленно. Мы переправились через Хаттахучи по нескольким мостам и бродам, задействовав как можно больше дорог и поддерживая связь через проселочные пути или с помощью конных курьеров в лесах. Лично я присоединился к генералу Томасу, который командовал центром и, следовательно, составлял главную колонну, или «колонну направления». Различные колонны следовали в основном по долине Юхарли — притока, впадающего в Хаттахучи с юга, — и постепенно пересекли горный хребет, отдельные части которого некогда разрабатывались на золота и потому изобиловали тропами и заброшенными дорогами или колеями для повозок. В Бернт-Хикори был захвачен вражеский кавалерийский пикет, при котором обнаружился приказ генерала Джонстона, датированный Аллатуной и свидетельствовавший о том, что он разгадал мой замысел обхода его позиций. В связи с этим возникла необходимость соблюдать крайнюю осторожность, дабы какая-нибудь из второстепенных колонн не угодила в засаду, хотя, к счастью, противник ориентировался в той части страны немногим лучше нас. По другую сторону хребта Аллатуна протекали на север и запад ручей Паммпкин-Вайн, также являющийся притоком Хаттахучи; Даллас, на который мы нацелились, представлял собой небольшой городок на противоположном, восточном берегу этого ручья и служил узлом схождения множества дорог, веденвших во всех направлениях. Овладение им создавало угрозу Мариетте и Атланте, однако я пока не мог рисковать и предпринимать попытки захватить их, пока не восстановлю сообщение по железной дороге — по крайней мере, до ее выхода из горной цепи Аллатуна. Главной целью маневра было принудить Джонстона оставить Аллатуну.
25-го числа все колонны неуклонно двигались на Даллас: Макферсон и Дэвис — вдали на правом фланге, возле Ван-Верта; Томас — по главной дороге в центре, с 20-м корпусом Хука в авангарде, направлявшимся к Далласу; а Скофилд — на левом тыловом фланге. Для удобства марша Хук распределил свои три дивизии по отдельным дорогам, ведшим к Далласу; однако во второй половине дня, приближаясь к мосту через ручей Паммпкин-Вайн, он обнаружил, что тот удерживается кавалерийским отрядом, который был отброшен, но сам мост оказался охвачен огнем. Пожар удалось потушить, и передовая дивизия Хука (Гири) последовала за отступающей кавалерией по дороге, шедшей строго на восток к Мариетте, а не к Далласу. Пройдя около четырех миль от моста, эта передовая дивизия наткнулась на крупные силы пехоты, двигавшиеся от Аллатуны на Даллас, и завязался ожесточенный бой. Вскоре туда подошел я лично, и поскольку карта показывала, что мы находимся вблизи важного перекрестка под названием «Нью-Хоуп» — по стоявшему там методистскому молитвенному дому с таким же названием, — я приказал генералу Хуку по возможности овладеть им в ту же ночь. Он попросил о небольшой задержке, пока не подтянет две другие свои дивизии — Баттерфилда и Уильямса, — но прежде чем эти дивизии подошли и развернулись, противник также накопил силы. Лес был настолько густым, а сопротивление столь упорным, что Хук не смог захватить позицию, хотя бой выдался шумным и затянулся далеко за полночь. Этот пункт, «Нью-Хоуп», представлял собой случайное пересечение дороги, ведущей из Аллатуны в Даллас, с дорогой из Ван-Верта в Мариетту; он лежал в четырех милях к северо-востоку от Далласа, и из-за кровопролитных боев, кипевших там в течение следующей недели, солдаты прозвали его «Адской дырой».
Ночь выдалась непроглядно темной, шел сильный дождь, и схождение наших колонн к Далласу породило страшную путаницу. Я уверен, что подобная неразбериха царила и в противостоявшей нам армии, ибо мы все перепутались. Я спал на голой земле, без укрытия, прямо у бревна, сомкнул глаза лишь на мгновение и решил с рассветом возобновить бой, чтобы по возможности закрепиться на дороге Даллас — Аллатуна. Однако утренний час обнажил мощную линию обращенных к нам окопов с крупными силами пехоты и артиллерии. Бой возобновился, но успеха не принес. Макферсон прибыл в Даллас тем же утром, то есть 26-го числа, и развернул свои войска к юго-востоку и востоку от города, разместив дивизию Дэвиса из 14-го корпуса, присоединившуюся к нему на дороге из Рима, на своем левом фланге; но между Дэвисом и Хуком все еще оставался разрыв по меньшей мере в три мили. Тем временем генерал Скофилд также подтягивался к левому флангу Томаса.
Убедившись, что сам Джонстон находится у Нью-Хоупа со всей своей армией и что это место расположено гораздо ближе к моей «цели» — железной дороге, — нежели Даллас, я решил перебросить Макферсона из Далласа на правый фланг Хука и отдал соответствующие приказы; однако Макферсон также столкнулся с мощными силами, и когда утром 28-го числа он начал отход в соответствии с приказами, его правый фланг подвергся яростной атаке. Завязался кровавый бой, в котором он отразил нападение, нанеся атакующим тяжелые потери, и лишь 1-го июня он смог оторваться от Далласа и осуществить тесное соединение с Хуком перед Нью-Хоупом. Тем временем Томас и Скофилд завершали свои боевые развертывания, постепенно охватывая правый фланг Джонстона и тем самым продвигая наш левый фланг все ближе и ближе к железной дороге, ближайшим пунктом которой был Экворт, примерно в восьми милях отсюда. Все это время шёл непрерывный бой сильных стрелковых цепей, использовавших любые естественные укрытия, причем обе стороны каждую ночь укреплялись стрелковыми окопами с бревнами для защиты голов, многие из которых со временем стали столь же грозными, как и первоклассные оборонительные сооружения. Время от времени одна или другая сторона предпринимала вылазки наподобие внезапных атак, однако обычно они отражались с большими человеческими потерями. Я лично посещал все участки наших линий почти ежедневно, постоянно находился в зоне ружейного огня, и хотя ружейная и пушечная канонада гремела день и ночь по всему фронту протяженностью от шести до десяти миль, я редко видел больше десятка врагов одновременно; это всегда были стрелки, перебегавшие от дерева к дереву, прятавшиеся за лежащими стволами или изредка показывавшие головы из спешно возведенных, но на редкость прочных стрелковых окопов. Во время моего визита к Макферсону 30 мая, когда я стоял с группой офицеров, среди которых были генералы Макферсон, Логан, Барри и мой бывший начальник артиллерии полковник Тейлор, пуля Минье пробила рукав мундира Логана, оцарапав кожу, и угодила полковнику Тейлору прямо в грудь. К счастью, в кармане у него лежала знаменитая записная книжка, куда он заносил нечто вроде дневника и над которой мы часто подтрунивали; ее толщина и формат спасли ему жизнь, смягчив удар пули, так что, пройдя сквозь блокнот, она лишь вошла в грудь до ребер, но все же сбила его с ног и вывела из строя до конца кампании. Он был исключительно компетентным и достойным офицером, а ныне живет в нищете в Чикаго, перебиваясь частично собственным трудом, а частично — мизерной пенсией, назначенной ему недавно.
1 июня генерала Макферсон сомкнул ряды на правом фланге, и, не пытаясь более штурмовать мощную позицию противника у церкви Нью-Хоуп, я удерживал наш общий правый фланг в тесном соприкосновении с ней, постепенно, осторожно и неуклонно смещаясь влево, пока наши сильные пехотные линии не достигли и не захватили все грунтовые дороги между Нью-Хоупом, Аллатуной и Эквортом. После этого я направил кавалерийские дивизии генералов Гаррарда и Стоунмана в Аллатуну: первую — в обход через западный конец прохода, а вторую — по прямой дороге. Обе достигли пункта назначения без сопротивления, и немедленно были отданы приказы восстановить железную дорогу от Кингстона до Аллатуны, включая мост через реку Хаттахучи. Таким образом, истинная цель моего маневра на Даллас была достигнута, и 4 июня я готовился отойти от церкви Нью-Хоуп и занять позиции на железной дороге перед Аллатуной; поскольку же сам генерал Джонстон эвакуировал свою позицию, мы совершили эту перегруппировку без нового сражения и вышли к железной дороге, заняв ее на участке от Аллатуны и Экворта до Биг-Шанти, откуда открывался вид на знаменитую гору Кенесо.
Таким образом, практически за один лишь май месяц мы неуклонно выбили противника с мощных позиций у Далтона, Ресаки, Касвилла, Аллатуны и Далласа; продвинули наши линии в сильном, компактном боевом порядке от Чаттануги до Биг-Шанти — почти на сто миль столь пересеченной местности, за какую цивилизованным армиям еще не доводилось вести боев; и теперь были готовы продолжать наступление, жаждая сражения и будучи уверены в успехе, как только завершится восстановление железнодорожной связи для подвоза необходимых припасов. Сейчас уже невозможно точно подсчитать наши потери убитыми и ранеными в каком-либо отдельном сражении, ибо бои велись непрерывно, почти ежедневно, среди деревьев и кустарников, на местности, где редко удавалось заглянуть вперед хотя бы на сто ярдов.
Совокупные потери по корпусам за май месяц указываются в обычных ежемесячных отчетах, направляемых в канцелярию генерал-адъютанта, а потому являются официальными:
Casualties during the Month of May, 1864

(Major-General SHERMAN commanding).






	 	  Killed and Missing.      	   Wounded.      	    Total.

	 	 1,863               	  7,436   	      9,299






Генерал Джозеф Э. Джонстон в своей недавно вышедшей (27 марта 1874 года) книге «Рассказ о моих военных операциях» приводит эффективную численность своей армии под Далтоном и в его окрестностях по состоянию на 1 мая 1864 года (страница 302) следующим образом:


	Infantry 	37,652

	Artillery  	2,812

	Cavalry 	 2,392

	 

	         Total    	 42,856






В течение мая и до прибытия в Касвилл он получил дополнительные подкрепления.


	Polk's corps of three divisions    	12,000

	Martin's division of cavalry  	3,500

	Jackson's division of cavalry 	 3,900






А у церкви Нью-Хоуп 26 мая


	Brigade of Quarles      	 2,200

	 

	 

	       Grand-total      64,456






Его потери за май месяц приводятся им со ссылкой на отчет хирурга Форда.


	            Killed         	 Wounded         	 Total

	             721        	  4,672       	 5,393






Эти цифры включают лишь убитых и раненых, тогда как мое заявление о потерях охватывает и «пропавших без вести», которые обычно являются «пленниками». Таковых за всю четырехмесячную с половиной кампанию мы захватили ровно 12 983 человека, чьи имена, звания и полки были официально доложены Комиссару-генералу по делам военнопленных; если же выделить полагающуюся на май месяц долю, а именно одну четверть, то к указанным выше убитым и раненым следует прибавить 3 245 человек. Это дает совокупные потери армии Джонстона от Далтона до Нью-Хоупа включительно в размере 8 638 человек против наших 9 299.
Следовательно, генерал Джонстон глубоко заблуждается в своих подсчетах на странице 357, утверждая, что наши потери по сравнению с его собственными соотносятся как шесть или десять к одному.
Я всегда оценивал свои силы примерно вдвое превосходящими его собственные и мог позволить себе соотношение потерь два к одному без нарушения нашего относительного баланса; но я также принимал в расчет, что природная крепость местности, изобилие гор, рек и лесов служат для него надежной компенсацией нашего численного превосходства, а потому стремился действовать с разумной осторожностью, ведя энергичное наступление.
Ничейным сражением у церкви Нью-Хоуп и нашим занятием природной крепости Аллатуна завершились май месяц и первый этап кампании.












ГЛАВА XVII.

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ — БОИ В РАЙОНЕ ГОРЫ КЕНЕСО.





ИЮНЬ 1864 ГОДА.
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1 июня наши три армии были полностью готовы к действиям на пересеченной и густо заросшей лесом местности перед позициями окопавшегося у церкви Нью-Хоуп противника, примерно в пяти милях к северу от Далласа. Кавалерийская дивизия генерала Стоунмана заняла Аллатуну на железной дороге, а дивизия генерала Гаррарда располагалась у западного конца прохода, около Стайлсборо. Полковник инженерных войск В. В. Райт был занят ремонтом железной дороги и восстановлением моста через реку Хаттахучи (или Хайтауэр), разрушенного неприятелем при отступлении; армии же вели всеобщую непрекращающуюся перестрелку на фронте протяженностью около шести миль: Макферсон — на правом фланге, Томас — в центре и Скофилд — на левом. Постепенно прикрывая наш фронт бруствером и продлевая линию влево, мы приблизились к железной дороге в направлении Экворта и охватили правый фланг противника. К 4 июня мы добились таких успехов, что Джонстон ночью эвакуировал свои позиций, оставив нас хозяевами положения. Тогда я расчетливо перебросил армию Макферсона на крайний левый фланг — к Экворту и перед ним, расположив армию Томаса примерно в двух милях правее, а армию Скофилда — еще правее; все они были обращены фронтом на восток. Около 1 июня начались проливные дожди, превратившие дороги в непроходимое месиво; однако наши переходы были короткими, поскольку нам требовалось время для ремонта железной дороги, чтобы подвезти припасы к станции Аллатуна. 6-го числа я съездил назад в Аллатуну — на расстояние семи миль, — нашел там все в наилучшем состоянии и отдал приказ о ее фортификации и подготовке в качестве «вторичной базы».
Генерал Блэр прибыл в Экворт 8-го числа с двумя дивизиями 17-го корпуса — теми самыми, что находились в отпуске для ветеранов; они подошли из Каира через Клифтон на реке Теннесси и следовали нашим общим маршрутом до Аллатуны, где оставили гарнизон численностью около полутора тысяч человек. Его эффективная численность, согласно донесениям, составляла девять тысяч. Вместе с новобранцами и отпускниками, присоединившимися в начале мая, это компенсировало наши потери от боев, болезней и выделения отрядов, так что три армии по-прежнему насчитывали в общей сложности около ста тысяч боеспособных военнослужащих.
10 июня вся соединенная армия продвинулась вперед на шесть миль к «Биг-Шанти» — железнодорожной станции, откуда открывался прекрасный вид на позиции противника, включавшие три выдающихся холма: Кенесо, Пайн-Маунтин и Лост-Маунтин. На каждом из этих холмов неприятель оборудовал сигнальные посты и новые линии парапетов. Невооруженным глазом были отчетливо видны крупные массы пехоты, и становилось очевидно, что Джонстон выбрал позиции удачно и заблаговременно подготовился к бою; однако его линия растянулась по меньшей мере на десять миль — слишком протяженная, по моему мнению, чтобы ее могли успешно удерживать его силы, оцениваемые тогда в шестьдесят тысяч человек. Тем не менее, поскольку его позиции обеспечивали ему отличный обзор нашего поля, нам приходилось действовать с должной осмотрительностью. Макферсон занимал левый фланг, следуя вдоль железной дороги, огибавшей северное подножие Кенесо; Томас — центр, с уступом вправо, разворачиваясь ниже Кенесо фронтом к холму Пайн-Хилл; а несколько отведенный назад Скофилд находился на общем правом фланге, глядя на юг, в сторону Лост-Маунтина.
11 июня мост через Хаттахучи был готов; железную дорогу восстановили вплоть до нашей передовой линии в непосредственной близости от подножия Кенесо, и в Биг-Шанти прибыл груженый состав. Отцепив паровоз, его пустили вперед к водяному баку в зоне действия огня вражеских орудий с Кенесо, откуда неюприятель открыл по паровозу огонь. Однако машинист не испугался, доехал до бака, заполнил резервуар водой и благополучно вернулся к своему составу, отвечая на пушечные выстрелы пронзительными гудками паровоза под одобрительные крики и возгласы наших солдат.
Дожди продолжались не переставая, замедляя и затрудняя наши передислокации, поскольку дорог не было и каждая дивизия должна была сама прокладывать их для своих обозов от депо в Биг-Шанти до лагерей. Тем временем каждая армия тщательно развертывалась перед противником, укрепляя каждый лагерь и сохраняя готовность к отражению вылазок. Вражеская кавалерия также проявляла активность в нашем тылу, заставляя нас выделять конные отряды по всей линии вплоть до Ресаки и усиливать все пехотные гарнизоны до самого Нэшвилла. Кроме того, меня постоянно тревожила серьезная опасность того, что Форрест соберет крупный кавалерийский кулак в Миссисипи, перейдет реку Теннесси и разрушит нашу железную дорогу ниже Нэшвилла. В предвидении именно этой угрозы я отправил генерала Стерджиса в Мемфис принять командование над всей кавалерией в том секторе, двинуться к Понтотоку, вступить в бой с Форрестом и разбить его; однако 14 июня я узнал, что генерал Стерджис 10 июня сам потерпел поражение и был отброшен Форрестом обратно в Мемфис в изрядном беспорядке. Я ожидал, что за этим вскоре последует всеобщий рейд по всем нашим путям сообщения в Теннесси. Генерал Г. Д. Смит с двумя дивизиями 16-го и 17-го корпусов, находившимися с генералом Бэнксом на Ред-Ривер, вернулся из той злополучной экспедиции и был направлен в распоряжение генерала Канби в Новый Орлеан, который проводил демонстрацию в районе Мобила; однако, услышав о поражении генерала Стерджиса, я приказал генералу Смиту выступить из Мемфиса и возобновить наступление, чтобы отвлечь Форреста от наших дорог. В конце концов он так и сделал, разгромив Форреста под Тьюпело 13, 14 и 15 июля; он настолько растревожил обстановку в Северной Миссисипи, что Форрест не смог уйти в Теннесси. Это на время избавило меня от забот, оставив лишь задачу защиты дорог от мелких кавалерийских отрядов, которые Джонстон мог выделить из своей действующей армии, и я намеревался занять их собственными проблемами обороны, чтобы у них не оставалось сил для рейдов. К 14-му числу дождь утих, и мы заняли непрерывную десятимильную линию окопов, повторявшую изломанную конфигурацию позиций противника, после чего я провел рекогносцировку с целью прорвать их линию между Кенесо и Пайн-Маунтин. Находясь напротив Пайн-Маунтин, я заметил на его грешне вражескую батарею с непрерывной линией свежих стрелковых окопов примерно на половине спуска горы. Наши стрелки в это время вели бой в лесу у подножия холма между линиями, и я оценил расстояние до батареи на вершине примерно в восемьсот ярдов. Возле нее на виду стояла группа неприятеля, явно разглядывавшая нас в бинокли. Неподалеку находился генерал Ховард, командовавший Четвертым корпусом; я обратил его внимание на эту группу и приказал заставить их укрыться за бруствером. Он ответил, что получил от генерала Томаса приказ беречь артиллерийские боеприпасы. Это было правильно с точки зрения общей политики, но я пояснил ему, что мы обязаны поддерживать боевой дух дерзкого наступления, что он должен использовать артиллерию, принудить противника занять робкую глухую оборону и приказал ему велеть стоявшей поблизости батарее дать три залпа. Я продолжил объезд нашей линии и вскоре услышал три последовавших один за другим залпа. Следующей по порядку шла дивизия Гири, и я отдал ей аналогичные приказы. Генерал Полк, по моему мнению, был убит вторым залпом первой из упомянутых батарей.
В послевоенной беседе с генералом Джонстоном тот пояснил, что в тот день он лично приехал из Мариетты на Пайн-Маунтин, удерживаемую дивизией Бейтса, в сопровождении генералов Харди и Полка. Находясь на Пайн-Маунтин и ведя рекогносцировку, он был окружен довольно плотной группой солдат с близлежащей батареи. Заметив приготовления нашей батареи к стрельбе, он предостерег людей и велел им рассеяться. Те подчинились, и он сам поспешно укрылся за бруствером, откуда открывался столь же хороший обзор наших позиций; однако генерал Полк, отличавшийся важностью и тучностью, отходил медленно, не желая казаться излишне торопливым или испуганным на глазах у солдат, и был поражен в грудь разорвавшимся снарядом, убившим его на месте. Таковы мои воспоминания об этом разговоре, и они подтверждаются самим Джонстоном на странице 337 его «Рассказа», за исключением того, что дальность расположения нашей батареи он оценивает в шесть, а не восемь сотен ярдов и утверждает, что Полк погиб от третьего выстрела. Я же знаю, что наши орудия стреляли залпами, и убежден, что он был поражен снарядом второго залпа. Утверждали, будто это я выпустил снаряд, убивший генерала Полка, и что мне было заранее известно, что он направлен против этого генерала. На самом деле на таком расстоянии мы даже не могли разобрать, офицеры ли перед нами; я находился верхом в паре сотен ярдов оттуда до того, как мои приказы к стрельбе были выполнены, понятия не имел, что наш выстрел возымел действие, и продолжил свой объезд вдоль линии до самого фланга Скофилда, вернувшись поздно вечером в свой штаб в Биг-Шанти, где занял брошенный дом. На хлопковом поле позади этого дома располагался наш сигнальный пост на крыше старого хлопкоочистительного сарая. Сигнальщик доложил, что, наблюдая за сигналами противника, он разгадал их шифр и теперь может их читать. Он пояснил, что около полудня перехватил сообщение, отправленное с Пайн-Маунтин в Мариетту: «Пошлите санитарную карету за телом генерала Полка», а позже — еще одно: «Почему вы не пошлете санитарную карету за генералом Полком?». Из этого мы сделали вывод, что генерал Полк убит, хотя и не знали, как именно и где; этот вывод позднее в тот же день подтвердился донесениями захваченных пленных.
15-го числа мы продвинули наши общие линии, намереваясь атаковать в любом уязвимом месте, обнаруженном между Кенесо и Пайн-Маунтин; однако Пайн-Маунтин оказалась оставленной противником, а Джонстон несколько сократил свой фронт по прямой линии, соединяющей Кенесо с Лост-Маунтином. Благодаря этому Томас и Скофилд отвоевали около двух миль сложнейшей местности, а левый фланг Макферсона далеко охватил северную оконечность Кенесо. Мы захватили немало пленных, в том числе целый пехотный полк — 14-й Алабамский, насчитывавший триста двадцать человек.
16-го числа общее наступление продолжилось, причем противник оставил и Лост-Маунтин. Наш правый фланг естественным образом подался вперед, создавая угрозу железной дороге южнее Мариетты, однако Джонстон еще больше сузил и укрепил свои позиции, прикрывая Мариетту и все лежащие ниже дороги.
17 и 18 июня дожди снова лили как из ведра, делая любые передвижения войск невозможными, но мы потратили это время на укрепление позиций — главным образом левого и центрального флангов, — рассчитывая постепенно высвобождать силы с левого фланга для усиления правого. При этом наши линии слева приходилось удерживать необычайно прочно, чтобы предотвратить вылазку из Кенесо против нашего склада в Биг-Шанти. Кавалерийская дивизия Гаррарда была постоянно занята на нашем левом фланге, Макферсон постепенно удлинял фронт вправо, позволяя Томасу делать то же самое еще дальше; однако позиции врага были настолько сильны и везде прикрыты окопами, что штурмовать их было столь же опасно, как и капитальную крепость. Мы точно так же прикрывали наши боевые линии аналогичными укреплениями, и даже наши стрелки научились защищать тела простейшими и лучшими видами оборонительных сооружений — бревнами или жердями, сложенными в виде небольшого люнета и присыпанными снаружи землей, набросанной за ночь.
И мы, и противник использовали одинаковые типы стрелковых окопов, варьировавшиеся в зависимости от особенностей местности: деревья и кустарник на расстоянии ста ярдов и более перед позицией вырубались, образуя завал или препятствие; парапеты высотой от четырех до шести футов возводились из земли, вынутой из внешней канавы и изнутри закрытого хода. Поверх парапета укладывалось «бревно для защиты головы» (head-log) — ствол дерева диаметром от двенадцати до двадцати дюймов в комеле, лежавший вдоль внутреннего гребня парапета и опиравшийся на выемки в других стволах, которые уходили назад, образуя наклонную плоскость на случай, если бревно будет вдавлено внутрь прямым попаданием ядра. Солдаты обеих армий достигли исключительного мастерства в возведении таких сооружений, поскольку каждый боец понимал их ценность и важность для собственного выживания, так что никаких приказов для их строительства не требовалось. Стоило лишь полку или бригаде занять удобную для вылазки позицию, как они принимались за дело с энтузиазмом и возводили подобный парапет за одну ночь; однако я старался избавить солдат от этого тяжелого труда, разрешив каждому командиру дивизии сформировать из перебежавших к нам бывших рабов саперный отряд в двести человек. Они получали пайки из армейских запасов, и я пообещал им по десять долларов в месяц в соответствии с действующим актом Конгресса. Эти саперные подразделения сослужили нам отличную службу до конца войны, поскольку могли работать ночью, пока наши люди спали; от них самих не требовалось участвовать в боях, и они могли отсыпаться днем. Наши противники использовали рабов для тех же целей, но обычно держали их вне зоны огня, привлекая к фортификации и укреплению тыловых позиций, которые предстояло занять при следующем общем отходе. За время этой кампании обе армии возвели тысячи, если не сотни миль подобных укреплений, и, как правило, атакующая сторона неизменно терпела урон.
19 июня армия мятежников вновь отвела свои фланги — настолько далеко, что я на какое-то время предположил их отход к реке Хаттахучи, отстоявшей в пятнадцати милях; но по мере нашего продвижения вперед мы быстро убедились в обратном, обнаружив, что они лишь еще плотнее сосредоточились, прикрывая Мариетту и железную дорогу. Эти последовательные сокращения неприятельской линии вдохновляли нас и деморализовывали его, хотя они, несомненно, были продиктованы вескими соображениями. 20-го числа позиции Джонстона были исключительно сильны. Гора Кенесо служила его входящим углом (салиентом); оба фланга были отведены назад и защищены парапетами и ручьями Нундай и Ноуз. Левый фланг представлял собой его уязвимое место, пока он придерживался оборонительной тактики; если же он планировал сократить протяженность своей линии ради создания резерва, с помощью которого можно было бы нанести наступательный удар с правого фланга, то поступил бы мудро, и я был вынужден предполагать именно такую цель. Кроме того, мы находились столь далеко от Нэшвилла и Чаттануги, что естественно опасались за безопасность нашей железной дороги и складов, а потому левый фланг (Макферсона) удерживался очень прочно.
Около этого времени поступили сообщения о том, что крупные силы вражеской кавалерии обошли наш левый фланг, очевидно, с целью ударить именно по этой железной дороге где-то ниже Чаттануги. Поэтому я усилил кавалерию, стоявшую на участке от Ресаки до Касвилла, и приказал выдвинуть из Хантсвилла (Алабама) пехотную дивизию генерала Джона Э. Смита для надежного удержания Кингстона.
Пока мы были заняты делами вокруг Кенесо, генерал Грант был по горло загружен Ли в Вирджинии. Начальником штаба в Вашингтоне состоял генерал Халлек, и с ним я обменивался донесениями почти ежедневно. Из своей книги исходящих писем я вижу, что 21 июня доложил ему лаконично и правдиво о сложившемся положении дел: «Идет девятнадцатый день дождей, и надежды на хорошую погоду по-прежнему нет. Дороги непроходимы; поля и леса после прохода нескольких повозок превращаются в сплошную трясину. Тем не менее мы не прекращаем работу. Левый фланг перешел ручей Нундай, а правый — ручей Ноуз. Противник по-прежнему удерживает Кенесо — конусообразную гору с Мариеттой позади нее, — а его фланги отведены назад, прикрывая этот город и проходящую сзади железную дорогу. Я полностью готов к атаке, как только погода и состояние дорог позволят войскам и артиллерии двигаться хоть с какой-то живостью».
Погода оказывает удивительное влияние на войска: в бою и на марше дождь благоприятен; но в лесах, где все скрыто туманом неопределенности, армии с десятимильным фронтом кажется почти невозможным действовать согласованно в сырую и штормовую погоду. И все же я вел операции с предельной энергией, стремясь постоянно поддерживать наши укрепленные линии в непосредственном соприкосновении с противником, тогда как избыточными силами мы прощупывали с того или иного фланга его коммуникации и пути отхода. 22 июня я объехал всю линию и лично приказал генералу Томасу продвинуть вперед его крайний правый корпус (Хука); письменной инструкцией я предписал генералу Скофилду держать всю свою армию, а именно 23-й корпус, в качестве сильного правого фланга для тесной поддержки развернутой линии Хука. В этот день выглянуло солнце, забрезжила некоторая надежда на ясную погоду, и около сумерек я вернулся в свой бивуак, когда было получено сигнальное донесение, датированное...







KULP HOUSE, 5.30 P.M.




General SHERMAN:
We have repulsed two heavy attacks, and feel confident, our only
apprehension being from our extreme right flank.  Three entire
corps are in front of us.




Major-General HOOKER.












Корпус Хука (20-й) подчинялся армий Томаса; штаб Томаса располагался на два часа ближе к Хуку, чем мой собственный; кроме того, будучи ветераном регулярной армии, Хук знал, что обязан докладывать об этом Томасу, а не мне. Меня особенно встревожило его заявление в донесении о том, что он обеспокоен состоянием своего правого фланга, хотя Скофилду было специально приказано прикрывать его. Сначала я спросил своего адъютанта Дейтона, уверен ли он, что генерал Скофилд получил приказы, и тот ответил, что на конверте, с которым они были отправлены, расписался сам генерал Скофилд. Следовательно, я знал, что генерал Скофилд должен находиться поблизости, в непосредственной поддержке правого фланга Хука. Ранее генерал Томас уже жаловался мне на склонность генерала Хука «самовольничать», оставляя в своей линии зияющие разрывы ради самостоятельности и стяжания личной славы. Поэтому я решил не оставлять без внимания это нарушение дисциплины и приличий. Армия мятежников насчитывала всего три корпуса; в тот самый день я проехал шесть миль вдоль их позиций и обнаружил их везде сильно укрепленными, а потому Хук никак не мог столкнуться с «тремя целыми корпусами». И Макферсон, и Скофилд также жаловались мне на эту черту Хука — увеличивать разрыв между собственным корпусом и своей армией (армией Томаса), чтобы теснее сойтись с тем или иным крылом, заявляя, что он старше их по чину и в случае боя намерен принять над ними командование в силу старшинства своего офицерского патента.
Они просили меня защитить их. В тот день я слышал артиллерийскую канонаду и сильную стрельбу в районе «дома Кулпа», находившегося примерно в пяти милях к юго-востоку от моего местонахождения, но в этом не было ничего необычного, поскольку в ту же минуту стрельба шла вдоль всего нашего фронта протяженностью не менее десяти миль. Ранним утром следующего дня (23-го) я поскакал к «дому Кулпа», стоявшему на дороге из Паудер-Спрингс в Мариетту, примерно в трех милях от последней. По дороге я проехал через расположение дивизии генерала Баттерфилда из корпуса Хука, которая, как я узнал, накануне вовсе не участвовала в бою; затем проследовал мимо дивизий Гири и Уильямса, занимавших поле боя, где солдаты хоронили убитых. Корпус генерала Скофилда я обнаружил на дороге Паудер-Спрингс: голова его колонны находилась наравне с правым флангом Хука, составляя тем самым «сильный правый фланг», и там я встретил генералов Скофилда и Хука вместе. Поскольку в этот момент моросил дождь, мы зашли в небольшую церквушку у дороги, где я показал генералу Скофилду вчерашнее сигнальное донесение Хука. Он сильно разгневался, и между ними произошла довольно резкая перепалка: Скофилд заявил, что в момент боя голова его колонны (дивизия Хаскелла) находилась впереди линии Хука; что атака или вылазка противника обрушилась на его войска раньше, чем на людей Хука; что генерал Хук знал об этом с самого начала, и предложил поехать со мной и показать, что убитые солдаты его передовой дивизии (Хаскелла) лежат дальше выдвинутыми вперед, чем любые потери Хука. Генерал Хук сделал вид, что ему об этом ничего не известно. Тогда я спросил его, зачем он взывал о помощи ко мне, пока не задействовал все собственные силы, отметив, что только что видел дивизию Баттерфилда и узнал от него, что тот накануне вообще не участвовал в бою; я также заявил, что вылазка неприятеля была предпринята силами лишь одного корпуса (Хука... [простите, Худа]), а не трех, и что она обрушилась на дивизии Гири и Уильямса, которые прекрасно ее отразили. Когда мы выезжали из этой церкви, генерал Хук ехал рядом со мной, и я сказал ему, что подобные вещи не должны повторяться; иными словами, я пожурил его мягче, чем того требовал момент, и с той поры он затаил обиду. Генерал Хук прибыл с Востока окруженный великой славой «бойца», а при Чаттануге прославился своей «битвой над облаками», что, боюсь, вскружило ему голову. Он казался завистливым по отношению ко всем командующим армиями, полагая, что по возрасту, прежнему чину и опыту превосходит каждого из нас.
23 июня я телеграфировал генералу Халлеку следующую сводку, которую не смогу изложить лучше и сейчас:
Мы продолжаем продвигаться вперед на основе принципа наступления на укрепленные позиции. Вся страна представляет собой один огромный форт, и Джонстон, должно быть, удерживает по меньшей мере пятьдесят миль связанных между собой траншей с завалами и готовыми батареями. Мы отвоевываем землю ежедневно, непрерывно ведя бои. 21 июня генерал Стэнли занял позицию у южной оконечности горы Кенесо, откуда противник тщетно пытался его выбить; и в тот же день дивизия генерала Т. Д. Вуда взяла высоту, которую противник трижды безуспешно штурмовал ночью, оставив на земле более сотни убитых. Вчера крайне правый фланг (Хукер и Скофилд) продвинулся по дороге на Паудер-Спрингс до точки, находящейся в трех милях от Мариетты. Противник предпринял серьезную попытку отбросить их, но потерпел сокрушительную неудачу, оставив на поле боя более двухсот убитых. Наши линии теперь находятся в непосредственном соприкосновении, бои не прекращаются, ведется сильный артиллерийский огонь. Как только мы захватываем одну позицию, у противника наготове оказывается другая, но я думаю, что вскоре ему придется оставить гору Кенесо, которая является ключом ко всей местности. Погода теперь улучшилась, дороги быстро подсыхают. Наши потери невелики, и, несмотря на неоднократные разрушения дороги в нашем тылу, запасы продовольствия обильны.
В течение 24 и 25 июня генерал Скофилд расширил свой правый фланг настолько, насколько это было благоразумно, чтобы вынудить противника соответственно разрезать свои линии с намерением предпринять два мощных штурма в точках, где успех дал бы нам наибольшее преимущество. Я совещался с генералами Томасом, Макферсоном и Скофилдом, и мы все сошлись на том, что мы не можем благоразумно растягиваться дальше, а следовательно, не остается никакой альтернативы, кроме как атаковать «укрепленные линии», чего до того момента тщательно избегали. Я рассуждал так: если мы сможем прорвать оборону где-нибудь вблизи центра мятежников и вклинить сильную передовую колонну, то одной половиной нашей армии мы сможем сковать соответствующее крыло противника, а другой — обойти во фланг и сокрушить вторую половину. 27 июня было назначено днем для этой попытки, и для того чтобы осуществлять общий надзор и находиться в тесной связи со всеми частями армии, я велел расчистить площадку на вершине холма в тылу центра Томаса и проложить к ней телеграфные провода. Точки атаки были выбраны, и войска были подготовлены с минимальной демонстрацией сил. Около 9 часов утра назначенного дня войска пошли на штурм, и по всему фронту на протяжении десяти миль поддерживался яростный артиллерийский и ружейный огонь. Во всех точках противник встретил нас с решительным мужеством и большими силами. Штурмовая колонна Макферсона с боем поднималась по склону Малого Кенесо, но не смогла достичь вершины. Примерно в миле к правому флангу (чуть ниже дороги на Даллас) штурмовая колонна Томаса достигла парапета, где был смертельно ранен бригадный генерал Баркер, а бригадный генерал Дэниел Маккук (мой бывший партнер по юридической практике) получил тяжелейшие ранения, от последствий которых впоследствии скончался. К 11:30 штурм фактически завершился и окончился неудачей. Мы не прорвали линию мятежников ни в одном из мест, но наши штурмовые колонны удержались в нескольких ярдах от траншей мятежников и укрылись там за парапетом. Макферсон потерял около пятисот человек и нескольких ценных офицеров, а Томас — почти две тысячи человек. Это был самый тяжелый бой за всю кампанию на тот момент, и он хорошо описан Джонстоном в его «Повествовании» (страницы 342, 343), где он признает свои потери убитыми и ранеными в размере
Всего ............. 808
Это, вне сомнения, правдивое и честное изложение; но, как водится, Джонстон преувеличивает наши потери, оценивая их в шесть тысяч, тогда как наши общие потери убитыми и ранеными составили около двух с половиной тысяч.
Пока в центре разворачивался бой, Скофилд переправился через Оллис-Крик на правом фланге и занял позицию, угрожавшую путям отхода Джонстона; а чтобы усилить этот эффект, я приказал кавалерии Стоунмена стремительно продвинуться еще дальше направо, к Свитуотере. Убедившись в кровавой цене атак на укрепленные линии, я сразу же задумал перебросить всю армию к железной дороге в пункте (Фултон) примерно в десяти милях ниже Мариетты или к самой реке Хаттахучи — маневр, аналогичный тому, который впоследствии был столь успешно осуществлен у Атланты. Были отданы все приказы о подвозе достаточного количества припасов для заполнения наших фургонов с намерением демонтировать железную дорогу в тылу до Аллатуны и оставить это место в качестве нашей базы, прикрывая ее по возможности силами кавалерии Гаррарда. Генерал Томас, по обыкновению, покачал головой, считая рискованным оставлять железную дорогу; но нужно было что-то предпринимать, и я решился на этот маневр, о чем сообщил в депеше генералу Халлеку 1 июля:
Генерал Скофилд сейчас находится к югу от Оллис-Крик и у истоков Никаджека. Я спешно доставляю продовольствие и фураж и завтра вечером планирую перебросить Макферсона с левого фланга на крайне правый, в тыл генерала Томаса. Это приблизит мой правый фланг на расстояние трех миль к реке Хаттахучи и примерно пяти миль к железной дороге. Благодаря этому маневру я рассчитываю вынудить Джонстона отвести всю свою армию от Кенесо вниз для защиты своей железной дороги и Хаттахучи, после чего я (через левый фланг) выйду к железной дороге ниже Мариетты; но для этого мне придется оторваться от железной дороги, имея в фургонах десятидневный запас продовольствия. Джонстон может выйти из своих укреплений для атаки на Томаса, чего я как раз и добиваюсь, поскольку генерал Томас хорошо укрепился на линии, параллельной позициям противника к югу от Кенесо. Я считаю, что Аллатуна и линия Этовы достаточно прочны, чтобы я мог рискнуть предпринять этот маневр. Данный маневр представляет собой движение по дороге на Сэндтаун прямо на Атланту.
Макферсон отвел свои войска с позиций в ночь на 2 июля, оставив спешенную кавалерию Гаррарда занимать свои траншеи, и переместился в тыл Кумберлендской армии, растянувшись вдоль Никаджека; однако Джонстон обнаружил это перемещение и незамедлительно оставил Мариетту и Кенесо. Яго и ожидал: едва забрезжил рассвет 3 июля, как я поднялся к большому подзорному телескопу на треноге, который полковник По из Инженерного корпуса США установил у своего бивака вблизи нашего лагеря. Я навел стекло на Кенесо и увидел, как некоторые из наших пикетов осторожно подбираются к холму; вскоре они встали на самой вершине, и я мог отчетливо видеть их движения, когда они бежали вдоль гребня, только что оставленного противником. Через минуту я разбудил свой штаб и отправил их с приказами во всех направлениях преследовать противника по всем возможным дорогам, надеясь застать Джонстона в неразберихе при отступлении, особенно на переправе через реку Хаттахучи.
Здесь я должен завершить эту главу, чтобы привести фактические потери за июнь, которые составлены на основе ежемесячных официальных донесений. Эти потери в период с 1 июня по 3 июля были в основном понесены в районе Кенесо и Мариетты, и это фактически было непрерывным сражением, продолжавшимся с 10 июня по 3 июля, когда армия мятежников отступила от Мариетты в сторону реки Хаттахучи. Наши потери составили:


	                       	Killed and Missing        	 Wounded       	 Total

	Loss in June Aggregate        	1,790              	5,740      	7,530






Джонстон приводит данные о своих потерях на основе отчета своего хирурга Форда за практически тот же период, а именно с 4 июня по 4 июля (страница 576):


	                             	Killed              	Wounded        	Total

	         Total        	468               	3,480      	3,948






В табличной ведомости графа «пропавшие без вести» включает пленных; если же считать две тысячи справедливой долей пленных, захваченных нами за июнь месяц (двенадцать тысяч девятьсот восемьдесят три за всю кампанию), то общие потери армии мятежников составят пять тысяч девятьсот сорок восемь человек против наших семи тысяч пятисот тридцати — меньшая пропорция, чем соотношение сил наших двух армий, составляющее шесть к десяти, что подтверждает наше относительное превосходство, которое оправдывала отчаянная игра войны.












ГЛАВА XVIII.



АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ — БОИ ПОД АТЛАНТОЙ



ИЮЛЬ 1864 ГОДА.
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Как объяснялось ранее, 3 июля, перебросив всю армию Макферсона с крайне левого фланга у подножия Кенесо на правый, ниже Оллис-Крик, и растянув ее вниз по Никаджеку в направлении паромной переправы Тернерс-Ферри на Хаттахучи, мы заставили Джонстона выбирать между прямой атакой на укрепленную позицию Томаса, допущением нашего закрепления на его железной дороге ниже Мариетты или даже форсированием Хаттахучи. Разумеется, он предпочёл оставить Кенесо и Мариетту и отступить в укрепленный лагерь, подготовленный по его приказу заранее на северном и западном берегу Хаттахучи, прикрывавший железнодорожный переход и его многочисленные понтонные мосты. Признаюсь, я не знал заранее о существовании этого мощного пункта наподобие тедюпон и рассчитывал нанести ему сокрушительный удар в ожидаемой неразберихе при форсировании им Хаттахучи — широкой и глубокой реки, оказавшейся тогда у него в тылу. Приказав всем частям армии энергично преследовать противника утром 3 июля, я въехал в Мариетту, которую только что покинул арьергард мятежников, и пришел в страшную ярость из-за осторожного преследования силами кавалерии Гаррарда и даже авангардов наших пехотных колонн. Но Джонстон заблаговременно расчистил и умножил дороги для себя, в то время как нашим войскам приходилось пересекать их под прямым углом от направления Паудер-Спрингс к Мариетте, что вызывало задержки и путаницу. К ночи авангард Томаса натолкнулся на сильный арьергард, закрепившийся у лагеря Смирна в шести милях ниже Мариетты, и там на следующий день мы отпраздновали наше Четвертое июля шумным, но не отчаянным сражением, предназначавшимся главным образом для того, чтобы удержать там противника, пока генералы Макферсон и Скофилд не займут прочные позиции ниже него, у переправ через Хаттахучи.
Именно здесь генерал Нойс, бывший губернатор Огайо, лишился ноги. Я сам едва не был застрелен во время рекогносцировки на втором этаже дома на нашей пикетной линии, в который несколько раз попало пушечное ядро и который был насквозь изрешечен ружейными пулями.
За ночь Джонстон отвел всю свою армию и обозы внутрь тедюпона на Хаттахучи, который оказался одним из сильнейших полевых фортификационных сооружений, что я когда-либо видел. Мы вплотную подошли к нему, и нас незамедлительно встретили тяжелым и плотным огнем. Томас находился на главной дороге в непосредственном преследовании; далее на его правом фланге располагался Скофилд; а Макферсон занимал крайне правый фланг, доходящий до реки Хаттахучи ниже Тернерс-Ферри. Кавалерия Стоунмена располагалась еще дальше направо, вдоль реки Хаттахучи вплоть до точки напротив Сэндтауна; и в тот день я приказал кавалерийской дивизии Гаррарда подняться вверх по реке на восемь миль, чтобы занять фабрики в Розуэлле, а также удержать важный мост и брод в этом месте.
Примерно в трех милях от Хаттахучи главная дорога разветвлялась: правая ветвь шла в основном вдоль железной дороги, а левая вела прямо на Атланту через Пейсис-Ферри и Бакхед. Последнюю мы обнаружили незанятой и неохраняемой, и Четвертый корпус (Ховарда) вышел к реке у Пейсис-Ферри. Правая дорога была полностью прикрыта описанным ранее тедюпоном, где сопротивление оказалось весьма ожесточенным и на какое-то время ввело меня в заблуждение, поскольку я подгонял Томаса приказами ожесточенно атаковать противника, полагая, что тот противостоит нам лишь для того, чтобы выиграть время на переброску своих обозов и войск через Хаттахучи; однако при личной рекогносцировке я увидел завалы и мощные редуты, что убедило меня в масштабе приготовлений, сделанных Джонстоном в преддверии именно этого события. Пока я находился с генералом Джефферсоном К. Дэвисом, из завала вышел бедный негр, побелевший от страха, и рассказал, что просидел весь день под бревном, в то время как над ним проносился настоящий шторм из ядер, снарядов и ружейных пуль, пока короткое затишье не позволило ему выкрасться и заявить о себе нашим стрелкам, которые, в свою очередь, переправили его к нам. Этот негр пояснил, что он вместе с примерно тысячей рабов трудился с месяц или больше над этими самыми укреплениями, которые, по его словам, тянулись от реки примерно в миле выше железнодорожного моста до Тернерс-Ферри внизу, составляя в длину от пяти до шести миль.
Таким образом, к 5 июля мы загнали нашего противника в укрытие в долине Хаттахучи и удерживали реку выше на протяжении восемнадцати миль, вплоть до Розуэлла, и ниже на десять миль до устья Свитуотера. Более того, мы занимали возвышенность и могли наблюдать за его передвижениями, вместо того чтобы он смотрел на нас сверху вниз, как это было у Кенесо.
С холма сразу за Вайнингс-Стейшн я видел дома в Атланте, находившейся в девяти милях от нас, и всю лежащую между нами долину Хаттахучи; я мог наблюдать приготовления к нашему приему на противоположном берегу, лагеря людей и крупные обозы с крытыми фургонами; и я само собой разумеящимся счел, что Джонстон переправил через реку основную часть своей армии, оставив на нашем берегу лишь один корпус для прикрытия своих мостов; однако в действительности он переправил на ту сторону только кавалерию и обозы. Между корпусом Ховарда у Пейсис-Ферри и остальной частью армии Томаса, наступавшей на этот тедюпон, находилось пространство, скрытое густым лесом, пересекая которое я едва не въехал в отряд вражеской кавалерии; а позже в тот же день полковник Франк Шерман из Чикаго, служивший тогда в штабе генерала Ховарда, действительно въехал прямо в лагерь противника, полагая, что наши линии непрерывны. Его доставили в Атланту, и некоторое время противник считал, что они захватили главнокомандующего противостоящей армии.
Я знал, что Джонстон не останется на долгое время на западном берегу Хаттахучи, поскольку я с легкостью мог применить на той местности с большей выгодой нашу прежнюю тактику: укрепить часть сил перед его фронтом, а остальной частью армии переправиться через реку и создать угрозу либо его тылу, либо самой Атланте, которая имела жизненно важное значение для существования не только его собственной армии, но и всей Конфедерации. В своей депеше от 6 июля генералу Халлеку в Вашингтон я заявляю:
Джонстон (при своем отступлении от Кенесо) оставил два разрыва на железной дороге — один выше Мариетты и один возле Вайнингс-Стейшн. Первый уже восстановлен, и армия Джонстона услышала гудки наших локомотивов. Телеграф проведен до Вайнингс-Стейшн, а полевой провод только что достиг моего бивака и будет готов передать это сообщение, как только оно будет написано и зашифровано.
Я намерен изучить переправы через Хаттахучи и, когда все будет готово, действовать быстро. В качестве начала я отведу войска и фургоны подальше от реки и продемонстрирую противнику лишь нашу пикетную линию с несколькими полевыми батареями, расставленными наугад. Я уже перебросил Скофилда в пункт в нашем левом тылу, откуда он одним движением может выйти к Хаттахучи в точке выше железнодорожного моста, где имеется брод. В настоящее время воды мутные и поднялись из-за недавних дождей; но если нынешняя жара простоит долго, уровень воды очень быстро спадет. У нас достаточно понтонов для четырех мостов, но, поскольку наше форсирование встретит сопротивление, нам придется поманеврировать. Все регулярные места переправ прикрыты фортами, по-видимому, давнишней постройки; но мы переправимся в положенный срок и вместо прямой атаки на Атланту или какие-либо ее форты я намерен совершить обходной маневр, уничтожив все ее железные дороги. Это деликатный маневр, и он должен быть выполнен с осторожностью. Наша армия в хорошем состоянии и полна уверенности; однако стоит невыносимая жара, и немало людей упало от солнечных ударов. Местность возвышенная и здоровая, санитарное состояние армии хорошее.
В это время Стоунмен проявлял большую активность на нашем крайне правом фланге, делая вид, будто ищет переправу ниже Тернерс-Ферри, за чем пристально следила кавалерия противника на другом берегу. Макферсон на правом фланге проявлял такую же активность у Тернерс-Ферри и вблизи нее. Томас стоял лицом непосредственно к укрепленному тедюпону, удерживая левый фланг на реке Хаттахучи у Пейсис-Ферри. Кавалерия Гаррарда находилась выше у Розуэлла, а небольшая кавалерийская дивизия Маккука занимала промежуточное положение выше Соапс-Крик. Между тем ремонтно-строительная бригада также упорно трудилась, восстанавливая железную дорогу вплоть до нашего лагеря у Вайнингс-Стейшн.
Разумеется, я ожидал любого возможного сопротивления при форсировании реки Хаттахучи и решил имитировать атаку на правом фланге, а фактически переправиться силами левого. Мы уже обеспечили себе место переправы у Розуэлла, но более близкое было предпочтительнее; генерал Скофилд тщательно исследовал реку, нашел точку чуть ниже устья Соапс-Крик, которую счел выгодной, и получил указание осуществить там скорую переправу и закрепить за собой сильную позицию на другом берегу, а именно на восточном. Но в качестве предварительного шага я приказал генералу Руссо в Нэшвилле собрать из разрозненных кавалерийских отрядов в Теннесси двухтысячный отряд, назначить местом сбора Декейтер в Алабаме, оттуда совершить стремительный марш на Опелику, разрушить железнодорожное сообщение между Джорджией и Алабамой, а затем соединиться со мной под Атлантой; или же, в случае принуждения, двигаться дальше на Пенсаколу или даже прорваться к какому-нибудь из наших постов в Миссисипи. Генерал Руссо попросил разрешить ему лично командовать этой экспедицией, на что я дал согласие, и 6 июля он доложил, что полностью готов в Декейтере, после чего я отдал ему приказ выступить. Он незамедлительно двинулся 9-го числа, переправился через Кусу ниже «Десяти островов» и Талапусу ниже «поворота Подковы», пройдя через Таладегу. Он вышел к железной дороге к западу от Опелики, разрушил ее на протяжении двадцати миль, затем повернул на север и прибыл в Мариетту 22 июля, откуда доложил мне. Эта экспедиция носила характер рейда и должна была несколько встревожить противника; но, как водится, кавалерия работала спустя рукава, и разрушения на железной дороге были быстро устранены. Руссо, когда он лично докладывал мне под Атлантой 28 июля, заявил, что его общие потери составили всего двенадцать человек убитыми и тридцать ранеными. Он привел четыреста захваченных мулов и три сотни лошадей, а также рассказал мне забавную историю. Он сообщил, что находился далеко вглубь Алабамы, к югу от Таладеги, в жаркий пыльный день, когда синяя форма его солдат посерела от пыли; он остановил свою колонну вдоль дороги, а сам лично со своим штабом направился к дому плантатора, который дружелюбно встретил его на переднем крыльце. Он попросил воды, которую принесли, и пока они беседовали на крыльце, он увидел в конюшенном дворе через дорогу довольно много хороших мулов. Он заметил плантатору: «Мой дорогой сэр, боюсь, мне придется забрать часть ваших мулов». Плантатор стал возражать, говоря, что он уже щедро пожертвовал на правое дело; что буквально на прошлой неделе он отдал генералу Родди десять мулов. Руссо ответил: «Что ж, в этой войне вы должны быть по крайней мере нейтральны — то есть вы должны быть столь же щедры к нам, как и к Родди» (генералу кавалерии мятежников). «Ну разве вы не на нашей стороне?» — «Нет, — сказал Руссо, — я генерал Руссо, и все эти люди, которых вы видите, — янки». — «Великий Боже! Неужели! Это янки! Кто бы мог подумать, что они забредут сюда, в Алабаму?» Разумеется, Руссо забрал своих десять мулов.
Скофилд весьма изящно осуществил переправу у Соапс-Крик 9-го числа, захватив небольшой караул, охранявший переправу. К ночи он закрепился на возвышенности на противоположном берегу, построив два хороших понтонных моста, и был готов, в случае необходимости, отразить штурм всей Конфедеративной армии. В тот же день кавалерия Гаррарда также переправилась у Розуэлла, прогнала кавалерийские пикеты и удерживала позиции до подхода дивизии Ньютона из корпуса Ховарда, которая была выдвинута туда временно, пока ее в свою очередь не сменил Шестнадцатый корпус (Доджа) Теннессийской армии, составлявший авангард всей этой армии.
В ту ночь Джонстон эвакуировал свои траншеи, переправился через Хаттахучи, сжег железнодорожный мост, а также свои понтонные и эстакадные мосты и оставил нас полноправными хозяевами северного или западного берега, помимо того, что мы уже обеспечили за собой две хорошие переправы у Розуэлла и Соапс-Крик. Я всегда считал, что Джонстон упустил там свою возможность, поскольку он бездействовал, пока мы получали контроль над обоими берегами реки выше него.
13-го числа я приказал Макферсону с Пятнадцатым корпусом двинуться к Розуэллу, переправиться на другой берег, подготовить хорошие мосты и возвести сильный тедюпон на противоположной стороне. Стоунмен был направлен к Кэмпбеллтону с приказом переправиться и создать угрозу железной дороге южнее Атланты, если он сможет сделать это без чрезмерного риска; а генерал Блэр с Семнадцатым корпусом должен был оставаться у Тернерс-Ферри, демонстрируя максимум активности и поддерживая ложную переправу внизу, пока мы реально переправлялись наверху. Томасу также было приказано подготовить свои мосты у паромных переправ Пауэрс-Ферри и Пейсис-Ферри. Переправляясь через Хаттахучи выше железнодорожного моста, мы получали более выгодную позицию для прикрытия нашей железной дороги и складов, чем ниже по течению, хотя маневр через реку ниже железной дороги, к югу от Атланты, мог бы оказаться более решительным. Но мы уже находились так далеко от дома и были бы вынуждены принимать бой всякий раз, когда его предложат, имея Хаттахучи в своем тылу, что для меня стало жизненно необходимым принять все возможные меры предосторожности, допускаемые обстановкой, и поэтому я решил переправиться через реку выше железнодорожного моста: Макферсон — на левом фланге, Скофилд — в центре и Томас — на правом. 13-го числа я доложил генералу Халлеку следующее:
Все в порядке. Я накопил запасы в Аллатуне и Мариетте — оба пункта укреплены и имеют гарнизоны. В нашем распоряжении также имеются три места для переправы через Хаттахучи, и я жду лишь возвращения генерала Стоунмена из поездки вниз по реке, чтобы перебросить армию главными силами и двинуться на Атланту.
Стоунмен отсутствует уже два дня и получил приказ вернуться на четвертый или самое позднее пятый день.
С 10 по 15 число мы были заняты укреплением различных пунктов для предполагаемого форсирования Хаттахучи, увеличением количества и пропускной способности мостов, перегруппировкой тыловых гарнизонов и подвозом припасов. 15-го числа генерал Стоунмен вернулся в Паудер-Спрингс и получил приказ сменить генерала Блэра у Тернерс-Ферри, а Блэр с Семнадцатым корпусом был направлен к Розуэллу для соединения с Макферсоном. 17-го числа мы начали общее наступление на Атланту: Томас форсировал Хаттахучи у паромных переправ Пауэрс и Пейсис по понтонным мостам; Скофилд выдвинулся в сторону Кросс-Кейс, а Макферсон — в сторону Стоун-Маунтин. Мы встретили незначительное сопротивление, если не считать кавалерии. 18-го числа все армии совершили общий поворот вправо: Томас — к Бакхеду, выстроившись в боевую линию фронтом к Пич-Три-Крик; Скофилд располагался на его левом фланге, а Макферсон — далеко в сторону железной дороги между Стоун-Маунтин и Декейтером, к которой он вышел в 2 часа дня того же дня, примерно в четырех милях от Стоун-Маунтин и в семи милях к востоку от Декейтера; там он повернул в сторону Атланты, разрушая по пути железную дорогу, причем его авангард достиг Декейтера около ночи, где вошел в соприкосновение с войсками Скофилда, также вышедшими к Декейтеру. Около 10 часов утра того дня (18 июля), когда все армии были в движении, один из штабных офицеров генерала Томаса привел ко мне гражданского лица, нашего шпиона, который только что вышел из Атланты и принес газету того же или предыдущего дня, содержащую приказ Джонстона о сложении с себя командования силами Конфедерации в Атланте и приказ Худа о вступлении в должность командующего. Я немедленно расспросил генерала Скофилда, бывшего его однокашником по Вест-Поинту, о Худе, о его общем характере и т. д., и узнал, что тот смел до безрассудства и чрезвычайно храбр; я сделал вывод, что смена командующих означает «бой». Уведомление об этом важном изменении было немедленно разослано во все части армии, и каждому командиру дивизии было вынесено предупреждение быть всегда готовым к бою в любом виде. Это было именно то, чего мы хотели — сражаться на открытой местности на более или менее равных условиях вместо того, чтобы быть вынужденными натыкаться на подготовленные укрепления; но в то же время противник, имея Атланту за спиной, мог выбирать время и место атаки и по своему усмотрению сосредоточить превосходящие силы на наших самых слабых точках. Поэтому мы должны были постоянно быть готовы к вылазкам.
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19 июля три армии сходились к Атланте, встречая столь слабое сопротивление, что я действительно подумал, будто противник намерен эвакуировать этот пункт. Макферсон двигался вдоль железной дороги возле Декейтера; Скофилд — по дороге, ведущей к Атланте мимо дома полковника Ховарда и винокурни; а Томас пересекал «Пич-Три» в боевом порядке, возводя мосты практически для каждой развернутой дивизии. Между Томасом и Скофилдом образовался значительный разрыв, который я постарался ликвидировать, подведя две дивизии Ховарда ближе к Скофилду. 20-го числа я находился с генералом Скофилдом в районе центра и вскоре после полудня услышал сильную стрельбу перед правым флангом Томаса, которая продолжалась около часа, а затем прекратилась.
Вскоре я узнал, что противник предпринял яростную вылазку, причем удар пришелся по корпусу Хукера (Двадцатому), а также частично по дивизии Джонсона из Четырнадцатого корпуса и дивизии Ньютона из Четвертого. Войска переправились через Пич-Три-Крик, развернулись, но в тот момент отдыхали в полдень, когда противник внезапно высыпал из своих траншей прямо на них; они смешались и во многих местах сошлись в рукопашной схватке. Генерал Томас случайно оказался вблизи тыла дивизии Ньютона и установил несколько полевых батарей на выгодной позиции на северном стороне Пич-Три-Крик, откуда открыл яростный огонь по массе противника, обходившей левый и обнаженный фланг Ньютона. После двух часов тяжелого и ожесточенного боя противник медленно отступил в свои траншеи, оставив на поле боя своих убитых и многих раненых. Потери Джонсона и Ньютона были незначительными, поскольку они частично прикрыли свои фронты легкими парапетами; однако весь корпус Хукера сражался на открытой местности и потерял около полутора тысяч человек. Он доложил о четырехстах оставшихся на земле убитых мятежниках и о том, что число раненых мятежников должно составлять четыре тысячи; но это было предположительно, поскольку большинство из них добралось обратно в расположение своих линий. Тем не менее мы успешно отразили дерзкую вылазку, отбили ее с честью и были приведены в состояние боевой готовности; это событие проиллюстрировало дальнейшую тактику нашего противника. Эта вылазка была совершена с позиций линии Пич-Три, которую генерал Джонстон тщательно подготовил заранее, чтобы сражаться с нами за пределами Атланты. Затем мы продвинули наши линии в компактном строю вплотную к этим готовым укреплениям, охватив их на нашем левом фланге. Из различных точек наших линий дома внутри Атланты были отчетливо видны, хотя между нами находились мощные парапеты с рвами, бермами, рогатками, чесноком и завалами, заблаговременно подготовленными полковником Джереми Ф. Гилмером, ранее служившим в Инженерном корпусе США. Под началом Макферсона Пятнадцатый корпус охватывал Огастунскую железную дорогу, а Семнадцатый был развернут на его левом фланге. Скофилд располагался далее на его правом фланге, за ним следовали корпуса Ховарда, Хукера и Палмера на крайне правом фланге. Каждый корпус был развернут с сильными резервами, а их обозы стояли парками в тылу. Обозы Макферсона находились в Декейтере под охраной бригады под командованием полковника Спрауга из Шестьдесят третьего Огайойского полка. Шестнадцатый корпус (Доджа) был вытеснен из позиции на правом фланге линии Макферсона сужением кольца окружения; и во второй половине предыдущего дня Семнадцатый корпус (Блэра) продвинул свои операции по ту сторону Огастунской железной дороги, чтобы закрепить за собой высоту, известную как холм Леггетта, которую дивизии Леггетта и Форса взяли штурмом. Дивизия Джайлза А. Смита находилась на левом фланге Леггетта, развернутая со слабым левым флангом «в воздухе», говоря военным языком. Накануне вечером генерал Грешэм, всеобщий любимец, был тяжело ранен; там же полковник Том Рейнольдс, ныне проживающий в Мэдисоне, штат Висконсин, был ранен пулей в ногу. Когда хирурги в его присутствии обсуждали целесообразность ампутации, он умолял поберечь ногу, поскольку она представляла большую ценность, будучи «импортной ногой». Он был ирландцем по рождению, и эта шутка, сказанная к месту, спасла ему ногу, поскольку хирурги решили, что если он способен отпускать шутки в такое время, то можно положиться на его жизнеспособность ради спасения конечности.
За ночь я получил подробные донесения со всех участков нашей линии, большая часть которой была частично укреплена на случай вылазки, и, обнаружив, что Макферсон слишком сильно растянулся на своем левом фланге, ранним утром я написал ему записку с просьбой не вытягиваться так сильно своим левым флангом; ибо у нас не хватало войск для полного окружения этого пункта, и я намеревался полностью уничтожить все участки Огастунской железной дороги к востоку от Атланты, после чего отойти с левого фланга и усилить правый. В этом письме я приказал Макферсону не вытягиваться дальше влево, а задействовать корпус генерала Доджа (Шестнадцатый), вытесненный тогда из позиции, для уничтожения каждого рельса и шпалы железной дороги от Декейтера до его стрелковой линии, и я хотел, чтобы он (Макферсон) был готов, как только генерал Гаррард вернется из Ковингтона (куда я его направил), выступить на крайне правый фланг Томаса, чтобы по возможности достичь железной дороги к югу от Атланты, а именно Мейконской дороги. Утром мы обнаружили, что мощная линия парапетов, «линия Пич-Три», перед фронтом Скофилда и Томаса оставлена, и наши линии стремительно продвинулись вплотную к Атланте. Некоторое время я полагал, что противник намерен эвакуировать город, и лично находился на конях во главе войск Скофилда, которые выдвинулись перед домом Говарда к открытой местности, откуда мы отчетливо видели всю линию парапетов мятежников, и я видел, как их люди тащили из промежуточной долины у винокурни деревья и саженцы для завалов. Наши стрелки обнаружили противника внизу в этой долине, и мы видели, что главная линия мятежников сильно укомплектована людьми, а орудия установлены на позициях с определенными интервалами. Скофилд выравнивал свои линии вперед, и я слышал, как правее завязал бой Томас, когда к нам подъехали генерал Макферсон со своим штабом. Мы вернулись к дому Говарда — двухэтажному каркасному зданию с крыльцом, — сели на ступеньки и стали обсуждать шансы сражения и общий характер Худа. Макферсон также учился в одном классе в Вест-Поинте с Худом, Скофилдом и Шериданом. Мы сошлись на мнении, что должны проявлять необычайную осторожность и быть готовыми в любое время к вылазкам и тяжелым боям, поскольку Худ, хотя и не считался большим ученым или человеком выдающихся умственных способностей, несомненно, был храбрым, решительным и безрассудным человеком; а смена командующих в этот конкретный кризисный момент свидетельствовала о неудовольствии правительства Конфедерации осторожным, но осмотрительным поведением генерала Джозефа Джонстона.
Макферсон был в отличном настроении, весьма довольный ходом событий на тот момент, и приехал ко мне специально для того, чтобы обсудить приданный ему приказ использовать корпус Доджа для разрушения железной дороги. Он сообщил, что накануне вечером занял на холме Леггетта позицию, с которой мог заглянуть за вражеский парапет и увидеть высокую дымовую трубу крупного литейного завода в Атланте; что еще до получения моего приказа он отвел две дивизии Доджа (находившиеся в движении) с главной дороги по диагональной тропе, ведущей к его крайне левому флангу, удерживаемому тогда дивизией Джайлза А. Смита (Семнадцатый корпус), с целью укрепления этого фланга; и что он отправил туда немного шанцевого инструмента для возведения батарей, из которых намеревался разрушить этот литейный завод и нанести иной урон постройкам внутри Атланты. Он сказал, что может заставить всех своих саперов работать и сделать ими за указанное время все то, что я планировал сделать силами двух дивизий генерала Доджа. Разумеется, я сразу же согласился, и мы прошли немного вниз по дороге, сели у подножия дерева, где у меня лежала карта, и я показал ему на ней позиции Томаса и его собственную. Затем я подробно объяснил, что после того, как мы в достаточной мере разрушим Огастунскую дорогу, я хочу переместить всю его армию в обход через тыл на крайне правый фланг Томаса и таким образом рассчитываю выйти к другой железной дороге у Ист-Пойнта. Пока мы сидели там, мы слышали оживленную перестрелку поблизости от нас (внизу у винокурни), время от времени круглые ядра из двенадцати- или двадцатичетырехфунтовых орудий пролетали сквозь деревья в ответ на огонь артиллерии Скофилда, и мы слышали подобные звуки вдоль всей линии Томаса справа от нас и его собственной слева; но вскоре стрельба показалась чуть более оживленной (особенно в районе дивизии Джайлза Г. Смита), а затем мы услышали редкие выстрелы в тылу, в направлении Декейтера. Я спросил его, что это значит. Мы достали мой карманный компас (который я всегда носил с собой) и, определив направление звука, убедились, что стрельба раздается слишком далеко в нашем левом тылу, чтобы это можно было объяснить известными фактами, после чего он поспешно позвал своего коня, штаб и ординарцев.
Макферсон находился в самом расцвете сил (ему было около тридцати четырех лет), ростом более шести футов, во всех отношениях очень красивый человек, повсеместно любимый и обладавший множеством благородных качеств. На нем были сапоги поверх панталон, краги на руках, мундир генерал-майора и портупея, но без шпаги. Он поспешно собрал свои бумаги (за исключением одной, которая хранится у меня поныне) в бумажник, положил его в нагрудный карман и вскочил на коня, бросив напоследок, что поспешит вдоль своей линии и пришлет мне весть о том, что означают эти звуки. С ним находились его генерал-адъютант Кларк, генеральный инспектор Стронг и адъютанты капитаны Стил и Гил. Хотя грохот ружейного огня на нашем левом фланге усиливался, меня беспокоил не он, а звуки артиллерийской стрельбы со стороны Декейтера. Я немедленно приказал Скофилду отправить бригаду назад в Декейтер (на расстояние около пяти миль) и расхаживал взад и вперед по крыльцу дома Говарда, прислушиваясь, когда один из офицеров штаба Макферсона на вспотевшем коне примчался к крыльцу и доложил, что генерала Макферсона постигла участь либо «убитого, либо пленного». Он пояснил, что, когда они покинули меня несколькими минутами ранее, они быстро поскакали через железную дорогу, причем звуки боя нарастали по мере приближения к позиции, занимаемой дивизией генерала Джайлза А. Смита; и что Макферсон отправил сначала одного, затем другого из своих штабных офицеров привести некоторые резервные бригады Пятнадцатого корпуса к обнаженному левому флангу; что он достиг головы корпуса Доджа (маршировавшего походным порядком по диагональной дороге, как описывалось) и приказал ему спешить вперед в ту же точку; что затем, практически если не полностью в одиночестве, он последовал по этой дороге, ведущей через лесистую долину позади Семнадцатого корпуса, и скрылся в этом лесу, несомненно, в полной уверенности в своей безопасности. Там послышался ружейный огонь, и конь Макферсона вернулся окровавленным, раненым и без седока. Я приказал штабному офицеру, принесшему это известие, немедленно вернуться, отыскать генерала Логана (старшего по званию офицера, присутствовавшего в Теннессийской армии), доложить ему те же факты и поручить отбросить эти предполагаемые небольшие силы, которые очевидно обошли Семнадцатый корпус через глухой лес в тылу нашего левого фланга. Вскоре я отправил одного из офицеров собственного штаба (кажется, Маккоя) к генералу Логану с аналогичными приказами, велев ему отогнуть назад свой левый фланг и вести бой (крепко удерживая холм Леггетта) силами Теннессийской армии; я же лично займусь Декейтером и обеспечением безопасности его тыла и подкреплю его в случае необходимости. Я направил приказы генералу Томасу на нашем правом фланге, сообщив ему об этой сильной вылазке и о своем выводе, что линии перед его фронтом вследствие этого явно ослабли, и что ему следует воспользоваться возможностью закрепиться в Атланте, если это удастся.
Тем временем звуки боя на нашем крайне левом фланге становились все более яростными, доходя до места, где я стоял у дома Говарда. В течение часа прибыла санитарная карета (сопровождаемая полковниками Кларком и Стронгом, а также капитанами Стилом и Гилом), доставившая тело Макферсона. Я приказал занести его внутрь дома Говарда и положить на дверь, сорванную с петель. Там находился армейский доктор Хьюитт, и я попросил его осмотреть рану. Он расстегнул мундир и рубашку, увидел, куда вошла пуля и откуда она вышла — вернее, застряла под кожей, — и сообщил, что Макферсон должен был скончаться через несколько секунд после ранения; пуля прошла наискось вверх через его тело, пройдя вблизи сердца. Он был одет точно так же, как и тогда, когда уходил от меня, в крагах и сапогах, но его бумажник пропал. При дальнейшем расспросе я узнал, что его тело должно было находиться в руках противника в течение нескольких минут, за которые оно было обыскано на предмет бумажника, и я сильно опасался, как бы письмо, написанное ему мной тем утром, не попало в руки кому-то, кто мог прочесть и понять его смысл. К счастью, то место в лесу, где был застрелен Макферсон, было отбито нашими войсками через несколько минут, а бумажник обнаружился в вещевом мешке военнопленного, захваченного в тот момент; сам бумажник и его содержимое были сохранены одним из штабных офицеров Макферсона.
Пока мы осматривали тело внутри дома, снаружи продолжался бой, и множество пуль попадало в здание, которое, как я опасался, могло загореться; поэтому я приказал капитанам Стилу и Гилу отвезти тело в Мариетту. Они прибыли туда в ту же ночь, и по моему запросу я распорядился, чтобы его личный штаб сопровождал тело до его родного города Клайд в штате Огайо, где оно было встречено с великими почестями и ныне предано земле на небольшом кладбище рядом с домом его матери; это кладбище частично включает в себя семейный фруктовый сад, где он играл мальчиком. Уже заложен фундамент для конного памятника, который возводится в настоящее время под эгидой Общества Теннессийской армии.
Донесения, поступавшие ко мне со всех участков поля боя, отчетливо раскрывали замысел моего противника, и местность в некотором роде благоприятствовала ему. Железная дорога и гужевая дорога из Декейтера в Атланту пролегают вдоль гребня водораздела, откуда воды стекают по коротким крутым долинам в «Пич-Три» и Хаттахучи на западе и по другим долинам с более пологим уклоном на восток (Окмалги). Горные кряжи и ровные участки были в основном расчищены и возделывались под посевы кукурузы или хлопка; но там, где долины были пересеченными, они оставались в первозданном виде — поросшими лесом и полными подлеска. Боевая линия Макферсона проходила поперек этой железной дороги вдоль общего водораздельного хребта, с пологой, но расчищенной долиной перед его фронтом между ним и оборонительными сооружениями Атланты; другая долина позади него была частично свободна от леса, но к его левому тылу местность была сильно заросшей лесом. Худ в ночь на 21 июля отвел свои войска с линии Пич-Три, занял укрепленную линию Атланты фронтом на север и восток силами корпуса Стюарта (бывшего Полка) и части сил Харди, а также дивизии ополчения Г. В. Смита. Его собственный корпус и часть сил Харди выступили на дорогу, ведущую из Макдоно в Декейтер, и повернули так, чтобы нанести удар по левому флангу и тылу линии Макферсона, находившейся «в воздухе». Одновременно он направил кавалерийскую дивизию Уилера против обозов, стоявших парками в Декейтере. К несчастью для нас, я отправил всю кавалерийскую дивизию Гаррарда в ночь на 20-е число с приказом выдвинуться в Ковингтон, в тридцати милях к востоку, сжечь два важных моста через Улкофахатчи и Желтую реку, разрушить железную дорогу, нанести ей максимальный урон от Стоун-Маунтин на восток и отсутствовать в течение четырех дней; так что у Макферсона не было под рукой кавалерии для прикрытия этого фланга.
Неприятель получил возможность под прикрытием леса подойти совсем близко до того, как был обнаружен; действительно, его цепь стрелков беспрепятственно продвинулась сквозь лесную чащу и вышла в поле в тылу дивизии Джайлза А. Смита из Семинадцатого корпуса, захватила батарею кадровой артиллерии Мюррея, которая двигалась через эти леса без всякой охраны, и овладела несколькими лагерями госпиталей. Правый фланг этой мятежной линии обрушился на двигавшиеся войска Доджа; но, к счастью, этому корпусу (Шестнадцатому) нужно было лишь остановиться и повернуться налево, чтобы оказаться в боевой линии; и этот корпус не только сдержал неприятеля, но и отбросил его назад через лес. Примерно в то же время эти же силы ударили по левому флангу генерала Джайлза А. Смита, смяли его, захватили четыре орудия на позициях и группу людей, строивших ту самую батарею, ради осмотра которой Макферсон и приезжал ко мне, и едва не окружили весь левый фланг. Однако наши солдаты проявили выучку и храбрость и какое-то время сражались, стоя спиной к Атланте. Они постепенно отступали, уплотняя собственную линию и обретая силы за счет соединения с дивизией Леггетта из Семинадцатого корпуса, отлично и прочно закрепившейся на высотах. Одна или две бригады Пятнадцатого корпуса по приказу Макферсона стремительно пересекли открытое поле в тылу со стороны железной дороги, заполнив промежуток от нового левого фланга Блэра до головы колонны Доджа — обращенной теперь на общий левый фланг, — образовав таким образом сильный левый фланг под прямым углом к первоначальной боевой линии. Неприятель смело и неоднократно атаковал весь этот фланг, но встретил столь же яростное сопротивление; и на этом рубеже кровопролитное сражение бушевало с небольшим перерывом после полудня и до самой ночи. Часть замысла Худа заключалась в том, чтобы одновременно совершить вылазку из Атланты; но по какой-то причине эта вылазка не была одновременной, поскольку первая атака на наш крайне левый фланг была остановлена и отбита еще до того, как последовала вылазка со стороны Атланты. Тем временем полковник Спрэг в Декейтере запряг повозки и благополучно отвел свой обоз в тыл позиции Скофилда, сдерживая кавалерию Уилера до тех пор, пока не вывел все обозы, за исключением трех-четырех повозок. Я оставался возле дома Ховарда, принимая донесения и отправляя приказы, убеждая генералов Томаса и Скофилда воспользоваться отсутствием перед их фронтом столь значительной силы, которая явно вела бой на нашем левом фланге, и, если возможно, закрепиться в самой Атланте; однако они доложили, что линии перед их фронтом во всех доступных местах сильны от природы и искусственно и полностью укомплектованы. Около 16:00 последовала ожидавшаяся вылазка из Атланты, направленная главным образом против холма Леггетта и вдоль дороги на Декейтера. У холма Леггетта они были встречены и с кровавым уроном отброшены. Вдоль железной дороги они действовали успешнее. Промчавшись через небольшой отряд с двумя орудиями, они достигли нашей главной линии, прорвали ее и овладели батареей Де Гресса из четырех двадцатифунтовых орудий «Парротт», перебив всех лошадей и повернув орудия против нас. Дивизия генерала Чарльза Р. Вуда из Пятнадцатого корпуса находилась на самом правом фланге Теннессийской армии, между железной дорогой и домом Ховарда, где она соединялась с войсками Скофилда. Он лично доложил мне, что линия на его левом фланге была сметена, а его связь с генералом Логаном на холме Леггетта нарушена. Я приказал ему развернуть свои бригады налево, наступать уступом и ударить во фланг неприятелю. Генерал Скофилд выдвинул все имевшиеся в его распоряжении батареи числом до двадцати орудий на позицию к левому фронту от дома Ховарда, откуда мы могли обозревать поле боя, и направил мощный огонь поверх голов людей генерала Вуда по неприятелю; и мы увидели, как войска Вуда продвинулись вперед и столкнулись с неприятелем, закрепившимся на старой линии парапета, которую удерживали наши солдаты. Его правый фланг пересек этот парапет, смяв его и захватив во фланг; в то же время дивизия, отброшенная назад вдоль железной дороги, была собрана самим генералом Логаном, и они вступили в бой за свои прежние позиции. Эти соединенные силы загнали неприятеля в Атланту, вернув двадцатифунтовые орудия «Парротт», причем одно из них оказалось разорванным во время пребывания у неприятеля. Два же шестифунтовых орудия, находившихся дальше впереди, были тем не менее утеряны, и неприятель оттащил их в Атланту. Бедный капитан де Гресс явился ко мне в слезах, оплакивая потерю своих любимых орудий; когда их отбили обратно, у него оставалось лишь несколько человек и ни одной лошади. Он попросил приказ о переоснащении, но я сказал ему, что он должен клянчить и заимствовать у других, пока не восстановит свою батарею, сократившуюся теперь до трех орудий. Как он это сделал, я не знаю, но вскоре он раздобыл лошадей, людей и в конце концов еще одно орудие того же специального образца и вел из них огонь с потрясающей эффективностью вплоть до самого окончания войны. Эта батарея также находилась со мной со времен Шило и до того момента.
Сражение 22 июля обычно называют битвой за Атланту. Оно простиралось от дома Ховарда до позиции генерала Джайлза А. Смита примерно в миле за Огастской железной дорогой, а затем обратно в сторону Декейтера, причем общая протяженность местности составляла целых семь миль. Местность местами была открытой, а местами покрыта густым лесом. На следующий день я объехал ее всю, и она несла на себе следы кровоточащего конфликта. Неприятель за ночь отошел внутрь Атланты, а мы остались хозяевами положения снаружи. Я намеренно позволил Теннессийской армии вести это сражение практически без посторонней помощи, если не считать демонстративных действий генералов Скофилда и Томаса против укрепленных линий на их непосредственных фронтах и выделения, как было описано, одной из бригад Скофилда в Декейтер, поскольку знал, что атакующая сила может быть лишь частью армии Худа, и что если бы любая из других армий оказала помощь, Теннессийская армия проявила бы ревность. Благородно выполнили они свою работу в тот день, и страшной была бойня, учиненная нашему врага, хотя и ценой тяжелых потерь для нас самих, о чем свидетельствуют следующие донесения:









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


IN THE FIELD NEAR ATLANTA, July 23,1864.





General HALLECK, Washington, D. C.





Yesterday morning the enemy fell back to the intrenchments proper
of the city of Atlanta, which are in a general circle, with a
radius of one and a half miles, and we closed in.  While we were
forming our lines, and selecting positions for our batteries, the
enemy appeared suddenly out of the dense woods in heavy masses on
our extreme left, and struck the Seventeenth Corps (General Blair)
in flank, and was forcing it back, when the Sixteenth Corps
(General Dodge) came up and checked the movement, but the enemy's
cavalry got well to our rear, and into Decatur, and for some hours
our left flank was completely enveloped.  The fight that resulted
was continuous until night, with heavy loss on both sides.  The
enemy took one of our batteries (Murray's, of the Regular Army)
that was marching in its place in column in the road, unconscious
of danger.  About 4 p.m. the enemy sallied against the division of
General Morgan L. Smith, of the Fifteenth Corps, which occupied an
abandoned line of rifle-trench near the railroad east of the city,
and forced it back some four hundred yards, leaving in his hands
for the time two batteries, but the ground and batteries were
immediately after recovered by the same troops reenforced.  I
cannot well approximate our loss, which fell heavily on the
Fifteenth and Seventeenth Corps, but count it as three thousand; I
know that, being on the defensive, we have inflicted equally heavy
loss on the enemy.





General McPherson, when arranging his troops about 11.00 A.M., and
passing from one column to another, incautiously rode upon an
ambuscade without apprehension, at some distance ahead of his staff
and orderlies, and was shot dead.





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD NEAR ATLANTA, July 26,1864.





Major-General HALLECK, Washington, D. C.





GENERAL: I find it difficult to make prompt report of results,
coupled with some data or information, without occasionally making
mistakes.  McPherson's sudden death, and Logan succeeding to the
command as it were in the midst of battle, made some confusion on
our extreme left; but it soon recovered and made sad havoc with the
enemy, who had practised one of his favorite games of attacking our
left when in motion, and before it had time to cover its weak
flank.  After riding over the ground and hearing the varying
statements of the actors, I directed General Logan to make an
official report of the actual result, and I herewith inclose it.





Though the number of dead rebels seems excessive, I am disposed to
give full credit to the report that our loss, though only
thirty-five hundred and twenty-one killed, wounded, and missing, the
enemy's dead alone on the field nearly equaled that number, viz.,
thirty-two hundred and twenty.  Happening at that point of the line
when a flag of truce was sent in to ask permission for each party
to bury its dead, I gave General Logan authority to permit a
temporary truce on that flank alone, while our labors and fighting
proceeded at all others.





I also send you a copy of General Garrard's report of the breaking
of the railroad toward Augusta.  I am now grouping my command to
attack the Macon road, and with that view will intrench a strong
line of circumvallation with flanks, so as to have as large an
infantry column as possible, with all the cavalry to swing round to
the south and east, to strike that road at or below East Point.





I have the honor to be, your obedient servant,





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.








HEADQUARTERS DEPARTMENT AND ARMY OF THE TENNESSEE


BEFORE ATLANTA GEORGIA, July 24, 1864





Major-General W. T.  SHERMAN, commanding Military Division of the
Mississippi.





GENERAL: I have the honor to report the following general summary
of the result of the attack of the enemy on this army on the 22d
inst.





Total loss, killed, wounded, and missing, thirty-five hundred and
twenty-one, and ten pieces of artillery.





We have buried and delivered to the enemy, under a flag of truce
sent in by them, in front of the Third Division, Seventeenth Corps,
one thousand of their killed.





The number of their dead in front of the Fourth Division of the
same corps, including those on the ground not now occupied by our
troops, General Blair reports, will swell the number of their dead
on his front to two thousand.





The number of their dead buried in front of the Fifteenth Corps, up
to this hour, is three hundred and sixty, and the commanding
officer reports that at least as many more are yet unburied;
burying-parties being still at work.





The number of dead buried in front of the Sixteenth Corps is four
hundred and twenty-two.  We have over one thousand of their wounded
in our hands, the larger number of the wounded being carried off
during the night, after the engagement, by them.





We captured eighteen stands of colors, and have them now.  We also
captured five thousand stands of arms.





The attack was made on our lines seven times, and was seven times
repulsed.  Hood's and Hardee's corps and Wheeler's cavalry engaged
us.





We have sent to the rear one thousand prisoners, including
thirty-three commissioned officers of high rank.





We still occupy the field, and the troops are in fine spirits.  A
detailed and full report will be furnished as soon as completed.





Recapitulation.


	Our total loss 	3,521

	 

	Enemy's dead, thus far reported, buried,

	and delivered to them 	3,220

	 

	Total prisoners sent North 	1,017

	Total prisoners, wounded, in our hands 	1,000

	 

	Estimated loss of the enemy, at least 	10,000







Very respectfully, your obedient servant,


Joan A.  Logan, Major-General.












22 июля генерал Руссо прибыл в Мариетту, вернувшись из своего рейда по Алабамской дороге на Опелику, а на следующий день генерал Гаррард также вернулся из Ковингтона, причем оба действовали с заметным успехом. В отряде первого было около двух с половиной тысяч человек, в отряде второго — около четырех тысяч, и оба доложили, что их лошади изнурены и устали, нуждаются в подковке и отдыхе. Но примерно в это же время меня уведомил генерал Грант (в то время осаждавший Ричмонд), что мятежное правительство встревожено критическим положением дел под Атлантой и что я должен ожидать значительного усиления Худа. Поэтому я решил ускорить события и немедленно приступил к реализации первоначального замысла о переброске всей Теннессийской армии на наш правый фланг, оставив Скофилду задачу растянуть силы так, чтобы его левый фланг упирался в Огастскую дорогу, разобранную к востоку на протяжении тридцати миль; в качестве вспомогательной меры я приказал всей кавалерии быть готовой обойти Атланту с обоих флангов, чтобы разрушить Маконскую дорогу в каком-нибудь пункте к югу, дабы отрезать все подвозки припасов для мятежной армии внутри города и тем самым заставить ее эвакуироваться или выйти и принять бой с нами на равных условиях.
Но прежде необходимо было решить важный вопрос: кто должен сменить генерала Макферсона? Генерал Логан принял командование Теннессийской армией в силу своего старшинства и справился хорошо, однако я не считал его способным командовать тремя корпусами. Между ним и генералом Блэром существовало естественное соперничество. Оба обладали большой храбростью и талантом, но по своей природе и опыту были политиками, и, возможно, именно по этой причине кадровые офицеры, такие как генералы Скофилд, Томас и я сам, относились к ним с недоверием. Было крайне важно, чтобы между командующими армиями существовало полное взаимопонимание, и на совещании с генералом Джорджем Х. Томасом в штаб-квартире генерала Томаса Дж. Вуда, командовавшего дивизией в Четвертом корпусе, он (Томас) горячо возражал против того, чтобы я рекомендовал официально назначить генерала Логана командующим Теннессийской армией на основании его случайного старшинства. Мы подробно обсудили достоинства и качества каждого офицера высокого ранга в армии и в конце концов остановились на генерал-майоре О. О. Ховарде как на лучшем из находившихся на месте и доступных для этой цели офицеров; 24 июля я телеграфировал об этом предпочтении генералу Халлеку, и оно было незамедлительно утверждено Президентом. Место генерала Ховарда во главе Четвертого корпуса занял генерал Стэнли, один из командиров его дивизий, по рекомендации генерала Томаса. Все эти повышения случайно пришлись на выпускников Вест-Пойнта, и у Логана и Блэра, несомненно, были некоторые основания полагать, что мы намерены монополизировать высшие военные почести в пользу кадровых офицеров. Я хорошо помню свои собственные мысли и чувства в то время и твердо уверен, что не был предвзят ни к какому классу намеренно; я хотел добиться успеха в захвате Атланты и нуждался в командирах, которые были бы исключительно и технически солдатами, в людях, которые подчинялись бы приказам и выполняли их точно и в срок; ибо я знал, что нам придется выполнять самые деликатные маневры, требующие предельного мастерства, тонкости и точности. Я верил, что генерал Ховард исполнит все это добросовестно и хорошо, и считаю, что результат оправдал мой выбор. Я расценивал и генерала Логана, и генерала Блэра как «добровольцев», которые рассматривали личную славу и почет как второстепенное и вспомогательное дополнение к своим политическим амбициям, а не как профессиональных военных.
Как только стало известно, что генералом для командования Теннессийской армией выбран Ховард, генерал Хукер обратился к генералу Томасу с просьбой освободить его от командования Двадцатым корпусом, и генерал Томас переслал его прохождение с одобрением и горячей рекомендацией. Я тут же телеграфировал генералу Халлеку, рекомендуя генерала Слокума (находившегося тогда в Виксбурге) в качестве его преемника, поскольку Слокум лишился командования своим корпусом в то время, когда Одиннадцатый и Двенадцатый корпуса были объединены в Двадцатый.
Генерал Хукер обиделся из-за того, что его не выбрали преемником Макферсона; но его кандидатура даже не рассматривалась; во всяком случае, я не был доволен им со времен его истории у дома Галпа и не раз был склонен освободить его от командования корпусом из-за его неоднократных попыток вмешиваться в дела генералов Макферсона и Скофилда. Я знал Хукера с 1836 года и тесно общался с ним в Калифорнии, где мы вместе служили в штабе генерала Персифера Ф. Смита. Он прибыл к нам с Востока с высокой репутацией «бойца», которую он полностью оправдал при Чаттануге и у Пич-Трик-Крик; в последнем сражении я похвалил его на поле боя за особую храбрость, а впоследствии и в официальных докладах. И все же я испытал чувство облегчения, когда он покинул нас. Мы находились тогда в двухстах пятидесяти милях впереди нашей базы, завися от единственной железнодорожной линии в вопросах ежедневного продовольствия. Перед нашим непосредственным фронтом стоял дерзкий, решительный враг, прочно окопавшийся, с открытыми тыловыми коммуникациями для подвоза припасов и подкреплений, и каждый солдат понимал, что впереди нас ждет немало тяжелых боев и что все почести придется заслужить честно.
До прибытия генерала Слокума (в конце августа) Двадцатым корпусом командовал генерал А. С. Уильямс, старший из присутствовавших командиров дивизий. Таким образом, 25 июля армия располагалась следующим образом: Теннессийская армия (под командованием генерала О. О. Ховарда) находилась на левом фланге, примерно на тех же позициях, которые она занимала во время сражения 22 июля, готовая к быстрому переходу через тыл на самый правый фланг за Прокторс-Крик; Армия Огайо (генерал Скофилд) шла следующей по порядку, причем ее левый фланг упирался в Огастскую железную дорогу; далее, вплотную повторяя очертания мятежных укреплений Атланты, располагалась Кумберлендская армия генерала Томаса в следующем порядке: Четвертый корпус (Стэнли), Двадцатый корпус (Уильямса) и Четырнадцатый корпус (Палмера). Правая дивизия Палмера (Джефферсона К. Дэвиса) была сильно отведена назад вдоль Прокторс-Крик. Эта линия имела протяженность около пяти миль и была укреплена на случай вылазки со стороны столь же сильного противника, какового представлял собой наш враг. Кавалерия была собрана в две сильные дивизии: дивизия Маккука (включая бригаду Харрисона, выведенную из Опелики генералом Руссо) насчитывала около трех с половиной тысяч боеспособных кавалеристов и располагалась в нашем правом тылу, у Тернерс-Ферри, где имелся хороший понтонный мост; а в нашем левом тылу, в районе Декейтера и вокруг него, находились две кавалерийские дивизии — Стоунмена (2500 человек) и Гаррарда (4000 человек), временно объединенные для данной задачи под командованием генерал-майора Джорджа Стоунмена, кавалерийского офицера с безупречной репутацией. Мой план действий заключался в том, чтобы быстро и смело перебросить Теннессийскую армию вправо против железной дороги к югу от Атланты и одновременно отправить всю кавалерию в обход справа и слева, чтобы закрепиться на Маконской дороге в районе Джонсборо.
Все приказы были отданы, и началом движения было назначено утро 27-го числа. 26-го числа я получил от генерала Стоунмена записку с просьбой разрешить ему (после выполнения приказа о разрушении железной дороги у Джонсборо) двинуться дальше на Мейкон, чтобы освободить наших военнопленных, которые, как было известно, содержались там, а затем прорваться к Андерсонвиллю, где находился крупный лагерь союзных пленных, в котором единовременно томилось до двадцати трех тысяч наших людей, плохо накормленных и сурово содержавшихся. Я написал ему ответ, в целом одобряя его предложение, но внеся в него изменение: потребовав, чтобы он после разрушения железной дороги у Джонсборо отправил дивизию генерала Гаррарда обратно на ее позицию на нашем левом фланге. Все выступили вовремя и без задержек, и корпус генерала Доджа (Шестнадцатый, Теннессийская армия) достиг своей позиции за Прокторс-Крик тем же вечером, а рано утром следующего дня (28-го) корпус Блэра (Семинадцатый) развернулся на его правом фланге, причем оба корпуса прикрыли свой фронт обычным парапетом; Пятнадцатый корпус (генерал Логан) подошел тем же утром справа от Блэра, сильно отведя фланг назад, и начал возводить привычное укрытие. Поскольку дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса оказалась, так сказать, вне линии, накануне вечером я приказал ей маршировать вниз в сторону Тернерс-Ферри, а затем двигаться по обозначенной на наших картах дороге, ведедшей оттуда в сторону Ист-Пойнта, чтобы быть готовой вступить в бой с любым противником, который попытался бы атаковать наш общий правый фланг точно так же, как это было сделано на левом фланге 22 июля.
Лично я утром 28-го числа последовал за движением войск и выехал на самый правый фланг, где были слышны ружейная перестрелка и редкие пушечные выстрелы. По мере приближения к позиции, занимаемой Пятнадцатым корпусом, пушечное ядро пролетело над моим плечом и убило лошадь ехавшего позади ординарца; видя, что это орудие простреливает дорогу продольным огнем, по которой мы ехали, мы свернули с нее и спустились в долину, где оставили лошадей и пешком поднялись на холм, удерживаемый дивизией Моргана Л. Смита из Пятнадцатого корпуса. Возле дома я встретил генералов Ховарда и Логана, которые пояснили, что перед их фронтом находится укрепленная батарея с признаками сильной пехотной поддержки. Затем я поднялся на хребет, где обнаружил генерала Моргана Л. Смита. Его люди были развернуты и заняты перекатыванием бревен и изгородей для подготовки спешного укрытия. С этого хребта мы могли обозревать открытые поля возле молитвенного дома, известного как «церковь Эзра», вблизи богадельни. Мы видели свежую земляную насыпь парапета, прикрывавшего несколько орудий (которые вели редкий огонь), а также признаки какой-то активности за ним. Генерал Смит как раз собирался отправить вперед полк со своего правого фланга для разведки позиций противника, когда я объяснил ему, а также генералам Логану и Ховарду, что они должны быть готовы к появлению дивизии генерала Джеффа К. Дэвиса, которая подходила со стороны Тернерс-Ферри.
По мере того как перестрелка разгоралась вдоль фронта корпуса Блэра, а также вдоль Пятнадцатого корпуса (Логана), я убедился, что Худ замышляет атаку на этот правый фланг, чтобы по возможности помешать выходу нашей линии в этом направлении. Я вернулся к своей лошади и поскакал назад, чтобы убедиться, что дивизия Дэвиса была направлена туда согласно приказу. Я нашел самого генерала Дэвиса, который был нездоров и ранним утром отправил свою дивизию под командованием своего старшего бригадного генерала Моргана; однако, придавая этому движению важнейшее значение, он сел на лошадь и поскакал, чтобы догнать и ускорить продвижение войск с тем, чтобы они подошли во фланг и тыл неприятеля во время ожидаемого сражения.
К этому времени грохот пушек и ружейный огонь возвестили о начавшемся жестоком сражении, которое серьезно разгорелось в 11:30 и в основном завершилось к 16:00. Это была свирепая атака неприятеля на наш крайне правый фланг, хорошо укрепленный и частично прикрытый. Наиболее достоверный отчет об этом сражении дает генерал Логан, командовавший Пятнадцатым корпусом, в своем официальном докладе генерал-адъютанту Теннессийской армии:









HEADQUARTERS FIFTEENTH ARMY CORPS


BEFORE ATLANTA, GEORGIA, July 29, 1864





Lieutenant-Colonel WILLIAM T. CLARK, Assistant Adjutant-General,
Army of the Tennessee, present.





COLONEL: I have the honor to report that, in pursuance of orders, I
moved my command into position on the right of the Seventeenth
Corps, which was the extreme right of the army in the field, during
the night of the 27th and morning of the 28th; and, while advancing
in line of battle to a more favorable position, we were met by the
rebel infantry of Hardee's and Lee's corps, who made a determined
and desperate attack on us at 11 A.M. of the 28th (yesterday).





My lines were only protected by logs and rails, hastily thrown up
in front of them.





The first onset was received and checked, and the battle commenced
and lasted until about three o'clock in the evening.  During that
time six successive charges were made, which were six times
gallantly repulsed, each time with fearful loss to the enemy.





Later in the evening my lines were several times assaulted
vigorously, but each time with like result.  The worst of the
fighting occurred on General Harrow's and Morgan L. Smith's fronts,
which formed the centre and right of the corps.  The troops could
not have displayed greater courage, nor greater determination not
to give ground; had they shown less, they would have been driven
from their position.





Brigadier-Generals C. R. Woods, Harrow, and Morgan L. Smith,
division commanders, are entitled to equal credit for gallant
conduct and skill in repelling the assault.  My thanks are due to
Major-Generals Blair and Dodge for sending me reenforeements at a
time when they were much needed.  My losses were fifty killed, four
hundred and forty-nine wounded, and seventy-three missing:
aggregate, five hundred and seventy-two.





The division of General Harrow captured five battle-flags.  There
were about fifteen hundred or two thousand muskets left on the
ground. One hundred and six prisoners were captured, exclusive of
seventy-three wounded, who were sent to our hospital, and are being
cared for by our surgeons.  Five hundred and sixty-five rebels have
up to this time been buried, and about two hundred are supposed to
be yet unburied.  A large number of their wounded were undoubtedly
carried away in the night, as the enemy did not withdraw till near
daylight.  The enemy's loss could not have been less than six or
seven thousand men.  A more detailed report will hereafter be made.





I am, very respectfully,


Your obedient servant,





JOHN A.  LOGAN,


Major-General, commanding Fifteenth Army Corps.





General Howard, in transmitting this report, added:





I wish to express my high gratification with the conduct of the
troops engaged.  I never saw better conduct in battle.  General
Logan, though ill and much worn out, was indefatigable, and the
success of the day is as much attributable to him as to any one
man.












Это был, разумеется, первый бой, в котором генерал Ховард командовал Теннессийской армией, и он явно стремился сгладить разочарование генерала Логана и завоевать сердца солдат этой армии, для которых он был чужаком. Он совершенно справедливо предоставил генералу Логану возможность вести в бой собственный корпус, но при этом сам подвергался опасности; а когда во второй половине дня стрельба утихла, он обошел линии пешком; солдаты, как мне докладывали, собирались вокруг него самым сердечным образом, и он сразу же заслужил их уважение и доверие. Этому факту я придавал в то время большое значение, поскольку он избавил меня от тревог насчет дальнейшего поведения этой важнейшей армии.
Ни в один момент времени я не испытывал ни малейшего беспокойства по поводу исхода боя 28-го числа, но хотел извлечь из него более полные результаты, надеясь, что дивизия Дэвиса подойдет в самый момент разгрома и ударит неприятеля во фланг; однако леса были густыми, дороги запутанными, и, как водится, эта дивизия сбилась с пути и заняла позицию лишь около наступления темноты. Точно так же я полагал, что Худ значительно ослабил свои главные линии внутри Атланты, и соответственно отправлял повторные приказы Скофилду и Томасу предпринять попытку прорваться внутрь; однако оба доложили, что парапеты очень прочны и до отказа заполнены защитниками.
Наши люди были необы воодушевлены результатами этого дня, поскольку поняли, что мы можем заставить Худа покинуть свои укрепленные позиции и атаковать нас в невыгодных условиях. В разговорах со мной солдаты Пятнадцатого корпуса, с которыми у меня были самые доверительные отношения, отзывались о событии 28-го числа как о проще пареной репы; что, по сути, это было обычное избиение неприятеля; они указывали, где проходили линии мятежников и как они сами вели размеренный огонь, расстреливая своих противников, чьи тела все еще лежали непогребенными и отчетливо обозначали их боевые линии, которые, должно быть, останавливались в пределах досягаемости ружейного выстрела от наших солдат, частично защищенных импровизированным заграждением из бревен и изгородей. Все охотно воздавали должное мужеству и стойкости врага, который, хотя его и отбивали снова и снова, возвращался с возрастающей решимостью раз шесть или более.
На следующее утро Пятнадцатый корпус развернулся влево через поле вчерашнего сражения, а дивизия Дэвиса протянула линию еще дальше, дойдя почти до памятной «Сандтаунской дороги».
Затем, еще более утончив хорошо укрепленную линию Томаса, я перебросил на правый фланг еще одну дивизию корпуса Палмера (Бэрда), чтобы дополнительно укрепить этот участок. Я с нетерпением ждал вестей от кавалерийского рейда, выступившего уже четыре дня назад, и следил за его результатами, готовый предпринять смелый рывок для овладения Ист-Пойнтом. Дивизия генерала Гаррарда вернулась в Декейтер 31-го числа и доложила, что генерал Стоунмен оставил его на Флэт-Рок, а сам (Стоунмен) двинулся дальше. Таким образом, месяц июль завершился тем, что наша линия пехоты была прочно укреплена, но растянулась от Огастской дороги на левом фланге до Сандтаунской дороги на правом, на расстояние полных десяти измеренных миль.
Неприятель, хотя и был несколько запуган результатами своих поражений 22-го и 28-го чисел, все же продолжал держать горделивый фронт на всех направлениях, обладая укрепленными линиями, которые исключали прямой штурм. Наша железная дорога была восстановлена в тылу наших лагерей, причем полковник У. П. Райт восстановил мост через Хаттахучи всего за шесть дней; а наши гарнизоны и тыловые отряды столь эффективно охраняли дорогу, что поезда из Нэшвилла прибывали ежедневно, и наши насущные потребности были полностью удовлетворены.
Этот месяц, хотя и выдался чрезвычайно жарким, был временем непрекращающихся столкновений без передышки, и в четырех отдельных случаях — а именно 4, 20, 22 и 28 июля — эти стычки переросли в настоящие сражения с тысячами жертв в списках потерь. Принимая правильность отчета мятежного хирурга Форда на странице 577 «Повествования» Джонстона, начиная с 4 июля и заканчивая 31 июля, мы имеем:
        Aggregate loss of the enemy......... 10,841


Наши потери, составленные по официальным отчетам за июль 1864 года, таковы:


	                     	 Killed and Missing.   	    Wounded.   	    Total.

	 

	Aggregate loss of July        	3,804          	5,915      	9,719






В этой таблице графа «убито и пропало без вести» включает пленных, попавших в руки неприятеля, в основном потерянных в Семинадцатом корпусе 22 июля, и не включает потери в кавалерийских дивизиях Гаррарда и Маккука, которые, впрочем, за июль были невелики. Во всех остальных отношениях ведомость абсолютно верна. Тем не менее я убежден, что хирург Форд не располагал данными, достаточно точными для того, чтобы отчитаться о потерях непосредственно в бою тех солдат, которые так и не попали в госпиталь. На протяжении всей кампании мне каждые десять дней представлялись ведомости «боеспособного состава», из которых я тщательно исключал цифры, не имевшие значения для моего руководства, так что я всегда знал точную боеспособность каждого корпуса, дивизии и бригады всей армии, а также старался держать в памяти наши потери как на полях сражений, так и от болезней, и прекрасно помню, что всегда оценивал июльские потери неприятеля как более тяжелые, чем наши собственные, и приведенные выше цифры убедительно это доказывают. Прежде чем закончить эту главу, я должен упомянуть одно или два незначительных события того времени, которые могут оказаться интересными.
24 июля я получил депешу от генерального инспектора Джеймса А. Харди, служившего тогда в Военном министерстве в Вашингтоне, о том, что генералы Остерхаус и Элван П. Ховей были произведены в генерал-майоры. Оба начали кампанию с нами во главе дивизий, но убыли в тыл — первый по болезни, а второй из-за недовольства генералом Скофилдом и мною составом его дивизии в Двадцать третьем корпусе. Оба они ценились как первоклассные офицеры, заслужившие особую известность в Виксбургской кампании. Однако до того момента, когда газеты ежедневно сообщали о повышениях в других местах, ни один видный офицер, служивший со мной, не продвинулся ни на шаг, и я был задет за живое. 25-го числа я ответил Харди депешей, ставшей достоянием общественности, закончив ее следующими словами: «Если тыл — это почетная должность, то всем нам лучше сменить фронт на Вашингтон». К моему изумлению, через несколько дней я получил от самого Президента Линкольна ответ, в котором он поймал меня с поличным. Я не сохранил копию той депеши и полагаю, что она сгорела во время чикагского пожара; но она была в стиле мистера Линкольна, датирована 26 или 27 июля и содержала недвусмысленные выражения уважения к тем, кто упорно и бескорыстно сражался, предлагая нам полную долю воинских почестей и наград и говоря, что в случаях с Ховеем и Остерхаусом он руководствовался главным образом рекомендациями генералов Гранта и Шермана. 27-го числа я ответил напрямую, отчасти извиняясь за свое послание генералу Харди, заявив, что не предполагал, будто подобные послания доходят до него лично, пояснив, что рекомендации генералов Гранта и Шермана по Ховею и Остерхаусу давались тогда, когда события Виксбургской кампании были еще свежи в памяти, и что моя депеша от 25-го числа генералу Харди отражала главным образом настроения офицеров, находившихся со мной перед Атлантой. Тем не менее результат всего этого оказался благоприятным, поскольку в новой депеше генерала Харди от 28-го числа меня просили выдвинуть восемь полковников на присвоение звания бригадных генералов. Я немедленно разослал командующим армиями циркулярное письмо с требованием назвать по два полковника от Армии Огайо и по три от каждого из остальных объединений; и в результате 29 июля я передал по телеграфу имена: полковника Уильяма Гросса (36-й Индианский), полковника Чарльза К. Уолкатта (46-й Огайский), полковника Джеймса В. Райли (104-й Огайский), полковника Л. П. Брэдли (51-й Иллинойский), полковника Дж. В. Спрэга (63-й Огайский), полковника Джозефа А. Купера (6-й Восточно-Теннессийский), полковника Джона Т. Крокстона (4-й Кентуккийский), полковника Уильяма В. Белнапа (15-й Айовский). Они были незамедлительно назначены бригадными генералами и уже командовали бригадами или дивизиями; и я сомневаюсь, что за всю войну были сделаны восемь более справедливых или более честно заработанных назначений.












ГЛАВА XIX.



ВЗЯТИЕ АТЛАНТЫ.



AUGUST AND SEPTEMBER, 1864







Месяц август начался жарким и духовым, но наша позиция под Атлантой была здоровой, с достаточными запасами дров, воды и продовольствия. Войска привыкли к медленному и неуклонному ходу осады; передовые стрелковые цепи держались вплотную к неприятелю, прикрывались стрелковыми окопами или брустверами из бревен и вели непрекращающуюся ружейную перестрелку. Главные линии располагались дальше в тылу, сообразуясь с рельефом местности, а ружья были заряжены и сложены в козлы для немедленного использования. Полевые батареи стояли на отборных позициях, прикрытые красивыми парапетами, и их редкие выстрелы придавали оживление и динамику картине. Солдаты беззаботно слонялись вокруг окопов или мастерили искусные хижины из изобильной древесины и казались такими довольными, устроенными и счастливыми, словно находились дома. Генерал Скофилд по-прежнему находился на крайнем левом фланге, Томас — в центре, а Ховард — на правом. Две дивизии Четвернадцатого корпуса (Бэрда и Джеффа К. Дэвиса) были выделены в правый тыл и находились в резерве.
Таким образом я ожидал результатов кавалерийского рейдов против железной дороги у Джонсборо и получил от генерала Гаррарда известие, что Стоунмен ушел на Мейкон; в тот же день (1 августа) полковник Браунлоу из теннессийского кавалерийского полка прибыл в Мариетту от генерала Маккука и доложил, что вся дивизия Маккука была разбита, разгромлена и захвачена в плен у Ньюнана. Разумеется, это дикое сообщение меня встревожило, хотя я и не поверил ему, но я принял все возможные меры для усиления нашей охраны вдоль тыловой железной дороги из расчета, что кавалерийский отряд, разбивший Маккука, немедленно появится на дороге в районе Мариетты. В то же время Гаррарду было приказано занять окопы на нашем левом фланге, в то время как вся армия Скофилда двинулась на самый правый фланг и продолжила линию в направлении Ист-Пойнта. Томасу также было приказано еще сильнее истончить свои линии, чтобы высвободить другую дивизию (Джонсона) Четвернадцатого корпуса (Палмера), которая была переброшена на самый правый тыл и находилась в резерве, готовая предпринять дерзкий бросок с этого фланга для закрепления на Маконской железной дороге в районе Ист-Пойнта или ниже него.
Эти изменения были произведены в течение 2 и 3 августа, когда прибыл генерал Маккук и доложил о реальных результатах своей кавалерийской экспедиции. Он переправился через реку Хаттахучи ниже Кэмпбеллтона по своему понтонному мосту; затем быстрым маршем перешел к Маконской железной дороге у станции Лавджой, где у него были основания ожидать генерала Стоунмена; но, не дождавшись вестей от него, он принялся за работу, разодрал два миля путей, сжег два железнодорожных состава и уничтожил пять миль телеграфного провода. Он также обнаружил обоз, принадлежавший мятежной армии в Атланте, сжег пятьсот повозок, перебил восемьсот мулов и захватил семьдесят два офицера и триста пятьдесят рядовых. Обнаружив, что его продвижение на восток, в сторону Макдоноу, преграждено превосходящими силами, он повернул обратно к Ньюнану, где обнаружил себя полностью окруженным пехотой и кавалерией. Ему пришлось бросить пленных и прорываться с боем, потеряв около шестисот человек убитыми и пленными, после чего он вернулся с остальными на свою позицию у Тернерс-Ферри. Это было плохо, но не столь ужасно, как докладывал полковник Браунлоу. Тем временем пошли слухи, что генерал Стоунмен находится в районе Мейкона, на восточном берегу Окмалги. 4 августа полковник Адамс прибыл в Мариетту со своей небольшой бригадой из девяноста человек из состава кавалерии Стоунмена, доложив, как водится, о потере всех остальных, и это отчасти подтвердилось сообщением, пришедшим ко мне кружным путем через штаб-квартиру генерала Гранта под Ричмондом. Несколько дней спустя прибыл и полковник Капрон с другой небольшой бригадой, совершенно деморализованной, и подтвердил сообщение о том, что генерал Стоунмен прикрывал отступление этих двух небольших бригад, сам оставшись с резервом из семисот человек, с которым он сдался некоему полковнику Айверсону. Таким образом, еще одна моя кавалерийская дивизия понесла тяжелый урон, и из ее остатков мы наспех реорганизовали три малые дивизии под началом бригадных генералов Гаррарда, Маккука и Килпатрика.
Стоунмен не выполнил приказы атаковать железную дорогу перед тем, как отправляться в Мейкон и Андерсонвилль, а переправился через реку Окмалги далеко выше по течению у Ковингтона и спустился по восточному берегу этой реки. Он достиг Клинтона и разослал отряды, которые атаковали железную дорогу, ведшую из Мейкона в Саванну у станции Гризвольд, где они обнаружили и уничтожили семнадцать локомотивов и более ста вагонов; затем пошел дальше и сжег мост через Окони, после чего воссоединил дивизию перед Мейконом. Стоунмен обстрелял город с другого берега реки, но не смог переправиться по мосту и вернулся в Клинтон, где обнаружил, что его отступление преграждено, как он полагал, превосходящими силами. Там он растерялся и принес себя в жертву ради спасения своего отряда. Он сковал внимание противника небольшим отрядом в семьсот человек, предоставив полковникам Адамсу и Капрону возможность с их бригадами пробиться ко мне в Атланту. Первая бригада добралась до нас в полном составе, но вторая была атакована и рассеяна где-то севернее и прибывала по частям. Стоунмен сдался и оставался пленником до тех пор, пока некоторое время спустя, в конце сентября, не был обменен у Рафф-энд-Реди.
Теперь я убедился, что кавалерия не может или не хочет закрепиться в достаточном объеме на железной дороге к югу от Атланты и что ничто не поможет, кроме как нам самим добраться до нее главными силами армии. Поэтому для этой цели были предприняты самые настойчивые усилия, а на Скофилда, находившегося на правом фланге, была возложена ответственность за эту особую задачу. В его распоряжении был его собственный корпус (Двадцать третий), состоявший из 11 075 пехотинцев и 885 артиллеристов, а также разбитая кавалерийская дивизия Маккука численностью 1754 человека и лошади. Для этой же цели я подчинил его приказу Четвернадцатый корпус (Палмера). Этот корпус насчитывал в то время 17 288 пехотинцев и 826 артиллеристов; однако генерал Палмер претендовал на старшинство над генералом Скофилдом по дате своего патента в чине генерал-майора и отрицал право последнего командовать им. Генерал Палмер был способным человеком, но не отличался предприимчивостью. Его три дивизии были компактными и сильными, превосходно командовались, прекрасно действовали в обороне, но медленно двигались и переходили в наступление. Его корпус (Четвернадцатый) до того момента перенес меньше тяжелых потрясений, чем любой другой корпус во всей армии, и я стремился дать ему шанс. Я всегда ожидал отчаянного боя за овладение Маконской дорогой, которая в тот момент была важнейшей целью кампании. Ее захват нами, по моему мнению, привел бы к падению Атланты и принес бы плоды победы, хотя действительной желанной целью оставалось уничтожение армии Худа. И все же Атланта была известна как «ворота Юга», кишела литейными заводами, арсеналами и мастерскими, и я знал, что ее падение станет погребальным звоном по Южной Конфедерации.
4 августа я приказал генералу Скофилду предпринять дерзкую атаку на железную дорогу где-нибудь в районе Ист-Пойнта, а генералу Палмеру — поступить в его подчинение для несения службы. Тот немедленно оспорил право генерала Скофилда командовать им; но, изучив даты их соответствующих патентов и выслушав их аргументы, я написал генералу Палмеру.







August 4th.-10.45 p.m.





From the statements made by yourself and General Schofield to-day,
my decision is, that he ranks you as a major-general, being of the
same date of present commission, by reason of his previous superior
rank as brigadier-general.  The movements of to-morrow are so
important that the orders of the superior on that flank must be
regarded as military orders, and not in the nature of cooperation.
I did hope that there would be no necessity for my making this
decision; but it is better for all parties interested that no
question of rank should occur in actual battle.  The Sandtown road,
and the railroad, if possible, must be gained to-morrow, if it
costs half your command.  I regard the loss of time this afternoon
as equal to the loss of two thousand men.












Я также сообщил суть этого генералу Томасу, чьей армии принадлежал корпус Палмера, и тот ответил 5-го числа:







I regret to hear that Palmer has taken the course he has, and I
know that he intends to offer his resignation as soon as he can
properly do so.  I recommend that his application be granted.












А 5-го числа я снова написал генералу Палмеру, аргументируя свою позицию, советуя ему по-дружески не подавать в отставку в этот кризисный момент, дабы его мотивы не были истолкованы ложно и поскольку это могло повредить его будущей карьере на гражданской службе; но в то же время я счел своим долгом сказать ему, что действия на этом фланге 4 и 5 числа были неудовлетворительными — не вменяя ему в вину недостаток энергии или мастерства, а настаивая на том, что «события не поспевали за моими желаниями». Генерал Скофилд доложил мне в ту ночь:







I am compelled to acknowledge that I have totally failed to make
any aggressive movement with the Fourteenth Corps.  I have ordered
General Johnson's division to replace General Hascall's this
evening, and I propose to-morrow to take my own troops
(Twenty-third Corps) to the right, and try to recover what has been lost by
two days' delay.  The force may likely be too small.





I sanctioned the movement, and ordered two of Palmers
divisions—Davis's and Baird's—to follow en echelon in support of Schofield,
and summoned General Palmer to meet me in person: He came on the
6th to my headquarters, and insisted on his resignation being
accepted, for which formal act I referred him to General Thomas.
He then rode to General Thomas's camp, where he made a written
resignation of his office as commander of the Fourteenth Corps, and
was granted the usual leave of absence to go to his home in
Illinois, there to await further orders.  General Thomas
recommended that the resignation be accepted; that Johnson, the
senior division commander of the corps, should be ordered back to
Nashville as chief of cavalry, and that Brigadier-General Jefferson
C. Davis, the next in order, should be promoted major general, and
assigned to command the corps.  These changes had to be referred to
the President, in Washington, and were, in due time, approved and
executed; and thenceforward I had no reason to complain of the
slowness or inactivity of that splendid corps. It had been
originally formed by General George H. Thomas, had been commanded
by him in person, and had imbibed some what his personal character,
viz., steadiness, good order, and deliberation nothing hasty or
rash, but always safe, "slow, and sure."  On August 7th I
telegraphed to General Halleck:





Have received to-day the dispatches of the Secretary of War and of
General Grant, which are very satisfactory.  We keep hammering away
all the time, and there is no peace, inside or outside of Atlanta.
To-day General Schofield got round the line which was assaulted
yesterday by General Reilly's brigade, turned it and gained the
ground where the assault had been made, and got possession of all
our dead and wounded.  He continued to press on that flank, and
brought on a noisy but not a bloody battle.  He drove the enemy
behind his main breastworks, which cover the railroad from Atlanta
to East Point, and captured a good many of the skirmishers, who are
of his best troops—for the militia hug the breastworks close.  I
do not deem it prudent to extend any more to the right, but will
push forward daily by parallels, and make the inside of Atlanta too
hot to be endured.  I have sent back to Chattanooga for two
thirty-pound Parrotts, with which we can pick out almost any house in
town.  I am too impatient for a siege, and don't know but this is
as good a place to fight it out on, as farther inland.  One thing
is certain, whether we get inside of Atlanta or not, it will be a
used-up community when we are done with it.





In Schofield's extension on the 5th, General Reilly's brigade had
struck an outwork, which he promptly attacked, but, as usual, got
entangled in the trees and bushes which had been felled, and lost
about five hundred men, in killed and wounded; but, as above
reported, this outwork was found abandoned the next day, and we
could see from it that the rebels were extending their lines,
parallel with the railroad, about as fast as we could add to our
line of investment.  On the 10th of August the Parrott
thirty-pounders were received and placed in Position; for a couple
of days we kept up a sharp fire from all our batteries converging
on Atlanta, and at every available point we advanced our
infantry-lines, thereby shortening and strengthening the
investment; but I was not willing to order a direct assault, unless
some accident or positive neglect on the part of our antagonist
should reveal an opening.  However, it was manifest that no such
opening was intended by Hood, who felt secure behind his strong
defenses.  He had repelled our cavalry attacks on his railroad, and
had damaged us seriously thereby, so I expected that he would
attempt the same game against our rear.  Therefore I made
extraordinary exertions to recompose our cavalry divisions, which
were so essential, both for defense and offense.  Kilpatrick was
given that on our right rear, in support of Schofield's exposed
flank; Garrard retained that on our general left; and McCook's
division was held somewhat in reserve, about Marietta and the
railroad.  On the 10th, having occasion to telegraph to General
Grant, then in Washington, I used this language:





Since July 28th Hood has not attempted to meet us outside his
parapets.  In order to possess and destroy effectually his
communications, I may have to leave a corps at the railroad-bridge,
well intrenched, and cut loose with the balance to make a circle of
desolation around Atlanta.  I do not propose to assault the works,
which are too strong, nor to proceed by regular approaches.  I have
lost a good many regiments, and will lose more, by the expiration
of service; and this is the only reason why I want reenforcements.
We have killed, crippled, and captured more of the enemy than we
have lost by his acts.





On the 12th of August I heard of the success of Admiral Farragut in
entering Mobile Bay, which was regarded as a most valuable
auxiliary to our operations at Atlanta; and learned that I had been
commissioned a major-general in the regular army, which was
unexpected, and not desired until successful in the capture of
Atlanta.  These did not change the fact that we were held in check
by the stubborn defense of the place, and a conviction was forced
on my mind that our enemy would hold fast, even though every house
in the town should be battered down by our artillery.  It was
evident that we most decoy him out to fight us on something like
equal terms, or else, with the whole army, raise the siege and
attack his communications.  Accordingly, on the 13th of August, I
gave general orders for the Twentieth Corps to draw back to the
railroad-bridge at the Chattahoochee, to protect our trains,
hospitals, spare artillery, and the railroad-depot, while the rest
of the army should move bodily to some point on the Macon Railroad
below East Point.





Luckily, I learned just then that the enemy's cavalry, under
General Wheeler, had made a wide circuit around our left flank, and
had actually reached our railroad at Tilton Station, above Resaca,
captured a drove of one thousand of our beef-cattle, and was strong
enough to appear before Dalton, and demand of its commander,
Colonel Raum, the surrender of the place.  General John E. Smith,
who was at Kingston, collected together a couple of thousand men,
and proceeded in cars to the relief of Dalton when Wheeler
retreated northward toward Cleveland.  On the 16th another
detachment of the enemy's cavalry appeared in force about Allatoona
and the Etowah bridge, when I became fully convinced that Hood had
sent all of his cavalry to raid upon our railroads.  For some days
our communication with Nashville was interrupted by the destruction
of the telegraph-lines, as well as railroad.  I at once ordered
strong reconnoissances forward from our flanks on the left by
Garrard, and on the right by Kilpatrick.  The former moved with so
much caution that I was displeased; but Kilpatrick, on the
contrary, displayed so much zeal and activity that I was attracted
to him at once.  He reached Fairburn Station, on the West Point
road, and tore it up, returning safely to his position on our right
flank.  I summoned him to me, and was so pleased with his spirit
and confidence, that I concluded to suspend the general movement of
the main army, and to send him with his small division of cavalry
to break up the Macon road about Jonesboro, in the hopes that it
would force Hood to evacuate Atlanta, and that I should thereby not
only secure possession of the city itself, but probably could catch
Hood in the confusion of retreat; and, further to increase the
chances of success.





I ordered General Thomas to detach two brigades of Garrard's
division of cavalry from the left to the right rear, to act as a
reserve in support of General Kilpatrick.  Meantime, also, the
utmost activity was ordered along our whole front by the infantry
and artillery.  Kilpatrick got off during the night of the 18th,
and returned to us on the 22d, having made the complete circuit of
Atlanta.  He reported that he had destroyed three miles of the
railroad about Jonesboro, which he reckoned would take ten days to
repair; that he had encountered a division of infantry and a
brigade of cavalry (Ross's); that he had captured a battery and
destroyed three of its guns, bringing one in as a trophy, and he
also brought in three battle-flags and seventy prisoners.  On the
23d, however, we saw trains coming into Atlanta from the south,
when I became more than ever convinced that cavalry could not or
would not work hard enough to disable a railroad properly, and
therefore resolved at once to proceed to the execution of my
original plan.  Meantime, the damage done to our own railroad and
telegraph by Wheeler, about Resaca and Dalton, had been repaired,
and Wheeler himself was too far away to be of any service to his
own army, and where he could not do us much harm, viz., up about
the Hiawaesee.  On the 24th I rode down to the Chattahoochee
bridge, to see in person that it could be properly defended by the
single corps proposed to be left there for that purpose, and found
that the rebel works, which had been built by Johnston to resist
us, could be easily utilized against themselves; and on returning
to my camp, at   that same evening, I telegraphed to General
Halleck as follows:





Heavy fires in Atlanta all day, caused by our artillery.  I will be
all ready, and will commence the movement around Atlanta by the
south, tomorrow night, and for some time you will hear little of
us.  I will keep open a courier line back to the Chattahoochee
bridge, by way of Sandtown.  The Twentieth Corps will hold the
railroad-bridge, and I will move with the balance of the army,
provisioned for twenty days.












Тем временем генерал Дог (командовавший Шестнадцатым корпусом) получил ранение в лоб, убыл в тыл, и две его дивизии были распределены между Пятнадцатым и Семинадцатым корпусами. Настоящее движение началось ночью 25-го числа. Двадцатый корпус отошел назад и занял позицию у железнодорожного моста, а Четвертый корпус (Стэнли) переместился в свой правый тыл, сомкнувшись с Четвертым корпусом (Джеффа К. Дэвиса) вблизи Ютой-Крик; в то же время кавалерия Гаррарда, спрятав лошадей из виду, заняла опустевшие окопы, так что неприятель вовсе не заметил перемены. Следующей ночью (26-го) Пятнадцатый и Семинадцатый корпуса, составлявшие Теннессийскую армию (Ховарда), вышли из своих окопов, совершили широкий обход и вышли на крайний правый фланг Четвертого и Четвернадцатого корпусов Кумберлендской армии (Томаса) вдоль Ютой-Крик, лицом на юг. В ту ночь неприятель, по-видимому, что-то заподозрил, довольно щедро используя артиллерию; но я думаю, он полагал, что мы собираемся отступить вовсе. Наугад пущенное артиллерийское ядро убило одного человека и ранило другого, а на следующее утро часть его пехоты вышла из Атланты и обнаружила наши лагеря покинутыми. Позднее рассказывали, что в Атланте царило великое ликование по поводу того, что «янки ушли»; этот факт растрепали по всему Югу, и из Мейкона прибыло несколько железнодорожных составов (с дамами), чтобы помочь отпраздновать их великую победу.
28-го числа (совершив общий левый поворот с опорой на Скофилд) и Томас, и Ховард достигли Уэст-Пойнтской железной дороги, простиравшейся от Ист-Пойнта до Ред-Оук-Стейшн и Фэрберна, где мы провели следующий день (29-е), основательно ее разрушая. Полотно поднималось секциями длиной с полк, после чего рельсы разъединялись поодиночке; из шпал и изгородей устраивались костры, на которых рельсы раскалялись, переносились к деревьям или телеграфным столбам, оборачивались вокруг них и оставлялись остывать. Такие рельсы уже нельзя было использовать повторно; а чтобы быть еще надежнее, мы завалили множество глубоких выемок деревьями, кустарником и землей, перемешав их со снарядами таким образом, чтобы они взрывались при попытке растащить ветки. Взрыв хотя бы одного такого снаряда деморализовал бы команду негров и тем самым предотвратил бы даже саму попытку расчистить дорогу.
Тем временем Скофилд с Двадцать третьим корпусом демонстрировал решительный фронт в сторону Ист-Пойнта, дерзко приглашая неприятеля совершить вылазку и атаковать его на позиции. Его первое движение было совершено 30-го числа к церкви Маунт-Гилеад, затем к Морроус-Миллс лицом на Рафф-энд-Реди. Томас находился на его правом фланге на расстоянии легкой поддержки, двигаясь по проселочным дорогам от Ред-Оука к Фейетвиллской дороге, тянувшейся от Каучса до Ренфрю; а Ховард нацелился на Джонсборо.
В тот день я находился с генералом Томасом; день выдался жарким, но в остальном очень приятным. Мы остановились на короткий полуденный отдых возле небольшой церкви (обозначенной на наших картах как церковь Шоул-Крик), стоявшей примерно в ста ярдах от дороги в роще местных дубов. Пехотная колонна остановилась на дороге, сложила оружие, и люди рассредоточились — кто лежал в тени деревьев, кто таскал кукурузные стебли с большого кукурузного поля по другую сторону дороги, чтобы покормить наших лошадей, а иные держали в руках охапки молодых кукурузных початков, бывших тогда в самом соку. Вскоре из изгородей запылали сотни костров, и солдаты принялись печь початки. Мы с Томасом прохаживались взад и вперед по дороге, ведшей к церкви, обсуждая шансы маневра, которые он считал крайне рискованными, и наш путь пролегал мимо костра, у которого солдат пек свою кукурузу. Костер был сложен искусно; человек очищал початки от листьев, ставил их перед огнем, внимательно наблюдал за ними и поворачивал каждый початок понемногу, чтобы они равномерно пропеклись. Он стоял на коленях, сосредоточенный на своем занятии, не обращая почти никакого внимания на величавые и серьезные рассуждения своих командиров. Мысли Томаса крутились вокруг того факта, что мы оторвались от нашей базы снабжения и что семьдесят тысяч человек зависели теперь в своем продовольствии от случайных запасов местности (уже истощенной реквизициями противника) и содержимого наших повозок. Между Томасом и его солдатами существовали самые сердечные отношения, и он часто беседовал с ними в самом доверительном тоне. На мгновение остановившись и наблюдая за действиями этого пекущего кукурузу человека, он произнес: «Что ты делаешь?» Солдат с улыбкой поднял глаза: «Да вот, генерал, запасаюсь продовольствием». — «Правильно, молодец, только не транжирь продовольствие». Когда мы возобновили прогулку, солдат заметил каким-то задумчивым тоном, но достаточно громко, чтобы я услышал: «Идет, идет старик, экономит как обычно». «Экономит» кукурузу, которая стоила лишь труда собрать ее и испечь!
Шагая по дороге, мы время от времени слышали орудия генерала Ховарда далеко на нашем правом фронте, но в сторону левого фланга сохранялась зловещая тишина, и каждую секунду я ожидал услышать там звуки боя. В ту ночь мы достигли Ренфрю и получили донесения слева направо (от генерала Скофилда в районе Морроус-Миллс до генерала Ховарда в пару милях от Джонсборо). На следующее утро (31 августа) все двинулись прямо на железную дорогу. Скофилд вышел к ней возле Рафф-энд-Реди, а Томас — в двух точках между ней и Джонсборо. Ховард обнаружил укрепившегося противника (корпус Харди), прикрывавшего Джонсборо, и его люди немедленно принялись рыть привычные стрелковые окопы. Генералам Томасу и Скофилду были отправлены приказы повернуть прямо на Джонсборо, разрушая по ходу железнодорожное полотно. Около 15:00 неприятель совершил вылазку из Джонсборо против Пятнадцатого корпуса, но был легко отброшен и загнан обратно за свои линии. Все были заняты разрушением железной дороги, и лишь к вечеру 1 сентября Четвернадцатый корпус (Дэвиса) вплотную подошел к северному фронту Джонсборо, соединившись своим правым флангом с Ховардом, в то время как его левый фланг упирался в железную дорогу, вдоль которой двигался генерал Стэнли, ведя за собой Скофилда. Около 16:00 генерал Дэвис построил свои дивизии в линию, стремительно прошел вперед по открытым хлопковым полям на виду у всех и лихо преодолел вражеский парапет, захватив всю бригаду Гована вместе с двумя полевыми батареями из десяти орудий. Будучи на месте, я остановил движение Дэвиса и приказал генералу Ховарду отправить две дивизии Семинадцатого корпуса (Блэра) через правый тыл в обход Джонсборо, чтобы выйти к железной дороге и отрезать отступление в этом направлении. Я также отправлял приказ за приказом ускорить продвижение Стэнли, чтобы охватить Джонсборо с востока в надежде захватить весь корпус Харди. Я отправил сначала капитана Оденрида (адъютанта), затем полковника По из инженерных войск и, наконец, самого генерала Томаса (и это единственный раз за всю кампанию, когда я помню, чтобы генерал Томас пустил коня в галоп). Приближалась ночь, и местность по ту сторону железной дороги была покрыта густым лесом. Генерал Стэнли подошел слева от Дэвиса и развертывался, хотя на его фронте вряд ли могла находиться сила больше стрелковой цепи. Если бы он двинулся прямо во фланг или совершил небольшой обход влево, он окружил бы весь район, занимаемый корпусом Харди, и этот корпус не смог бы ускользнуть от нас; однако наступила ночь, и Харди ускользнул.
Тем временем генерал Слокум прибыл в свой корпус (Двадцатый), стоявший у моста через Хаттахучи, сменил генерала А. С. Уильямса в командовании, и ему были отправлены приказы времятно проявлять активность в направлении Атланты, чтобы наблюдать за эффектом, когда мы доберемся до железной дороги. В ту ночь я был так взволнован и нетерпелив, что не мог уснуть, и около полуночи со стороны Атланты донеслись звуки взрывающихся снарядов и другие звуки, похожие на ружейную пальбу. Я подошел к дому фермера неподалеку от моего бивака, позвал его послушать раскаты, доносившиеся со стороны Атланты (в двадцати милях к северу от нас), и спросил, давно ли он здесь живет. Он ответил, что да, и что эти звуки точь-в-точь похожи на те, что издает бой. Затем последовал период затишья, после чего около 4 часов утра раздались новые подобные взрывы, но я все еще пребывал в сомнениях — то ли неприятель взрывал собственные склады боеприпасов, то ли генерал Слокум предпринял вылазку и вступил в настоящий бой.
На следующее утро генерала Харди и след простыл, и мы все устремились вперед по железной дороге на юг в плотном преследовании, пока не уперлись в его линии в точке чуть севернее станции Лавджой. Пока мы подтягивали войска и прощупывали новое положение противника, из тыла пришли слухи, что неприятель эвакуировал Атланту и что генерал Слокум находится в городе. Позже днем я получил записку, написанную собственной рукой Слокума, в которой говорилось, что он слышал ночью те самые звуки, о которых я упоминал; что около рассвета он быстрым маршем выдвинулся от моста и без сопротивления вошел в Атланту. Его письмо было датировано изнутри города, так что в этом факте не оставалось сомнений. Бивак генерала Томаса находился неподалеку от моего, и, прежде чем объявить об этом армии в общем приказе, я отправил одного из офицеров своего штаба показать ему эту записку. Через несколько минут офицер вернулся, вскоре за ним последовал сам Томас, который вновь изучил записку, чтобы убедиться в ее подлинности. Новость показалась ему слишком хорошей, чтобы быть правдой. Он щелкнул пальцами, свистнул и чуть не пустился в пляс, а когда весть распространилась по армии, крики, разнесшиеся среди наших людей, безудержное ликование и радостный смех стали для нас полной наградой за труды, тяготы и лишения, через которые мы прошли за предыдущие три месяца.
Тотчас была организована курьерская связь, сообщения стали отправляться туда и обратно из нашего лагеря в Ладжойсе в Атланту и на нашу телеграфную станцию у моста через Хаттахучи. Разумеется, радостная весть помчалась на крыльях электричества во все концы Севера, где люди с терпеливым ожиданием ждали вестей о своих мужьях, сыновьях и братьях, находящихся далеко на юге, в «земле Дикси»; и в ответ хлынули полные доброжелательности и патриотизма поздравления. Эта победа была как нельзя более своевременной; сам мистер Линкольн впоследствии говорил мне, что даже он прежде испытывал сомнения, ибо лето быстро проходило; что генералу Гранту, казалось, объявили пат под Ричбургом и Петерсбургом, а моя армия, судя по всему, уперлась в непроходимую преграду, как вдруг, внезапно и неожиданно, пришло известие о том, что «Атланта наша и завоевана по праву». На эту тему было произнесено немало прекрасных речей, но ни одна из них не сравнится по красноречию с речью Эдварда Эверетта в Бостоне. В то время на Севере шли бурные споры из-за президентских выборов. Мистер Линкольн представлял национальное дело, а генералу Макклеллану предложили номинацию от Демократической партии, чья платформа сводилась к тому, что война потерпела крах и что лучше позволить Югу свободно создать отдельное правительство, краеугольным камнем которого должно стать рабство. Успех нашего оружия в тот момент был поэтому политической необходимостью; и было крайне важно, чтобы до ноябрьских выборов произошло что-то ошеломляющее в наших интересах. Блестящий успех под Атлантой полностью отвечал этому требованию и делал победу мистера Линкольна неизбежной. Среди многочисленных поздравительных писем самыми важными кажутся послания мистера Линкольна и генерала Гранта:









EXECUTIVE MANSION


WASHINGTON, D.C. September 3, 1864.





The national thanks are rendered by the President to Major-General
W. T. Sherman and the gallant officers and soldiers of his command
before Atlanta, for the distinguished ability and perseverance
displayed in the campaign in Georgia, which, under Divine favor,
has resulted in the capture of Atlanta.  The marches, battles,
sieges, and other military operations, that have signalized the
campaign, must render it famous in the annals of war, and have
entitled those who have participated therein to the applause and
thanks of the nation.





ABRAHAM LINCOLN


President of the United States








CITY POINT VIRGINIA, September 4, 1864-9 P.M.





Major-General SHERMAN:
I have just received your dispatch announcing the capture of
Atlanta.  In honor of your great victory, I have ordered a salute
to be fired with shotted guns from every battery bearing upon the
enemy.  The salute will be fired within an hour, amid great
rejoicing.





U. S. GRANT, Lieutenant-General.












Эти депеши были доведены до сведения армии в общих приказах, и все мы почувствовали должную поддержку и воодушевление от похвалы тех, кто был компетентен ее высказать.
Армия все еще оставалась там, где нас застала весть об успехе, а именно в Ладжойсе; однако, хорошенько все обдумав, я решил не пытаться в тот момент продолжать преследование армии Худа, а медленно и размеренно отступить назад, занять Атланту, насладиться коротким периодом отдыха и тщательно обдумать следующий шаг, необходимый в ходе событий. Приказы об этом перемещении были отданы 5 сентября, и на достижение назначенного каждому места отводилось три дня, а именно: Кумберлендская армия — в Атланту и ее окрестности; Теннессийская армия — в Ист-Пойнт; а армия Огайо — в Декейтер.
Лично я 6-го числа вернулся верхом в Джонсборо и проинспектировал там мятежный госпиталь, забитый ранеными офицерами и нижними чинами, которых Харди оставил при отступлении. Следующей ночью мы остановились в Раф-энд-Реди, а 8 сентября въехали в Атланту, которую в то время занимал Двадцатый корпус (генерал Слокам). На Кортхаус-сквер была лагерем раскинута бригада, включавшая в себя 2-й и 33-й Массачусетские полки, в которых были одни из лучших оркестров в армии, и их музыка доставляла всем нам бесконечное удовольствие во время нашего пребывания в этом городе. Я разместил свою штаб-квартиру в доме судьи Лайонса, который стоял напротив одного из углов Кортхаус-сквер, и немедленно приступил к осуществлению уже отданного распоряжения, о котором думал долго и много, а именно: выселить все гражданское население и лишить всех гражданских лиц, прибывших с тыла, ожидаемых доходов от гражданской торговли. Сотни маркитантов и торговцев ждали в Нэшвилле и Чаттануге, жаждая добраться до Атланты со своими товарами и пожитками, чтобы вести выгодную торговлю с местными жителями. Я отдал категорический приказ никого из этих торговцев, кроме трех (по одному на каждую отдельную армию), не допускать ближе Чаттануги; более того, я безапелляционно потребовал, чтобы все граждане и проживающие в Атланте семьи уехали, предоставив каждому право выбора — отправиться на юг или на север, в зависимости от того, чего требовали их интересы или чувства. Я был полон решимости превратить Атланту в чисто военный гарнизон или склад без гражданского населения, способного повлиять на военные меры. Я видел Мемфис, Виксберг, Натчез и Новый Орлеан — все они были отбиты у неприятеля, и каждый сразу же гарнизонировался полным дивизионом войск, если не больше; таким образом, успех фактически калечил наши полевые армии из-за выделения отрядов для охраны и защиты интересов враждебного населения.
Я сообщил об этом намерении еще 4 сентября генералу Халлеку в письме, заканчивавшемся следующими словами:
Если народ поднимет вой против моих варварства и жестокости, я отвечу, что война есть война, а не погоня за популярностью. Если они хотят мира, они и их родственники должны остановить войну.
Я, конечно, знал, что такая мера встретит резкую критику, но твердо решил осуществить ее с абсолютной уверенностью в ее справедливости и в том, что время подтвердит ее мудрость. Я знал, что народ Юга усмотрит в этой мере два важных вывода: во-первых, что мы настроены серьезно, а во-вторых, что если они искренне придерживаются своего общего и популярного кликушества «умереть в последней канаве», то такая возможность вскоре представится.
Вскоре после нашего прибытия в Атланту генерал Худ прислал под парламентским флагом предложение об общем обмене пленных, заявив, что уполномочен властями Ричмонда на такой обмен из того огромного числа наших людей, которые содержались тогда в неволе в Андерсонвилле — тех самых, которых генерал Стоунман надеялся спасти во время своего рейда. Некоторые из этих пленных уже бежали и добрались до нас, описав плачевное состояние остальных, и хотя я сочувствовал их лишениям и страданиям так глубоко, как только мог любой человек, но поскольку почти все пленные, захваченные нами во время кампании, по мере их взятия отправлялись в обычные тыловые пункты Севера, они находились уже вне моего контроля. Оставалось еще около двух тысяч человек, главным образом захваченных в Джонсборо, которых отправили обратно по железной дороге, но они еще не миновали Чаттанугу. Я приказал вернуть их и предложил генералу Худу обменять их на Стоунмана, Бьюэлла и тех военнослужащих моей собственной армии, которые составили бы эквивалент; однако я не стал бы меняться на его пленных в целом, поскольку знал, что их придется отправлять в собственные полки, вдали от моей армии, в то время как всех тех, кого мы могли бы отдать ему, можно было немедленно поставить в строй его непосредственной армии. Между нами завязалась весьма гневная переписка, которая в то время публиковалась в газетах, но ее невозможно отыскать ни в одной известной мне в настоящее время книге, и поэтому она приводится здесь как иллюстрация описываемых событий и настроений участников военной игры в тот конкретный кризисный момент, наряду с некоторыми другими подлинными письмами генералов Гранта и Халлека, которые никогда ранее не публиковались.









HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES
CITY POINT, VIRGINIA, September 12, 1864





Major-General W. T. SHERMAN, commanding Military Division of the
Mississippi





GENERAL: I send Lieutenant-Colonel Horace Porter, of my staff, with
this.  Colonel Porter will explain to you the exact condition of
affairs here, better than I can do in the limits of a letter.
Although I feel myself strong enough now for offensive operations,
I am holding on quietly, to get advantage of recruits and
convalescents, who are coming forward very rapidly.  My lines are
necessarily very long, extending from Deep Bottom, north of the
James, across the peninsula formed by the Appomattox and the James,
and south of the Appomattox to the Weldon road.  This line is very
strongly fortified, and can be held with comparatively few men;
but, from its great length, necessarily takes many in the
aggregate.  I propose, when I do move, to extend my left so as to
control what is known as the Southside, or Lynchburg & Petersburg
road; then, if possible, to keep the Danville road out.  At the
same time this move is made, I want to send a force of from six to
ten thousand men against Wilmington.  The way I propose to do this
is to land the men north of Fort Fisher, and hold that point.  At
the same time a large naval fleet will be assembled there, and the
iron-clads will run the batteries as they did at Mobile.  This will
give us the same control of the harbor of Wilmington that we now
have of the harbor of Mobile.  What you are to do with the forces
at your command, I do not exactly see.  The difficulties of
supplying your army, except when they are constantly moving beyond
where you are, I plainly see.  If it had not been for Price's
movement, Canby could have sent twelve thousand more men to Mobile.
From your command on the Mississippi, an equal number could have
been taken.  With these forces, my idea would have been to divide
them, sending one-half to Mobile, and the other half to Savannah.
You could then move as proposed in your telegram, so as to threaten
Macon and Augusta equally.  Whichever one should be abandoned by
the enemy, you could take and open up a new base of supplies.  My
object now in sending a staff-officer to you is not so much to
suggest operations for you as to get your views, and to have plans
matured by the time every thing can be got ready.  It would
probably be the 5th of October before any of the plans here
indicated will be executed.  If you have any promotions to
recommend, send the names forward, and I will approve them.





In conclusion, it is hardly necessary for me to say that I feel you
have accomplished the most gigantic undertaking given to any
general in this war, and with a skill and ability that will be
acknowledged in history as unsurpassed, if not unequaled.  It gives
me as much pleasure to record this in your favor as it world in
favor of any living man, myself included.
Truly yours,





U. S. GRANT, Lieutenant-General.








HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 20, 1864.





Lieutenant-General U. S. GRANT, Commander-in-Chief, City Point,
Virgina





GENERAL: I have the honor to acknowledge, at the hands of
Lieutenant  Colonel Porter, of your staff, your letter of September
12th, and accept with thanks the honorable and kindly mention
of the services of this army in the great cause in which we are all
engaged.





I send by Colonel Porter all official reports which are completed,
and will in a few days submit a list of names which are deemed
worthy of promotion.





I think we owe it to the President to save him the invidious task
of selection among the vast number of worthy applicants, and have
ordered my army commanders to prepare their lists with great care,
and to express their preferences, based upon claims of actual
capacity and services rendered.





These I will consolidate, and submit in such a form that, if
mistakes are made, they will at least be sanctioned by the best
contemporaneous evidence of merit, for I know that vacancies do not
exist equal in number to that of the officers who really deserve
promotion.





As to the future, I am pleased to know that your army is being
steadily reinforced by a good class of men, and I hope it will go
on until you have a force that is numerically double that of your
antagonist, so that with one part you can watch him, and with the
other push out boldly from your left flank, occupy the Southside
Railroad, compel him to attack you in position, or accept battle on
your own terms.





We ought to ask our country for the largest possible armies that
can be raised, as so important a thing as the self-existence of a
great nation should not be left to the fickle chances of war.





Now that Mobile is shut out to the commerce of our enemy, it calls
for no further effort on our part, unless the capture of the city
can be followed by the occupation of the Alabama River and the
railroad to Columbus, Georgia, when that place would be a
magnificent auxiliary to my further progress into Georgia; but,
until General Canby is much reinforced, and until he can more
thoroughly subdue the scattered armies west of the Mississippi, I
suppose that much cannot be attempted by him against the Alabama
River and Columbus, Georgia.





The utter destruction of Wilmington, North Carolina, is of
importance only in connection with the necessity of cutting off all
foreign trade to our enemy, and if Admiral Farragut can get across
the bar, and move quickly, I suppose he will succeed.  From my
knowledge of the mouth of Cape Fear River, I anticipate more
difficulty in getting the heavy ships across the bar than in
reaching the town of Wilmington; but, of course, the soundings of
the channel are well known at Washington, as well as the draught of
his iron-clads, so that it must be demonstrated to be feasible, or
else it would not be attempted.  If successful, I suppose that Fort
Caswell will be occupied, and the fleet at once sent to the
Savannah River.  Then the reduction of that city is the next
question.  It once in our possession, and the river open to us, I
would not hesitate to cross the State of Georgia with sixty
thousand men, hauling some stores, and depending on the country for
the balance.  Where a million of people find subsistence, my army
won't starve; but, as you know, in a country like Georgia, with few
roads and innumerable streams, an inferior force can so delay an
army and harass it, that it would not be a formidable object; but
if the enemy knew that we had our boats in the Savannah River I
could rapidly move to Milledgeville, where there is abundance of
corn and meat, and could so threaten Macon and Augusta that the
enemy world doubtless give up Macon for Augusta; then I would move
so as to interpose between Augusta and Savannah, and force him to
give us Augusta, with the only powder-mills and factories remaining
in the South, or let us have the use of the Savannah River.  Either
horn of the dilemma will be worth a battle.  I would prefer his
holding Augusta (as the probabilities are); for then, with the
Savannah River in our possession, the taking of Augusta would be a
mere matter of time.  This campaign can be made in the winter.





But the more I study the game, the more am I convinced that it
would be wrong for us to penetrate farther into Georgia without an
objective beyond.  It would not be productive of much good.  I can
start east and make a circuit south and back, doing vast damage to
the State, but resulting in no permanent good; and by mere
threatening to do so, I hold a rod over the Georgians, who are not
over-loyal to the South.  I will therefore give it as my opinion
that your army and Canby's should be reinforced to the maximum;
that, after you get Wilmington, you should strike for Savannah and
its river; that General Canby should hold the Mississippi River,
and send a force to take Columbus, Georgia, either by way of the
Alabama or Appalachicola River; that I should keep Hood employed
and put my army in fine order for a march on Augusta, Columbia, and
Charleston; and start as soon as Wilmington is sealed to commerce,
and the city of Savannah is in our possession.





I think it will be found that the movements of Price and Shelby,
west of the Mississippi, are mere diversions.  They cannot hope to
enter Missouri except as raiders; and the truth is, that General
Rosecrans should be ashamed to take my troops for such a purpose.
If you will secure Wilmington and the city of Savannah from your
centre, and let General Canby leave command over the Mississippi
River and country west of it, I will send a force to the Alabama
and Appalachicola, provided you give me one hundred thousand of the
drafted men to fill up my old regiments; and if you will fix a day
to be in Savannah, I will insure our possession of Macon and a
point on the river below Augusta.  The possession of the Savannah
River is more than fatal to the possibility of Southern
independence.  They may stand the fall of Richmond, but not of all
Georgia.





I will have a long talk with Colonel Porter, and tell him every
thing that may occur to me of interest to you.





In the mean time, know that I admire your dogged perseverance and
pluck more than ever.  If you can whip Lee and I can march to the
Atlantic, I think Uncle Abe will give us a twenty days' leave of
absence to see the young folks.





Yours as ever,





W. T. SHERMAN, Major-General.








HEADQUARTERS OF THE ARMY,


WASHINGTON, September 16, 1864.





General W. T. SHERMAN, Atlanta, Georgia.





My DEAR GENERAL: Your very interesting letter of the 4th is just
received.  Its perusal has given me the greatest pleasure.  I have
not written before to congratulate you on the capture of Atlanta,
the objective point of your brilliant campaign, for the reason that
I have been suffering from my annual attack of "coryza," or
hay-cold.  It affects my eyes so much that I can scarcely see to
write.  As you suppose, I have watched your movements most
attentively and critically, and I do not hesitate to say that your
campaign has been the most brilliant of the war.  Its results are
less striking and less complete than those of General Grant at
Vicksburg, but then you have had greater difficulties to encounter,
a longer line of communications to keep up, and a longer and more
continuous strain upon yourself and upon your army.





You must have been very considerably annoyed by the State negro
recruiting-agents.  Your letter was a capital one, and did much
good.  The law was a ridiculous one; it was opposed by the War
Department, but passed through the influence of Eastern
manufacturers, who hoped to escape the draft in that way.  They
were making immense fortunes out of the war, and could well afford
to purchase negro recruits, and thus save their employees at home.





I fully agree with you in regard to the policy of a stringent
draft; but, unfortunately, political influences are against us, and
I fear it will not amount to much.  Mr. Seward's speech at Auburn,
again prophesying, for the twentieth time, that the rebellion would
be crushed in a few months, and saying that there would be no
draft, as we now had enough soldiers to end the war, etc., has done
much harm, in a military point of view.  I have seen enough of
politics here to last me for life.  You are right in avoiding them.
McClellan may possibly reach the White House, but he will lose the
respect of all honest, high-minded patriots, by his affiliation
with such traitors and Copperheads as B—-, V—-, W—-, S—-, & Co.
He would not stand upon the traitorous Chicago platform, but he had
not the manliness to oppose it.  A major-general in the United
States Army, and yet not one word to utter against rebels or the
rebellion!  I had much respect for McClellan before he became a
politician, but very little after reading his letter accepting the
nomination.





Hooker certainly made a mistake in leaving before the capture of
Atlanta.  I understand that, when here, he said that you would
fail; your army was discouraged and dissatisfied, etc., etc.  He is
most unmeasured in his abuse of me.  I inclose you a specimen of
what he publishes in Northern papers, wherever he goes.  They are
dictated by himself and written by W. B.  and such worthies.  The
funny part of the business is, that I had nothing whatever to do
with his being relieved on either occasion.  Moreover, I have never
said any thing to the President or Secretary of War to injure him
in the slightest degree, and he knows that perfectly well.  His
animosity arises from another source.  He is aware that I know some
things about his character and conduct in California, and, fearing
that I may use that information against him, he seeks to ward off
its effect by making it appear that I am his personal enemy, am
jealous of him, etc.  I know of no other reason for his hostility
to me.  He is welcome to abuse me as much as he pleases; I don't
think it will do him much good, or me much harm.  I know very
little of General Howard, but believe him to be a true, honorable
man.  Thomas is also a noble old war-horse.  It is true, as you
say, that he is slow, but he is always sure.





I have not seen General Grant since the fall of Atlanta, and do not
know what instructions he has sent you.  I fear that Canby has not
the means to do much by way of Mobile.  The military effects of
Banks's disaster are now showing themselves by the threatened
operations of Price & Co. toward Missouri, thus keeping in check
our armies west of the Mississippi.





With many thanks for your kind letter, and wishes for your future
success, yours truly,





H. W.  HALLECK.








HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
ATLANTA, GEORGIA, September 20, 1864.





Major General HALLECK, Chief of Staff, Washington D.C.





GENERAL: I have the honor herewith to submit copies of a
correspondence between General Hood, of the Confederate Army, the
Mayor of Atlanta, and myself, touching the removal of the
inhabitants of Atlanta.





In explanation of the tone which marks some of these letters, I
will only call your attention to the fact that, after I had
announced my determination, General Hood took upon himself to
question my motives.  I could not tamely submit to such
impertinence; and I have also seen that, in violation of all
official usage, he has published in the Macon newspapers such parts
of the correspondence as suited his purpose.  This could have had
no other object than to create a feeling on the part of the people;
but if he expects to resort to such artifices, I think I can meet
him there too.





It is sufficient for my Government to know that the removal of the
inhabitants has been made with liberality and fairness, that it has
been attended with no force, and that no women or children have
suffered, unless for want of provisions by their natural protectors
and friends.





My real reasons for this step were:





We want all the houses of Atlanta for military storage and
occupation.





We want to contract the lines of defense, so as to diminish the
garrison to the limit necessary to defend its narrow and vital
parts, instead of embracing, as the lines now do, the vast suburbs.
This contraction of the lines, with the necessary citadels and
redoubts, will make it necessary to destroy the very houses used by
families as residences.





Atlanta is a fortified town, was stubbornly defended, and fairly
captured.  As captors, we have a right to it.





The residence here of a poor population would compel us, sooner or
later, to feed them or to see them starve under our eyes.





The residence here of the families of our enemies would be a
temptation and a means to keep up a correspondence dangerous and
hurtful to our cause; a civil population calls for provost-guards,
and absorbs the attention of officers in listening to everlasting
complaints and special grievances that are not military.





These are my reasons; and, if satisfactory to the Government of the
United States, it makes no difference whether it pleases General
Hood and his people or not.  I am, with respect, your obedient
servant,





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.








HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 7, 1864.





General HOOD, commanding Confederate Army.





GENERAL: I have deemed it to the interest of the United States that
the citizens now residing in Atlanta should remove, those who
prefer it to go south, and the rest north.  For the latter I can
provide food and transportation to points of their election in
Tennessee, Kentucky, or farther north.  For the former I can
provide transportation by cars as far as Rough and Ready, and also
wagons; but, that their removal may be made with as little
discomfort as possible, it will be necessary for you to help the
families from Rough and Ready to the care at Lovejoy's.  If you
consent, I will undertake to remove all the families in Atlanta who
prefer to go south to Rough and Ready, with all their movable
effects, viz., clothing, trunks, reasonable furniture, bedding,
etc., with their servants, white and black, with the proviso that
no force shall be used toward the blacks, one way or the other.  If
they want to go with their masters or mistresses, they may do so;
otherwise they will be sent away, unless they be men, when they may
be employed by our quartermaster.  Atlanta is no place for families
or non-combatants, and I have no desire to send them north if you
will assist in conveying them south.  If this proposition meets
your views, I will consent to a truce in the neighborhood of Rough
and Ready, stipulating that any wagons, horses, animals, or persons
sent there for the purposes herein stated, shall in no manner be
harmed or molested; you in your turn agreeing that any care,
wagons, or carriages, persons or animals sent to the same point,
shall not be interfered with.  Each of us might send a guard of,
say, one hundred men, to maintain order, and limit the truce to,
say, two days after a certain time appointed.





I have authorized the mayor to choose two citizens to convey to you
this letter, with such documents as the mayor may forward in
explanation, and shall await your reply.  I have the honor to be
your obedient servant.





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.








Major General W. T. SHERMAN, commanding United States Forces in
Georgia





GENERAL: Your letter of yesterday's date, borne by James M. Ball
and James R. Crew, citizens of Atlanta, is received.  You say
therein, "I deem it to be to the interest of the United States that
the citizens now residing in Atlanta should remove," etc.  I do not
consider that I have any alternative in this matter.  I therefore
accept your proposition to declare a truce of two days, or such
time as may be necessary to accomplish the purpose mentioned, and
shall render all assistance in my power to expedite the
transportation of citizens in this direction.  I suggest that a
staff-officer be appointed by you to superintend the removal from
the city to Rough and Ready, while I appoint a like officer to
control their removal farther south; that a guard of one hundred
men be sent by either party as you propose, to maintain order at
that place, and that the removal begin on Monday next.





And now, sir, permit me to say that the unprecedented measure you
propose transcends, in studied and ingenious cruelty, all acts ever
before brought to my attention in the dark history of war.





In the name of God and humanity, I protest, believing that you will
find that you are expelling from their homes and firesides the
wives and children of a brave people.  I am, general, very
respectfully, your obedient servant,





J. B. HOOD, General.








HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 10, 1864.





General J. B. HOOD, commanding Army of Tennessee, Confederate Army.





GENERAL: I have the honor to acknowledge the receipt of your letter
of this date, at the hands of Messrs.  Ball and Crew, consenting to
the arrangements I had proposed to facilitate the removal south of
the people of Atlanta, who prefer to go in that direction.  I
inclose you a copy of my orders, which will, I am satisfied,
accomplish my purpose perfectly.





You style the measures proposed "unprecedented," and appeal to the
dark history of war for a parallel, as an act of "studied and
ingenious cruelty."  It is not unprecedented; for General Johnston
himself very wisely and properly removed the families all the way
from Dalton down, and I see no reason why Atlanta should be
excepted.  Nor is it necessary to appeal to the dark history of
war, when recent and modern examples are so handy.  You yourself
burned dwelling-houses along your parapet, and I have seen to-day
fifty houses that you have rendered uninhabitable because they
stood in the way of your forts and men.  You defended Atlanta on a
line so close to town that every cannon-shot and many musket-shots
from our line of investment, that overshot their mark, went into
the habitations of women and children.  General Hardee did the same
at Jonesboro, and General Johnston did the same, last summer, at
Jackson, Mississippi.  I have not accused you of heartless cruelty,
but merely instance these cases of very recent occurrence, and
could go on and enumerate hundreds of others, and challenge any
fair man to judge which of us has the heart of pity for the
families of a "brave people."





I say that it is kindness to these families of Atlanta to remove
them now, at once, from scenes that women and children should not
be exposed to, and the "brave people" should scorn to commit their
wives and children to the rude barbarians who thus, as you say,
violate the laws of war, as illustrated in the pages of its dark
history.





In the name of common-sense, I ask you not to appeal to a just God
in such a sacrilegious manner.  You who, in the midst of peace and
prosperity, have plunged a nation into war—dark and cruel war—who
dared and badgered us to battle, insulted our flag, seized our
arsenals and forts that were left in the honorable custody of
peaceful ordnance-sergeants, seized and made "prisoners of war" the
very garrisons sent to protect your people against negroes and
Indians, long before any overt act was committed by the (to you)
hated Lincoln Government; tried to force Kentucky and Missouri into
rebellion, spite of themselves; falsified the vote of Louisiana;
turned loose your privateers to plunder unarmed ships; expelled
Union families by the thousands, burned their houses, and declared,
by an act of your Congress, the confiscation of all debts due
Northern men for goods had and received!  Talk thus to the marines,
but not to me, who have seen these things, and who will this day
make as much sacrifice for the peace and honor of the South as the
best-born Southerner among you! If we must be enemies, let us be
men, and fight it out as we propose to do, and not deal in arch
hypocritical appeals to God and humanity.  God will judge us in due
time, and he will pronounce whether it be more humane to fight with
a town full of women and the families of a brave people at our back
or to remove them in time to places of safety among their own
friends and people.
I am, very respectfully, your obedient servant,





W. T.  SHERMAN, Major-General commanding.









HEADQUARTERS ARMY OF THE TENNESSEE
September 12, 1864





Major-General W. T, SHERMAN, commanding Military Division of the
Mississippi.





GENERAL: I have the honor to acknowledge the receipt of your letter
of the 9th inst., with its inclosure in reference to the women,
children, and others, whom you have thought proper to expel from
their homes in the city of Atlanta.  Had you seen proper to let the
matter rest there, I would gladly have allowed your letter to close
this correspondence, and, without your expressing it in words,
would have been willing to believe that, while "the interests of
the United States," in your opinion, compelled you to an act of
barbarous cruelty, you regretted the necessity, and we would have
dropped the subject; but you have chosen to indulge in statements
which I feel compelled to notice, at least so far as to signify my
dissent, and not allow silence in regard to them to be construed as
acquiescence.





I see nothing in your communication which induces me to modify the
language of condemnation with which I characterized your order.  It
but strengthens me in the opinion that it stands "preeminent in the
dark history of war for studied and ingenious cruelty."  Your
original order was stripped of all pretenses; you announced the
edict for the sole reason that it was "to the interest of the
United States."  This alone you offered to us and the civilized
world as an all-sufficient reason for disregarding the laws of God
and man.  You say that "General Johnston himself very wisely and
properly removed the families all the way from Dalton down."  It is
due to that gallant soldier and gentleman to say that no act of his
distinguished career gives the least color to your unfounded
aspersions upon his conduct.  He depopulated no villages, nor
towns, nor cities, either friendly or hostile.  He offered and
extended friendly aid to his unfortunate fellow-citizens who
desired to flee from your fraternal embraces.  You are equally
unfortunate in your attempt to find a justification for this act of
cruelty, either in the defense of Jonesboro, by General Hardee, or
of Atlanta, by myself.  General Hardee defended his position in
front of Jonesboro at the expense of injury to the houses; an
ordinary, proper, and justifiable act of war.  I defended Atlanta
at the same risk and cost. If there was any fault in either case,
it was your own, in not giving notice, especially in the case of
Atlanta, of your purpose to shell the town, which is usual in war
among civilized nations.  No inhabitant was expelled from his home
and fireside by the orders of General Hardee or myself, and
therefore your recent order can find no support from the conduct of
either of us.  I feel no other emotion other than pain in reading
that portion of your letter which attempts to justify your shelling
Atlanta without notice under pretense that I defended Atlanta upon
a line so close to town that every cannon-shot and many
musket-balls from your line of investment, that overshot their mark, went
into the habitations of women and children.  I made no complaint of
your firing into Atlanta in any way you thought proper.  I make
none now, but there are a hundred thousand witnesses that you fired
into the habitations of women and children for weeks, firing far
above and miles beyond my line of defense.  I have too good an
opinion, founded both upon observation and experience, of the skill
of your artillerists, to credit the insinuation that they for
several weeks unintentionally fired too high for my modest
field-works, and slaughtered women and children by accident and want of
skill.





The residue of your letter is rather discussion.  It opens a wide
field for the discussion of questions which I do not feel are
committed to me.  I am only a general of one of the armies of the
Confederate States, charged with military operations in the field,
under the direction of my superior officers, and I am not called
upon to discuss with you the causes of the present war, or the
political questions which led to or resulted from it.  These grave
and important questions have been committed to far abler hands than
mine, and I shall only refer to them so far as to repel any unjust
conclusion which might be drawn from my silence.  You charge my
country with "daring and badgering you to battle."  The truth is,
we sent commissioners to you, respectfully offering a peaceful
separation, before the first gun was fired on either aide.  You say
we insulted your flag.  The truth is, we fired upon it, and those
who fought under it, when you came to our doors upon the mission of
subjugation.  You say we seized upon your forts and arsenals, and
made prisoners of the garrisons sent to protect us against negroes
and Indians.  The truth is, we, by force of arms, drove out
insolent intruders and took possession of our own forts and
arsenals, to resist your claims to dominion over masters, slaves,
and Indians, all of whom are to this day, with a unanimity
unexampled in the history of the world, warring against your
attempts to become their masters.  You say that we tried to force
Missouri and Kentucky into rebellion in spite of themselves.  The
truth is, my Government, from the beginning of this struggle to
this hour, has again and again offered, before the whole world, to
leave it to the unbiased will of these States, and all others, to
determine for themselves whether they will cast their destiny with
your Government or ours; and your Government has resisted this
fundamental principle of free institutions with the bayonet, and
labors daily, by force and fraud, to fasten its hateful tyranny
upon the unfortunate freemen of these States.  You say we falsified
the vote of Louisiana.  The truth is, Louisiana not only separated
herself from your Government by nearly a unanimous vote of her
people, but has vindicated the act upon every battle-field from
Gettysburg to the Sabine, and has exhibited an heroic devotion to
her decision which challenges the admiration and respect of every
man capable of feeling sympathy for the oppressed or admiration for
heroic valor.  You say that we turned loose pirates to plunder your
unarmed ships.  The truth is, when you robbed us of our part of the
navy, we built and bought a few vessels, hoisted the flag of our
country, and swept the seas, in defiance of your navy, around the
whole circumference of the globe.  You say we have expelled Union
families by thousands.  The truth is, not a single family has been
expelled from the Confederate States, that I am aware of; but, on
the contrary, the moderation of our Government toward traitors has
been a fruitful theme of denunciation by its enemies and
well-meaning friends of our cause.  You say my Government, by acts
of Congress, has confiscated "all debts due Northern men for goods
sold and delivered."  The truth is, our Congress gave due and ample
time to your merchants and traders to depart from our shores with
their ships, goods, and effects, and only sequestrated the property
of our enemies in retaliation for their acts—declaring us
traitors, and confiscating our property wherever their power
extended, either in their country or our own.  Such are your
accusations, and such are the facts known of all men to be true.





You order into exile the whole population of a city; drive men,
women and children from their homes at the point of the bayonet,
under the plea that it is to the interest of your Government, and
on the claim that it is "an act of kindness to these families of
Atlanta."  Butler only banished from New Orleans the registered
enemies of his Government, and acknowledged that he did it as a
punishment.  You issue a sweeping edict, covering all the
inhabitants of a city, and add insult to the injury heaped upon the
defenseless by assuming that you have done them a kindness.  This
you follow by the assertion that you will "make as much sacrifice
for the peace and honor of the South as the best-born Southerner."
And, because I characterize what you call as kindness as being real
cruelty, you presume to sit in judgment between me and my God; and
you decide that my earnest prayer to the Almighty Father to save
our women and children from what you call kindness, is a
"sacrilegious, hypocritical appeal."





You came into our country with your army, avowedly for the purpose
of subjugating free white men, women, and children, and not only
intend to rule over them, but you make negroes your allies, and
desire to place over us an inferior race, which we have raised from
barbarism to its present position, which is the highest ever
attained by that race, in any country, in all time.  I must,
therefore, decline to accept your statements in reference to your
kindness toward the people of Atlanta, and your willingness to
sacrifice every thing for the peace and honor of the South, and
refuse to be governed by your decision in regard to matters between
myself, my country, and my God.





You say, "Let us fight it out like men."  To this my reply is—for
myself, and I believe for all the free men, ay, and women and
children, in my country—we will fight you to the death!  Better
die a thousand deaths than submit to live under you or your
Government and your negro allies!





Having answered the points forced upon me by your letter of the 9th
of September, I close this correspondence with you; and,
notwithstanding your comments upon my appeal to God in the cause of
humanity, I again humbly and reverently invoke his almighty aid in
defense of justice and right. Respectfully, your obedient servant,





J. B. HOOD, General.








ATLANTA, GEORGIA, September 11, 1864


Major-General W. T. SHERMAN.





Sir: We the undersigned, Mayor and two of the Council for the city
of Atlanta, for the time being the only legal organ of the people
of the said city, to express their wants and wishes, ask leave most
earnestly but respectfully to petition you to reconsider the order
requiring them to leave Atlanta.





At first view, it struck us that the measure world involve
extraordinary hardship and loss, but since we have seen the
practical execution of it so far as it has progressed, and the
individual condition of the people, and heard their statements as
to the inconveniences, loss, and suffering attending it, we are
satisfied that the amount of it will involve in the aggregate
consequences appalling and heart-rending.





Many poor women are in advanced state of pregnancy, others now
having young children, and whose husbands for the greater part are
either in the army, prisoners, or dead.  Some say: "I have such a
one sick at my house; who will wait on them when I am gone?"
Others say: "What are we to do? We have no house to go to, and no
means to buy, build, or rent any; no parents, relatives, or
friends, to go to."  Another says: "I will try and take this or
that article of property, but such and such things I must leave
behind, though I need them much."  We reply to them: "General
Sherman will carry your property to Rough and Ready, and General
Hood will take it thence on."  And they will reply to that: "But I
want to leave the railroad at such a place, and cannot get
conveyance from there on."





We only refer to a few facts, to try to illustrate in part how this
measure will operate in practice.  As you advanced, the people
north of this fell back; and before your arrival here, a large
portion of the people had retired south, so that the country south
of this is already crowded, and without houses enough to
accommodate the people, and we are informed that many are now
staying in churches and other out-buildings.





This being so, how is it possible for the people still here (mostly
women and children) to find any shelter?  And how can they live
through the winter in the woods—no shelter or subsistence, in the
midst of strangers who know them not, and without the power to
assist them much, if they were willing to do so?





This is but a feeble picture of the consequences of this measure.
You know the woe, the horrors, and the suffering, cannot be
described by words; imagination can only conceive of it, and we ask
you to take these things into consideration.





We know your mind and time are constantly occupied with the duties
of your command, which almost deters us from asking your attention
to this matter, but thought it might be that you had not considered
this subject in all of its awful consequences, and that on more
reflection you, we hope, would not make this people an exception to
all mankind, for we know of no such instance ever having
occurred—surely never in the United States—and what has this helpless
people done, that they should be driven from their homes, to wander
strangers and outcasts, and exiles, and to subsist on charity?





We do not know as yet the number of people still here; of those who
are here, we are satisfied a respectable number, if allowed to
remain at home, could subsist for several months without
assistance, and a respectable number for a much longer time, and
who might not need assistance at any time.





In conclusion, we most earnestly and solemnly petition you to
reconsider this order, or modify it, and suffer this unfortunate
people to remain at home, and enjoy what little means they have.


Respectfully submitted


JAMES M.  CALHOUN, Mayor.


E.  E.  RAWSON, Councilman.


S.  C.  Warns, Councilman.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 12, 1864.





JAMES M. CALHOUN, Mayor, E. E. RAWSON and S. C. Wares, representing
City Council of Atlanta.





GENTLEMEN: I have your letter of the 11th, in the nature of a
petition to revoke my orders removing all the inhabitants from
Atlanta.  I have read it carefully, and give full credit to your
statements of the distress that will be occasioned, and yet shall
not revoke my orders, because they were not designed to meet the
humanities of the case, but to prepare for the future struggles in
which millions of good people outside of Atlanta have a deep
interest. We must have peace, not only at Atlanta, but in all
America.  To secure this, we must stop the war that now desolates
our once happy and favored country.  To stop war, we must defeat
the rebel armies which are arrayed against the laws and
Constitution that all must respect and obey.  To defeat those
armies, we must prepare the way to reach them in their recesses,
provided with the arms and instruments which enable us to
accomplish our purpose.  Now, I know the vindictive nature of our
enemy, that we may have many years of military operations from this
quarter; and, therefore, deem it wise and prudent to prepare in
time.  The use of Atlanta for warlike purposes is inconsistent with
its character as a home for families.  There will be no
manufactures, commerce, or agriculture here, for the maintenance of
families, and sooner or later want will compel the inhabitants to
go.  Why not go now, when all the arrangements are completed for
the transfer,—instead of waiting till the plunging shot of
contending armies will renew the scenes of the past months.  Of
course, I do not apprehend any such thing at this moment, but you
do not suppose this army will be here until the war is over.  I
cannot discuss this subject with you fairly, because I cannot
impart to you what we propose to do, but I assert that our military
plans make it necessary for the inhabitants to go away, and I can
only renew my offer of services to make their exodus in any
direction as easy and comfortable as possible.





You cannot qualify war in harsher terms than I will.  War is
cruelty, and you cannot refine it; and those who brought war into
our country deserve all the curses and maledictions a people can
pour out.  I know I had no hand in making this war, and I know I
will make more sacrifices to-day than any of you to secure peace.
But you cannot have peace and a division of our country.  If the
United States submits to a division now, it will not stop, but will
go on until we reap the fate of Mexico, which is eternal war.  The
United States does and must assert its authority, wherever it once
had power; for, if it relaxes one bit to pressure, it is gone, and
I believe that such is the national feeling.  This feeling assumes
various shapes, but always comes back to that of Union.  Once admit
the Union, once more acknowledge the authority of the national
Government, and, instead of devoting your houses and streets and
roads to the dread uses of war, I and this army become at once your
protectors and supporters, shielding you from danger, let it come
from what quarter it may.  I know that a few individuals cannot
resist a torrent of error and passion, such as swept the South into
rebellion, but you can point out, so that we may know those who
desire a government, and those who insist on war and its
desolation.





You might as well appeal against the thunder-storm as against these
terrible hardships of war.  They are inevitable, and the only way
the people of Atlanta can hope once more to live in peace and quiet
at home, is to stop the war, which can only be done by admitting
that it began in error and is perpetuated in pride.





We don't want your negroes, or your horses, or your houses, or your
lands, or any thing you have, but we do want and will have a just
obedience to the laws of the United States.  That we will have,
and, if it involves the destruction of your improvements, we cannot
help it.





You have heretofore read public sentiment in your newspapers, that
live by falsehood and excitement; and the quicker you seek for
truth in other quarters, the better.  I repeat then that, by the
original compact of Government, the United States had certain
rights in Georgia, which have never been relinquished and never
will be; that the South began war by seizing forts, arsenals,
mints, custom-houses, etc., etc., long before Mr. Lincoln was
installed, and before the South had one jot or tittle of
provocation.  I myself have seen in Missouri, Kentucky, Tennessee,
and Mississippi, hundreds and thousands of women and children
fleeing from your armies and desperadoes, hungry and with bleeding
feet.  In Memphis, Vicksburg, and Mississippi, we fed thousands
upon thousands of the families of rebel soldiers left on our hands,
and whom we could not see starve.  Now that war comes home to you;
you feel very different.  You deprecate its horrors, but did not
feel them when you sent car-loads of soldiers and ammunition, and
moulded shells and shot, to carry war into Kentucky and Tennessee,
to desolate the homes of hundreds and thousands of good people who
only asked to live in peace at their old homes, and under the
Government of their inheritance.  But these comparisons are idle.
I want peace, and believe it can only be reached through union and
war, and I will ever conduct war with a view to perfect and early
success.





But, my dear sirs, when peace does come, you may call on me for any
thing.  Then will I share with you the last cracker, and watch with
you to shield your homes and families against danger from every
quarter.





Now you must go, and take with you the old and feeble, feed and
nurse them, and build for them, in more quiet places, proper
habitations to shield them against the weather until the mad
passions of men cool down, and allow the Union and peace once more
to settle over your old homes at Atlanta.  Yours in haste,





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 14, 1864.





General J. B. HOOD, commanding Army of the Tennessee, Confederate
Army.





GENERAL: Yours of September 12th is received, and has been
carefully perused.  I agree with you that this discussion by two
soldiers is out of place, and profitless; but you must admit that
you began the controversy by characterizing an official act of mine
in unfair and improper terms.  I reiterate my former answer, and to
the only new matter contained in your rejoinder add: We have no
"negro allies" in this army; not a single negro soldier left
Chattanooga with this army, or is with it now.  There are a few
guarding Chattanooga, which General Steedman sent at one time to
drive Wheeler out of Dalton.





I was not bound by the laws of war to give notice of the shelling
of Atlanta, a "fortified town, with magazines, arsenals,
founderies, and public stores;" you were bound to take notice.  See
the books.





This is the conclusion of our correspondence, which I did not
begin, and terminate with satisfaction.  I am, with respect, your
obedient servant,





W. T. SHERMAN, Major-General commanding.








HEADQUARTERS OF THE ARMY


WASHINGTON, September 28, 1864,





Major-General SHERMAN, Atlanta, Georgia.





GENERAL: Your communications of the 20th in regard to the removal
of families from Atlanta, and the exchange of prisoners, and also
the official report of your campaign, are just received.  I have
not had time as yet to examine your report.  The course which you
have pursued in removing rebel families from Atlanta, and in the
exchange of prisoners, is fully approved by the War Department.
Not only are you justified by the laws and usages of war in
removing these people, but I think it was your duty to your own
army to do so.  Moreover, I am fully of opinion that the nature of
your position, the character of the war, the conduct of the enemy
(and especially of non-combatants and women of the territory which
we have heretofore conquered and occupied), will justify you in
gathering up all the forage and provisions which your army may
require, both for a siege of Atlanta and for your supply in your
march farther into the enemy's country.  Let the disloyal families
of the country, thus stripped, go to their husbands, fathers, and
natural protectors, in the rebel ranks; we have tried three years
of conciliation and kindness without any reciprocation; on the
contrary, those thus treated have acted as spies and guerrillas in
our rear and within our lines.  The safety of our armies, and a
proper regard for the lives of our soldiers, require that we apply
to our inexorable foes the severe rules of war.  We certainly are
not required to treat the so-called non-combatant rebels better
than they themselves treat each other.  Even herein Virginia,
within fifty miles of Washington, they strip their own families of
provisions, leaving them, as our army advances, to be fed by us, or
to starve within our lines.  We have fed this class of people long
enough.  Let them go with their husbands and fathers in the rebel
ranks; and if they won't go, we must send them to their friends and
natural protectors.  I would destroy every mill and factory within
reach which I did not want for my own use.  This the rebels have
done, not only in Maryland and Pennsylvania, but also in Virginia
and other rebel States, when compelled to fall back before our
armies.  In many sections of the country they have not left a mill
to grind grain for their own suffering families, lest we might use
them to supply our armies.  We most do the same.





I have endeavored to impress these views upon our commanders for
the last two years.  You are almost the only one who has properly
applied them.  I do not approve of General Hunter's course in
burning private homes or uselessly destroying private property.
That is barbarous.  But I approve of taking or destroying whatever
may serve as supplies to us or to the enemy's army.





Very respectfully, your obedient servant,





H. W. HALLECK, Major-General, Chief of Staff












Для осуществления обмена пленными, содействия исходу жителей Атланты и поддержания открытой связи с Югом мы учредили нейтральный лагерь на железнодорожной станции к югу от Атланты, известной как «Раф-энд-Реди», и в этот пункт я направил подполковника Уилларда Уорнера из своего штаба с охраной из ста человек, а генерал Худ прислал полковника Клэра из своего штаба с аналогичной охраной; эти офицеры и солдаты прекрасно сработались и расстались добрыми друзьями по завершении своей работы. Между тем я также провел рекогносцировку всех линий неприятеля вокруг Атланты, которые были хорошо построены, но оказались совершенно чрезмерными по протяженности для удержания их силами лишь одного корпуса или дивизии войск, поэтому я поручил полковнику По, инженеру США из моего штаба, разбить внутреннюю и более короткую линию, пригодную для обороны меньшим гарнизоном.
К середине сентября все эти вопросы находились в процессе выполнения, отчеты о прошедшей кампании были составлены и отправлены в Вашингтон, а наши мысли начали обращаться к будущему. Адмирал Фаррагут смело и успешно прорвался через форты у входа в залив Мобил, что привело к захвату форта Морган, так что генерал Канби получил возможность начать свои регулярные операции против города Мобил с целью открыть реку Алабама для судоходства. Мои первые мысли были о том, чтобы согласовать операции с ним — либо через Монтгомери (Алабама), либо через Апалачиколу; однако столь протяженная линия, которую предполагалось использовать в качестве базы для дальнейших операций на восток, была нецелесообразной, и я решил дождаться инициативы противника, предполагая, что он будет вынужден прибегнуть к какой-то отчаянной кампании из-за поднятого на Юге шума по поводу большой для него потери города Атланта.
Генерал Томас занимал дом на Мариетта-стрит, у которого была веранда с высокими колоннами. Мы сидели там однажды вечером, беседуя о том о сем, когда генерал Томас попросил разрешения отправить свои обозы назад в Чаттанугу из соображений удобства и экономии фуража. Я спросил его, неужели он полагает, будто нам позволят долго отдыхать в Атланте, на что он ответил, что, по его мнению, позволят, или что во всяком случае для нас было бы неблагоразумно продвигаться дальше в Джорджию из-за нашей и без того длинной линии коммуникации, а именно в триста миль от Нэшвилла. Это было правдой; но мы находились там, где находились, и не могли позволить себе оставаться в обороне, просто удерживая Атланту и борясь за безопасность ее железной дороги. Я настоял на том, чтобы он сохранил все обозы и держал все свои дивизии готовыми к выступлению по первому предупреждению. Вся армия — офицеры и солдаты — казалось, более или менее расслабилась и погрузилась в состояние безделья. Генералу Скофилду было позволено отправиться в Ноксвилл, чтобы разобраться с делами в его департаменте Огайо; а генералы Блэр и Логан уехали домой заниматься политикой. Многие полки имели право на демобилизацию и требовали ее в связи с истечением срока службы; таким образом, вместе с победой и успехом возникло множество причин для разложения армии.
Мятежный генерал Уиллер все еще находился в Среднем Теннесси, угрожая нашим железным дорогам, и ходили слухи, что Форрест направляется из Миссисипи на тот же театр военных действий с заявленной целью разрушения наших железных дорог и принуждения нас к отступлению из нашего завоевания. Чтобы подготовиться к этой или любой другой чрезвычайной ситуации, я приказал вернуть дивизию Ньютона из Чаттануги в Чаттанугу, а дивизию Корса из Семенадцатого корпуса — в Рим, и поручил генералу Руссо в Нэшвилле, Грейнджеру в Декейтере и Спидману в Чаттануге принять самые активные меры для защиты и обеспечения безопасности наших дорог.
Худ по-прежнему оставался в районе станции Ладжойс и вплоть до 15 сентября не подавал никаких признаков своих дальнейших планов; поэтому данной датой я завершаю кампанию в Атланте, приведя следующий обзор наших относительных потерь за август и сентябрь, а также сводку таковых за всю кампанию, начавшуюся 6 мая и завершившуюся 15 сентября 1864 года. Потери за август и сентябрь суммируются, чтобы включить в себя потери в районе Джонсборо:


	                       	 Killed and Missing   	    Wounded   	    Total

	        Grand Aggregate    	1,408             	3,731    	5,139






Потери Худа, как сообщается за тот же период на странице 577 «Повествования» Джонстона:


	                          	Killed   	             Wounded   	     Total

	                          	  482               	3,223      	3,705






К чему следует добавить:


	       Prisoners captured by us:   	   3,738

	 

	    Giving his total loss	 7,440






При рекапитуляции всех потерь каждой армии за всю кампанию с мая по сентябрь включительно мы имеем в армии Союза, согласно прилагаемой таблице:


	Killed   	4,423

	Wounded  	22,822

	Missing  	4,442

	 

	       Aggregate Loss     	31,627






В южной армии, согласно отчетам хирурга Форда (стр. 576, 577 «Повествования» Джонстона):


	        Total killed   	3,044

	        Total killed and wounded   	 21,996

	        Prisoners captured by us  	12,983

	 

	       Aggregate loss to the Southern Army     	34,979






Приведенные цифры являются официальными и весьма близки к истине. Я не вижу места для ошибок, за исключением кавалерии, которая была сильно рассеяна и чьи отчеты гораздо менее надежны, чем отчеты пехоты и артиллерии; но поскольку таблицы хирурга Форда не охватывают дивизии кавалерии Уиллера, Джексона и Мартина, я делаю вывод, что сравнение в отношении кавалерийских потерь представляет собой ничью («станд-офф»).
Я не сомневаюсь, что южные офицеры льстили себя надеждой, будто они выбили и искалечили нас из расчета два и даже шесть человек на одного, как заявлял Джонстон; но они просто заблуждались, и сим прилагаю официальные табличные ведомости, составленные на основе архивов Военного министерства в доказательство этого.
Я также распорядился составить тщательную табличную ведомость по официальным записям в канцелярии генерал-адъютанта, в которой приводится «эффективная численность» находившейся под моим командованием армии за каждый из месяцев — май, июнь, июль, август и сентябрь 1864 года, где пересчитан каждый пригодный к строевой службе человек (пехотинец, артиллерист и кавалерист). Рекапитуляция наглядно демонстрирует чистую правду. Мы начали кампанию с 98 797 (девяноста восьми тысяч семиста девяноста семью) человеками. Две дивизии Блэра присоединились к нам в начале июня, доведя численность до 112 819 (ста двенадцати тысяч восьмиста девятнадцати), каковое число постепенно сократилось до 106 070 (ста шести тысяч семидесяти), 91 675 (девяноста одной тысячи шестисот семидесяти пяти) и 81 758 (восьмидесяти одной тысячи семисот пятидесяти восьми) человек к концу кампании. Такое постепенное сокращение происходило не только из-за гибели и ранений, но также вследствие истечения сроков службы или отправки отрядов в тыловые пункты.












ГЛАВА XX.



АТЛАНТА И ПОСЛЕ НЕЙ — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ХУДА.



СЕНТЯБРЬ И ОКТЯБРЬ 1864 ГОДА.







К середине сентября дела и события в Атланте утряслись настолько, что мы чувствовали себя здесь абсолютно как дома. Телеграф и железные дороги были восстановлены, и у нас была бесперебойная связь с тылом. Поезда прибывали регулярно и вовремя, доставляя нам обильные припасы. Генерал Уиллер был изгнан из Среднего Теннесси, спасшись бегством на юг через реку Теннесси у Бейнбриджа; и все выглядело так, будто нас ждет период передышки.
Однажды двое гражданских лиц, мистер Хилл и мистер Фостер, прибыли в наши позиции в Декейтере и были направлены в мою штаб-квартиру. Они отрекомендовались бывшими членами Конгресса и близкими друзьями моего брата Джона Шермана; они сообщили, что у мистера Хилла сын погиб в армии мятежников, когда та отступала перед нами где-то возле Кассвилла, и они хотели бы забрать тело, узнав от однополчанина место его захоронения. Я дал им разрешение отправиться по железной дороге в тыл вместе с запиской к командующему офицеру, генералу Джону Э. Смиту в Картерсвилле, с требованием предоставить им для этой цели эскорт и санитарную машину. Я пригласил их пообедать с нашим офицерским составом, и мы естественным образом перешли к общей беседе о политике, а также о тех опустошениях и разрушениях, которые принесла война. Они видели часть той местности, по которой прошла армия, и могли легко применить масштаб ее опустошения к остальной части штата, если необходимость заставит нас двигаться дальше.
Мистер Хилл проживал в Мэдисоне, на главной дороге к Огасте, и, казалось, полностью осознавал опасность; он сказал, что дальнейшее сопротивление со стороны Юга было безумием, выразив надежду, что губернатор Браун из Джорджии объявит об этом во все услышание и выведет свой народ из мятежа в соответствии с тем, что было известно как политика «отдельных действий штата». Я сказал ему: если он увидит губернатора Брауна, пусть подробно опишет ему то, что сам повидал, и передаст, что если тот останется бездеятельным, я буду вынужден двигаться вперед, опустошая штат во всю его длину и ширину; что никаких достаточных сил для остановки нас не существует и т. д.; но если он издаст прокламацию о выводе своих штатных войск из армий Конфедерации, я пощажу штат и при прохождении через него ограничу передвижение войск главными дорогами, а кроме того, заплачу за всю кукурузу и продовольствие, которые нам понадобятся. Я также сказал мистеру Хиллу, что он может от моего имени пригласить губернатора Брауна посетить Атланту; я предоставлю ему охранную грамоту, а если он захочет выступить с речью, я гарантирую ему столь же полную и солидную аудиторию, перед какой ему когда-либо доводилось выступать. Я полагаю, что мистер Хилл, добравшись до своего дома в Мэдисоне, отправился в Милледжвилл, столицу штата, и передал это послание губернатору Брауну. Я также отправлял аналогичные послания через судью Райта из Рима (Джорджия) и через мистера Кинга из Мариетты. 15 сентября я телеграфировал генералу Халлеку следующее:
Мой отчет готов и будет отправлен, как только я получу еще несколько подчиненных донесений. Я жду курьера от генерала Гранта. Все хорошо; войска находятся в хороших, здоровых лагерях, припасы поступают прекрасно. Губернатор Браун распустил свое ополчение для сбора кукурузы и сорго в штате. У меня есть основания полагать, что он и Стивенс хотят нанести мне визит, и я направил им сердечное приглашение. Я обменяю две тысячи пленных с Худом, но не более.
Действия губернатора Брауна в то время исчерпывающе объясняются следующим письмом, которое впоследствии было обнародовано, а тогда было известно нам лишь частично по слухам:









EXECUTIVE DEPARTMENT
MILLEDGEVILLE, GEORGIA, September 10, 1864





General J. B. HOOD, commanding army of Tennessee.





GENERAL: As the militia of the State were called out for the
defense of Atlanta during the campaign against it, which has
terminated by the fall of the city into the hands of the enemy, and
as many of these left their homes without preparation (expecting to
be gone but a few weeks), who have remained in service over three
months (most of the time in the trenches), justice requires that
they be permitted, while the enemy are preparing for the winter
campaign, to return to their homes, and look for a time after
important interests, and prepare themselves for such service as may
be required when another campaign commences against other important
points in the State.  I therefore hereby withdraw said organization
from your command .  .  .  .





JOSEPH C. BROWN












Это ополчение составляло дивизию под командованием генерал-майора Густавуса В. Смита и было таким образом распущено по домам для сбора кукурузы и сорго, которые к тому времени созрели и были готовы к жатве.
17-го числа я получил по телеграфу от президента Линкольна эту депешу:









WASHINGTON, D.C., September 17, 1864





Major-General SHERMAN:





I feel great interest in the subjects of your dispatch, mentioning
corn and sorghum, and the contemplated visit to you.





A. LINCOLN, President of the United States.












Я ответил незамедлительно:





HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 17, 1864.





President LINCOLN, Washington., D. C.:





I will keep the department fully advised of all developments
connected with the subject in which you feel interested.





Mr. Wright, former member of Congress from Rome, Georgia, and Mr.
King, of Marietta, are now going between Governor Brown and myself.
I have said to them that some of the people of Georgia are engaged
in rebellion, began in error and perpetuated in pride, but that
Georgia can now save herself from the devastations of war preparing
for her, only by withdrawing her quota out of the Confederate Army,
and aiding me to expel Hood from the borders of the State; in which
event, instead of desolating the land as we progress, I will keep
our men to the high-roads and commons, and pay for the corn and
meat we need and take.





I am fully conscious of the delicate nature of such assertions, but
it would be a magnificent stroke of policy if we could, without
surrendering principle or a foot of ground, arouse the latent
enmity of Georgia against Davis.





The people do not hesitate to say that Mr. Stephens was and is a
Union man at heart; and they say that Davis will not trust him or
let him have a share in his Government.





W. T. SHERMAN, Major-General.












У меня не было ни малейших сомнений в том, что губернатор Браун в то время всерьез рассматривал это предложение; однако он вряд ли чувствовал себя готовым действовать и просто предоставил ополчению отпуск, а также созвал специальную сессию легислатуры, которая должна была собраться в Милледжвилле для рассмотрения критического положения дел в штате.
20 сентября от генерала Гранта из Сити-Пойнта прибыл полковник Хорас Портер, доставивший мне письмо от 12 сентября с просьбой изложить мои общие соображения относительно того, что следует предпринять дальше. Он пробыл в Атланте несколько дней, а по возвращении отвез в Вашингтон мои подробные отчеты о прошедшей кампании и мое письмо от 20 сентября генералу Гранту в ответ на его письмо от 12-го числа.
Примерно в это время мы заметили признаки активности со стороны противника. 21-го числа Худ перебросил свою армию с Мейсонской дороги у Ладжойса на Вест-Пойнтскую дорогу у станции Пальметто, и его кавалерия появилась на западном берегу реки Хаттахучи в направлении Паудер-Спрингс; тем самым он как бы отступил в сторону и широко распахнул перед нами дверь для входа в Центральную Джорджию. Однако я сделал вывод, что его истинной целью было начать наступление против наших железных дорог, и 24-го числа крупные силы кавалерии из Миссисипи под командованием генерала Форреста появились в Афине (Алабама) и захватили ее гарнизон.
Дивизия генерала Ньютона (из Четвертого корпуса) и дивизия Корса (из Семенадцатого) были отправлены обратно по железной дороге: первая — в Чаттанугу, а вторая — в Рим. 25-го числа я телеграфировал генералу Халлеку:
Худ, похоже, движется к границе Алабамы, оставляя открытой дорогу на Мейсон, а также на Огасту; однако его кавалерия проявляет активность на всех наших дорогах. Поступают сообщения о том, что отряд, численность которого оценивается в восемь тысяч человек, захватил Афину в Алабаме, а также полк численностью в триста пятьдесят человек, отправленный ей на помощь. Я отправил дивизию Ньютона в вагонах в Чаттанугу и отправлю еще одну дивизию в Рим. Если бы я был уверен, что Саванна скоро окажется в нашем распоряжении, у меня возникло бы искушение выступить на Милледжвилл и Огасту; но сначала я должен обезопасить то, что имею. Джефф. Дэвис находится в Мейконе.
На следующий день я сообщил дополнительно телеграфом, что Джефф. Дэвис находился с Худом на станции Пальметто. Там в то время находился один из наших шпионов, который прибыл следующей ночью и доложил мне содержание его речи перед солдатами. Это было повторением тех речей, которые он произнес в Колумбии (Южная Каролина) и Мейконе (Джорджия) по дороге туда, и которые я видел в газетах. Дэвис казался совершенно потрясенным падением Атланты и потерял всякое чувство и разум. Он заклеймил генерала Джоз. Джонстона и губернатора Брауна чуть ли не как предателей; возложил лично на них вину за многие несчастия, постигшие их дело, и сообщил солдатам, что теперь ситуация перевернется; что генерал Форрест уже действует на наших дорогах в Среднем Теннесси; и что армия Худа скоро будет там. Он утверждал, что армия янки будет вынуждена отступать или голодать, и что это отступление окажется более катастрофичным, чем отступление Наполеона из Москвы. Он пообещал своим теннессийским и кентуккийским солдатам, что их ноги скоро ступят на их «родную землю» и т. д., и т. п. Он не делал никаких секретов из этих хвастливых заявлений и тем самым дал нам полный ключ к разгадке своих будущих замыслов. Предупрежден — значит вооружен, и я думаю, что мы воспользовались этим моментом по полной программе.
26-го числа я получил эту депешу.









CITY POINT, VIRGINIA,September 26,1864-10 a.m.





Major-General SHERMAN, Atlanta
It will be better to drive Forrest out of Middle Tennessee as a
first step, and do any thing else you may feel your force
sufficient for.  When a movement is made on any part of the
sea-coast, I will advise you.  If Hood goes to the Alabama line,
will it not be impossible for him to subsist his army?
U. S. GRANT, Lieutenant-General.












Ответ:









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI
IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 26, 1864.





GENERAL: I have your dispatch of to-day. I have already sent one
division (Newton's) to Chattanooga, and another (Corse's) to Rome.





Our armies are much reduced, and if I send back any more, I will
not be able to threaten Georgia much.  There are men enough to the
rear to whip Forrest, but they are necessarily scattered to defend
the roads.





Can you expedite the sending to Nashville of the recruits that are
in Indiana and Ohio? They could occupy the forts.





Hood is now on the West Point road, twenty-four miles south of
this, and draws his supplies by that road.  Jefferson Davis is
there to-day, and superhuman efforts will be made to break my road.





Forrest is now lieutenant-general, and commands all the enemy's
cavalry.





W. T.  SHERMAN, Major-General.












Генерал Грант поначалу думал, что я ошибаюсь, полагая, будто Джефф. Дэвис находился в Мейконе и Пальметто, но 27-го числа я получил печатный экземпляр его речи, произнесенной в Мейконе 22-го числа, которая была столь знаменательна, что я приказал передать ее полностью по телеграфу до Луисвилла, чтобы оттуда отправить почтой в Вашингтон, и в тот же день получил эту депешу:









WASHINGTON, D. C., September 27, 1864-9 a.m.


Major-General SHERMAN, Atlanta:
You say Jeff Davis is on a visit to General Hood.  I judge that
Brown and Stephens are the objects of his visit.


A. LINCOLN, President of the United States.





To which I replied:





HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI


IN THE FIELD, ATLANTA, GEORGIA, September 28, 1864.





President LINCOLN, Washington, D. C.:





I have positive knowledge that Mr. Davis made a speech at Macon, on
the 22d, which I mailed to General Halleck yesterday.  It was
bitter against General Jos. Johnston and Governor Brown.  The
militia are on furlough.  Brown is at Milledgeville, trying to get
a Legislature to meet next month, but he is afraid to act unless in
concert with other Governors, Judge Wright, of Rome, has been here,
and Messrs. Hill and Nelson, former members of Congress, are here
now, and will go to meet Wright at Rome, and then go back to
Madison and Milledgeville.





Great efforts are being made to reenforce Hood's army, and to break
up my railroads, and I should have at once a good reserve force at
Nashville.  It would have a bad effect, if I were forced to send
back any considerable part of my army to guard roads, so as to
weaken me to an extent that I could not act offensively if the
occasion calls for it.





W. T. SHERMAN, Major-General.












Все это время мы с Худом вели вышеупомянутую переписку, касающуюся обмена пленными, выселения жителей из Атланты и облегчения участи наших военнопленных в Андерсонвилле. Несмотря на всю суровость заключения, некоторым из этих людей удалось бежать из Андерсонвилля и добраться до меня в Атланте. Они описали свое печальное положение: более двадцати пяти тысяч пленных содержались в частоколе, рассчитанном всего на десять тысяч; им было запрещено собирать хворост для постройки хижин; их лишили достаточного здорового питания, а небольшой ручей, протекавший через их лагерный загон, был отравлен и загрязнен нечистотами с расположенных выше по течению кухонь и бойен. 22 сентября я написал генералу Худу, описав состояние наших людей в Андерсонвилле, намеренно воздерживаясь от обвинений в его адрес или в адрес его соратников в жестоком обращении с этими людьми, но прося его разрешить мне получить от наших великодушных друзей с Севера те предметы одежды и удобства, в которых они нуждались, а именно: нижнее белье, мыло, гребни, ножницы — все то, что было необходимо для поддержания их здоровья, — и отправить эти припасы с обозом и офицером для их выдачи. Генерал Худ 24-го числа незамедлительно дал свое согласие, и я телеграфировал моему другу мистеру Джеймсу Е. Йетману, вице-президенту Санитарной комиссии в Сент-Луисе, с просьбой прислать нам все нижнее белье и мыло, какие он сможет выделить, уточнив требование на двенадцать сотен частых гребней и четыре пары ножниц для стрижки волос. Эти предметы указывают на главное бедствие, от которого страдали наши пленные в Андерсонвилле.
Мистер Йетман незамедлительно откликнулся на мою просьбу, отправил вещи с курьером, однако они не добрались до Андерсонвилля вовремя, так как вскоре после этого пленные были перевезены в другое место; впрочем, эти припасы все же в конце концов настигли их в Джексонвилле (Флорида) как раз перед окончанием войны.
28-го числа я получил от генерала Гранта две депеши









CITY POINT, VIRGINIA; September 27, 1864-8.30 a.m.
Major-General SHERMAN:
It is evident, from the tone of the Richmond press and from other
sources of information, that the enemy intend making a desperate
effort to drive you from where you are.  I have directed all new
troops from the West, and from the East too, if necessary, in case
none are ready in the West, to be sent to you.  If General
Burbridge is not too far on his way to Abingdon, I think he had
better be recalled and his surplus troops sent into Tennessee.
U. S. GRANT, Lieutenant-General.





CITY POINT, VIRGINIA; September 27, 1864-10.30 a.m.
Major-General SHERMAN:
I have directed all recruits and new troops from all the Western
States to be sent to Nashville, to receive their further orders
from you.  I was mistaken about Jeff. Davis being in Richmond on
Thursday last.  He was then on his way to Macon.
U. S. GRANT, Lieutenant-General.












То обстоятельство, что Форрест уже объявился в Среднем Теннесси, а Худ явно перемещался в том же направлении, убедило меня в том, что общее наступление против наших дорог началось. Поэтому я решил отправить генерала Томаса обратно в Чаттанугу с еще одной дивизией (Моргана из Четырнадцатого корпуса), чтобы встретить угрозу в Теннесси. Генерал Томас отправился наверх 29-го числа, и дивизия Моргана последовала за ним в тот же день, также по железной дороге. И я телеграфировал генералу Халлеку
Я принимаю как должное, что Форрест перережет нашу дорогу, но считаю, что мы сможем помешать ему закрепиться всерьез. Его кавалерия пройдет сто миль там, где наша — десять. Я отправил две дивизии в Чаттанугу и одну в Рим, а генерал Томас выехал сегодня, чтобы выбить Форреста из Теннесси. За нашими дорогами следует следить с тыла, и я рад, что генерал Грант приказал перебросить резервы в Нэшвилл. В дальнейшем я предпочитаю совершить марш на Милледжвилл, Миллен и Саванну. Худ сейчас располагается в двадцати четырех милях к югу, на Хаттахучи, имея правый фланг на Вест-Пойнтской дороге. Он снимает рельсы с Мейсонской дороги. Я могу разбить его пехоту, но его кавалерия внушает опасения.
Получить достоверные сведения о передвижениях Худа со станции Пальметто было крайне сложно. Мне не удавалось забросить шпионов в его лагеря, но 1 октября я убедился, что основные силы его пехоты находились на реке Хаттахучи и переправились через нее около Кэмпбелтона, а его кавалерия располагалась на западном берегу у Паудер-Спрингс. В тот день я телеграфировал генералу Гранту:
Худ, очевидно, переправился через Хаттахучи ниже Свитуотера. Если он попытается выйти на нашу дорогу по эту сторону Этовы, я атакуя его; но если он отправится к дороге Сельма — Талладега, почему бы не оставить Теннесси силам, имеющимся у Томаса, и резервам, которые вскоре прибудут в Нэшвилл, а мне — уничтожить Атланту и совершить марш через Джорджию на Саванну или Чарлстон, разрушая дороги и нанося невосполнимый ущерд? Мы не можем оставаться в обороне.
Упомянутая здесь дорога Сельма — Талладега представляла собой недостроенную железную дорогу от Сельмы (Алабама) через Талладегу до Блу-Маунтин — конечного пункта в шестидесяти пяти милях к юго-западу от Рима и примерно в пятнадцати милях к юго-востоку от Гадсдена, откуда мятежная армия могла снабжаться со стороны Монтгомери и Мобила и из какового пункта Худ мог легко угрожать Среднему Теннесси. Мое первоначальное впечатление заключалось в том, что Худ устремится именно туда; но к 3 октября появились признаки того, что он собирается ударить по нашей железной дороге ближе к нам, а именно в районе Кингстона или Мариетты.
Тотчас были отданы приказания Двадцатому корпусу (Слокама) удерживать Атланту и мосты через Хаттахучи, а остальные корпуса были приведены в движение в направлении Мариетты.
С момента захвата Атланты армия претерпела множество изменений. Генерал Скофилд убыл в тыл, оставив генерала Дж. Д. Кокса командовать армией Огайо (Двадцать третьим корпусом). Генерал Томас также был отправлен в Чаттанугу с дивизией Ньютона из Четвертого корпуса и дивизией Моргана из Четырнадцатого корпуса, в результате чего генерал Д. С. Стэнли, старший генерал-майор из двух корпусов своей Кумберлендской армии, остался и был доступен для этого маневра, а именно Четвертого и Четырнадцатого, которыми командовали он сам и генерал-майор Джефф. К. Дэвис; а после того как генерал Додж был ранен, его корпус (Шестнадцатый) был расформирован, и две его дивизии были переданы в состав Пятнадцатого и Семенадцатого корпусов, составивших Теннессийскую армию под командованием генерал-майора О. О. Ховарда. Генералы Логан и Блэр уехали домой для участия в политической кампании, оставив свои корпуса, а именно Пятнадцатый и Семенадцатый, под командованием генерал-майоров Остерхауса и Т. Е. Г. Рэнсома.
Эти пять корпусов были весьма значительно ослаблены из-за выделения отрядов и демобилизации, так что для сражения с Худом у меня было всего около шестидесяти тысяч пехотинцев и артиллеристов при двух небольших кавалерийских дивизиях (Килпатрика и Гаррарда). Генерал Эллиотт являлся начальником кавалерии Кумберлендской армии и был старшим офицером этого рода войск, находившимся в строю при мне.
Мы имели сильные железнодорожные заслоны в Мариетте и на горе Кенесо, в Аллатуне, у моста через Этову, в Кингстоне, Риме, Ресаке, Далтоне, Ринггольде и Чаттануге. Все важные мосты также защищались хорошими блокгаузами, прекрасно построенными и способными выдержать сильную оборону против кавалерии или пехоты; а почти на всех регулярных железнодорожных станциях у нас имелись меньшие укрепленные отряды. Я мало опасался того, что вражеская кавалерия серьезно повредит наши дороги, ибо они редко устраивали такие разрушения, которые нельзя было бы устранить за несколько дней; однако было абсолютно необходимо не допускать пехоту генерала Худа к нашим главным путям сообщения и снабжения. У Форреста в Среднем Теннесси было около восьми тысяч кавалеристов, а армия Худа оценивалась в тридцать пять — сорок тысяч человек пехоты и артиллерии, включая кавалерию Уиллера, насчитывавшую тогда около трех тысяч бойцов.
Мы переправились через реку Хаттахучи в течение 3 и 4 октября, сосредоточились на старом поле боя у Смирна-Кэмп и на следующий день достигли Мариетты и горы Кенесо. Телеграфные провода выше Мариетты были перерезаны, и, узнав, что с горы Кенесо видели крупные массы пехоты, артиллерии и кавалерии (марширующие на север), я сделал вывод, что их целью была Аллатуна; и 4 октября я передал сигналом с Майнингс-Стышн на гору Кенесо, а с горы Кенесо на Аллатуну — через головы неприятеля — сообщение для генерала Корса в Риме спешить на помощь гарнизону Аллатуны. Аллатуна удерживалась небольшой бригадой под командованием подполковника Туртулотта, моего нынешнего адъютанта. У него имелось два небольших редута по обе стороны железной дороги, возвышавшихся над селением Аллатуна и складами, в которых хранилось более миллиона пайков хлеба.
Добравшись до горы Кенесо около 8 часов утра 5 октября (день выдался прекрасным), я насладился великолепным видом грандиозной панорамы на север и запад. На юго-западе, в районе Далласа, виднелся дым костров, указывавший на присутствие крупных сил противника, а вся линия железной дороги от Биг-Шенти вплоть до Аллатуны (полных пятнадцать милль) была отмечена дымами горящего железнодорожного полотна. Мы отчетливо видели дым сражения в районе Аллатуны и слышали слабый раскатистый гул пушек.
С горы Кенесо я приказал Двадцать третьему корпусу (генерал Кокс) следовать строго на запад по Бернт-Хикори-роуд и по ходу движения сжигать дома или кучи хвороста для обозначения головы колонны, надеявшись вклиниться этим корпусом между главной армией Худа у Далласа и отрядом, атаковавшим в тот момент Аллатуну. Остальная часть армии была направлена прямо на Аллатуну — на северо-запад, на расстоянии восемьнадцати миль. Офицер сигнальной службы на горе Кенесо доложил, что с самого рассвета ему не удавалось получить никакого ответа на вызовы Аллатуны; но пока я находился с ним, он заметил слабое мелькание условного флага в амбразуре и после долгих усилий разобрал буквы — «C.», «R.», «S.», «E.», «H.», «E.», «R.» — и перевел сообщение: «Корс здесь». Это принесло огромное облегчение, поскольку дало мне первое заверение в том, что генерал Корс получил свои приказы и что пункт имеет надлежащий гарнизон.
Я с мучительным волнением наблюдал за признаками разгоравшегося там боя и ужасно негодовал из-за медленного продвижения колонны подкрепления, авангард которой отмечался дымами, поднимаемыми по приказу, но около 2 часов дня я с удовлетворением заметил, что дым сражения под Аллатуной стал редеть и вовсе прекратился около 4 часов дня. Какое-то время я приписывал этот результат успеху марша генерала Кокса, но позже во второй половине дня сигнальный флаг возвестил радостную весть о том, что атака была успешно отбита, однако генерал Корс ранен. На следующий день мой адъютант, полковник Дейтон, получил эту характерную депешу:









ALLATOONA, GEORGIA, October 6, 1884-2 P.M.


Captain L. M. DAYTON, Aide-de-Camp:


I am short a cheek-bone and an ear, but am able to whip all h—l
yet!  My losses are very heavy.  A force moving from Stilesboro' to
Kingston gives me some anxiety.  Tell me where Sherman is.


JOHN M. CORSE, Brigadier-General.












Поскольку противник отступил на юго-запад и, вероятно, вскоре объявился бы в Риме, я ответил генералу Корсу приказанием вернуться в Рим со своими войсками как можно быстрее.
Донесение генерала Корса об этом бое у Аллатуны весьма подробное и наглядное. Оно датировано Римом, 27 октября 1864 года; в нем упоминается тот факт, что 4-го числа он получил по семафору приказ идти на помощь Аллатуне, после чего телеграфировал в Кингстон с просьбой предоставить вагоны, и к нему был отправлен состав из тридцати порожних вагонов, однако около десяти из них сошли с рельсов, что вызвало задержку. К 7 часам вечера у него в Риме был состав из двадцати вагонов, которые он загрузил бригадой полковника Роветта и частью двенадцатого Иллинойского пехотного полка; выступил в 8 часов вечера, достиг Аллатуны (на расстоянии тридцати пяти миль) в 1 час ночи 5-го числа и отправил поезд обратно за новыми людьми; однако дорога была в плохом состоянии, и больше людей вовремя не прибыло. Он обнаружил, что гарнизон полковника Туртеллотта состоял из восьмисот девяноста человек; его подкрепление составило тысячу пятьдесят четыре человека: итого для обороны — тысяча девятьсот сорок четыре человека. Передовые посты уже вели бой, и с наступлением рассвета он отвел людей из селения на кряж, на котором были построены редуты.
Противник состоял из дивизии Френча в составе трех бригад, численность которых, по разным оценкам, составляла от четырех до пяти тысяч человек. К 8 часам утра эти силы постепенно окружили позицию, после чего генерал Френч прислал под парламентским флагом следующую записку:









AROUND ALLATOONA, October 5, 1884.





Commanding Officer, United States Forces, Allatoona:





I have placed the forces under my command in such positions that
you are surrounded, and to avoid a needless effusion of blood I
call on you to surrender your forces at once, and unconditionally.





Five minutes will be allowed you to decide.  Should you accede to
this, you will be treated in the most honorable manner as prisoners
of war.





I have the honor to be, very respectfully yours,





S.  G.  FRENCH,


Major-General commanding forces Confederate States.












Генерал Корс ответил немедленно:









HEADQUARTERS FOURTH DIVISION, FIFTEENTH CORPS


ALLATOONA, GEORGIA, October 5, 1864.





Major-General S. G. FRENCH, Confederate States, etc:





Your communication demanding surrender of my command I acknowledge
receipt of, and respectfully reply that we are prepared for the
"needless effusion of blood" whenever it is agreeable to you.





I am, very respectfully, your obedient servant,





JOHN M. CORSE,
Brigadier-General commanding forces United States.












Разумеется, атака началась немедленно, ведясь с фронта, флангов и тыла. Имелось два небольших редута с невысокими парапетами и рвами, по одному с каждой стороны глубокой выемки железной дороги. Эти редуты были размечены полковником По, инженером Соединенных Штатов, во время нашего наступления на Кенесо в июне предыдущего года. Каждый редут возвышался над складами неподалеку от железной дороги и каждый мог оказывать поддержку другому в обороне, поражая во фланг наступающие силы противника. Наши войска сначала попытались удержать некоторую позицию вне редутов, но вскоре были отброшены внутрь них, после чего противник предпринимал неоднократные штурмы, но неизменно был отбит. Около 11 часов утра полковник Редфилд из тридцать девятого Айовского полка был убит, а полковник Роветт был ранен, но не переставал сражаться и воодушевлять своих людей. Полковник Туртеллотт был ранен пулей навылет через бедра, но продолжал командовать. В 1 час дня генерала Корса ранило пулей в лицо, причем пуля задела ухо, отчего он был оглушен, но он продолжал воодушевлять своих людей и отдавать приказания. Противник (около 1:30 дня) предпринял последнюю и отчаянную попытку захватить один из редутов, но был жестоко потрепан артиллерийским и ружейным огнем из другого, после чего начал отходить, оставив на поле боя своих убитых и раненых.
Прежде чем окончательно отойти, генерал Френч сосредоточил сильный артиллерийский огонь на блокгаузе у ручья Аллатуна-Крик, примерно в двух милях от депо, поджег его и захватил его гарнизон, состоявший из четырех офицеров и восьмидесяти пяти рядовых. К 4 часам дня он отступал полным ходом на юг по Далласской дороге и проскочил раньше, чем голова колонны генерала Кокса успела выйти к ней; тем не менее этим отрядом на той дороге было подобрано несколько повозок для раненых и отставших. Генерал Корс доложил о захвате двухсот тридцать одного убитого мятежника, четырех всталков пленных, трех полковых знамен и восьмисот мушкетов.
Среди пленных оказался бригадный генерал Янг, который полагал, что общие потери Френча достигали двух тысяч человек. Полковник Туртеллотт говорит, что в течение нескольких дней после возвращения генерала Корса в Рим его люди находили и хоронили по меньшей мере еще сотню убитых мятежников, которые, несомненно, были ранены и скончались в лесу близ Аллатуны. Я знаю, что, когда я прибыл в Аллатуну 9-го числа, я видел немало тел убитых, собранных для погребения.
Общие потери Корса по официальному отчету составили:


	        Killed.       	Wounded.       	Missing.        	Total.

	 

	         142         	353         	212         	707






Я счел эту оборону Аллатуны столь прекрасной и важной, что сделал ее предметом общего приказа, а именно № 86 от 7 октября 1864 года:









The general commanding avails himself of the opportunity, in the
handsome defense made of Allatoona, to illustrate the most
important principle in war, that fortified posts should be defended
to the last, regardless of the relative numbers of the party
attacking and attacked .  .  .  .  The thanks of this army are due
and are hereby accorded to General Corse, Colonel Tourtellotte,
Colonel Rowett, officers, and men, for their determined and gallant
defense of Allatoona, and it is made an example to illustrate the
importance of preparing in time, and meeting the danger, when
present, boldly, manfully, and well.





Commanders and garrisons of the posts along our railroad are hereby
instructed that they must hold their posts to the last minute, sure
that the time gained is valuable and necessary to their comrades at
the front.





By order of Major-General W. T. Sherman,


L.  M.  DAYTON, Aide-A-Camp.












Мятежники нанесли тяжелый удар по нашей железной дороге: они сожгли каждую шпагу, согнули рельсы на протяжении восьми миль от Биг-Шенти до местностей севернее Акоурта, так что смета на ремонт требовала тридцати пяти тысяч новых шпаг и шести миль железа. Десять тысяч человек были распределены вдоль поврежденного участка для замены шпаг и подготовки земляного полотна, в то время как регулярная ремонтная партия под началом полковника У. У. Райта прибыла из Чаттануги с железом, костылями и т. д., и примерно через семь дней дорога была снова в полном порядке. Именно благодаря таким актам необычайной энергии мы деморализовали наших противников, ибо солдаты-мятежники чувствовали, что для них является пустой тратой труда совершать поспешные марши по широким кругам день и ночь, чтобы сжечь мост и разобрать милю-другую путей, когда они знали, что мы способны восстановить их столь быстро. Они полагали, что у нас безлимитные запасы людей и денег и что мы всегда держим наготове, распределенными вдоль дороги, дубликаты каждого моста и водопропускной трубы сколько-нибудь важного значения.
Ходит забавная история об одном солдате, который находился на горе Кенесо во время нашего наступления в предыдущие июнь или июль. Группа мятежников лежала в тени дерева жарким днем, глядя сверху на наши лагеря вокруг Биг-Шенти. Один солдат заметил своим товарищам:
«Ну, янкам теперь придется собирать манатки и убираться, ибо я слышал, как сам генерал Джонстон говорил, что генерал Уиллер взорвал тоннель возле Далтона и что янкам придется отступать, потому что у них больше не будет продовольствия».
«О черт! — сказал слушатель. — Разве ты не знаешь, что старик Шерман таскает с собой запасной тоннель?»
После окончания войны генерал Джонстон расспрашивал меня о том, кто был нашим главным инженером железной дороги. Когда я ответил ему, что это был полковник У. У. Райт, гражданский специалист, он сильно удивился, сказал, что наши подвиги по строительству мостов и ремонту дорог вызывали у него восхищение, и привел в пример тот случай на Кенесо в июне, когда офицер из кавалерии Уиллера лично доложил ему, что он прибыл от генерала Уиллера, который устроил крупную поломку на нашей дороге близ станции Тритон, каковую, по его словам, потребуется исправлять по меньшей мере две недели; и пока они разговаривали, по дороге показался поезд, который прошел именно через эту поломку и добрался до меня у Биг-Шенти как раз в тот момент, когда проворный всадник прибыл к нему (генералу Джонстону) в Мариетту.
Сомневаюсь, что история войн может предоставить больше примеров мастерства и храбрости, чем те, что сопутствовали обороне железной дороги от Нэшвилла до Атланты в течение 1864 года.
Лично я прибыл в Аллатуну 9 октября, все еще пребывая в неведении относительно ближайших намерений Худа. Наша кавалерия мало что могла поделать против его пехоты в пересеченной и лесистой местности вокруг Далласа, которая маскировала передвижения противника; однако генерал Корс в Риме, располагавший 1-м Алабамским кавалерийским полком Спенсера и конным полком Иллинойской пехоты, мог провести разведку местности к югу от Рима в районе Сидертауна и Вилла-Рики и донес, что противник находится в значительных силах в обоих пунктах. 9-го числа я телеграфировал генералу Томасу в Нэшвилл следующее:
Я прибыл сюда, чтобы разгрузить нашу дорогу. Двадцатый корпус остается в Атланте. Худ вышел к дороге и разрушил ее между Биг-Шенти и Акоуртом. Он атаковал Аллатуну, но был отбит. У нас вдоволь хлеба и мяса, но фуража не хватает. Я хочу уничтожить всю дорогу ниже Чаттануги, включая Атланту, и прорываться к морскому побережью. Мы не можем защищать эту длинную линию дороги.
И в тот же день я телеграфировал генералу Гранту в Сити-Пойнт:









It will be a physical impossibility to protect the roads, now that
Hood, Forrest, Wheeler, and the whole batch of devils, are turned
loose without home or habitation.  I think Hood's movements
indicate a diversion to the end of the Selma & Talladega road, at
Blue Mountain, about sixty miles southwest of Rome, from which he
will threaten Kingston, Bridgeport, and Decatur, Alabama.  I
propose that we break up the railroad from Ohattanooga forward, and
that we strike out with our wagons for Milledgeville, Millen, and
Savannah.  Until we can repopulate Georgia, it is useless for us to
occupy it; but the utter destruction of its roads, houses, and
people, will cripple their military resources.  By attempting to
hold the roads, we will lose a thousand men each month, and will
gain no result.  I can make this march, and make Georgia howl!  We
have on hand over eight thousand head of cattle and three million
rations of bread, but no corn.  We can find plenty of forage in the
interior of the State.





Meantime the rebel General Forrest had made a bold circuit in
Middle Tennessee, avoiding all fortified points, and breaking up
the railroad at several places; but, as usual, he did his work so
hastily and carelessly that our engineers soon repaired the
damage—then, retreating before General Rousseau, he left the State
of Tennessee, crossing the river near Florence, Alabama, and got
off unharmed.





On the 10th of October the enemy appeared south of the Etowah River
at Rome, when I ordered all the armies to march to Kingston, rode
myself to Cartersville with the Twenty-third Corps (General Cox),
and telegraphed from there to General Thomas at Nashville:





It looks to me as though Hood was bound for Tuscumbia.  He is now
crossing the Coosa River below Rome, looking west. Let me know if
you can hold him with your forces now in Tennessee and the expected
reenforeements, as, in that event, you know what I propose to do.





I will be at Kingston to-morrow.  I think Rome is strong enough to
resist any attack, and the rivers are all high. If he turns up by
Summerville, I will get in behind him.












И в тот же день генералу Гранту в Сити-Пойнт:









Hood is now crossing the Coosa, twelve miles below Rome, bound
west. If he passes over to the Mobile & Ohio Railroad, had I not
better execute the plan of my letter sent you by Colonel Porter,
and leave General Thomas, with the troops now in Tennessee, to
defend the State? He will have an ample force when the
reenforcements ordered reach Nashville.





I found General John E.  Smith at Cartersville, and on the 11th
rode on to Kingston, where I had telegraphic communications in all
directions.





From General Corse, at Rome, I learned that Hood's army had
disappeared, but in what direction he was still in doubt; and I was
so strongly convinced of the wisdom of my proposition to change the
whole tactics of the campaign, to leave Hood to General Thomas, and
to march across Georgia for Savannah or Charleston, that I again
telegraphed to General Grant:





We cannot now remain on the defensive.  With twenty-five thousand
infantry and the bold cavalry he has, Hood can constantly break my
road.  I would infinitely prefer to make a wreck of the road and of
the country from Chattanooga to Atlanta, including the latter city;
send back all my wounded and unserviceable men, and with my
effective army move through Georgia, smashing things to the sea.
Hood may turn into Tennessee and Kentucky, but I believe he will be
forced to follow me.  Instead of being on the defensive, I will be
on the offensive.  Instead of my guessing at what he means to do,
he will have to guess at my plans.  The difference in war would be
fully twenty-five per pent.  I can make Savannah, Charleston, or
the month of the Chattahoochee (Appalachicola).  Answer quick, as I
know we will not have the telegraph long.












Ответа на это я тогда не получил, а на следующий день отправился в Рим, откуда пришли вести о том, что Худ объявился у Ресаки и потребовал сдачи этого пункта, коим командовал полковник Уивер, усиленный бревет-бригадным генералом Раумом. Генерал Худ, очевидно, стремительно прошел вверх по долине Чаттуги через Саммервилл, Лафайет, проход Шипс-Гэп и проход Снейк-Крик-Гэп и имел при себе всю свою армию, за исключением небольших сил, оставленных позади для наблюдения за Римом. Я приказал дополнительно усилить Ресаку по железной дороге из Кингстона и приказал генералу Коксу провести дерзкую рекогносцировку вниз по долине Куса, в ходе которой были захвачены и доставлены в Рим несколько кавалеристов и пара полевых орудий с лошадьми и людьми. Сначала я подумывал о том, чтобы вклиниться всей своей армией в долину Чаттуги, дабы воспрепятствовать отступлению Худа на юг; но я сразу понял, что он не намерен принимать бой, и в таком случае, нанеся дороге весь возможный урон, он, скорее всего, отступил бы на восток через Спринг-Плейс, чего я не хотел; а услышав от генерала Раума, что он по-прежнему удерживает Ресаку в безопасности и что генерал Эдвард Маккук также прибыл туда с кавалерийскими подкреплениями, я устремил все головы колонн к Ресаке, а именно: колонну генерала Кокса — из Рима, колонну генерала Стэнли — от Макгуайра и колонну генерала Ховарда — из Кингстона. Мы все прибыли в Ресаку в течение той же ночи, а на следующее утро (13-го числа) узнали, что вся армия Худа прошла вверх по долине в сторону Далтона, разрушая железную дорогу и причиняя весь возможный ущерб.
12-го числа он потребовал сдачи Ресаки в следующем письме:









HEADQUARTERS ARMY OF TENNESSEE
IN THE FIELD, October 12,1861.





To the officer commanding the United Stales Forces at Resaca,
Georgia.





SIR: I demand the immediate and unconditional surrender of the post
and garrison under your command, and, should this be acceded to,
all white officers and soldiers will be parolled in a few days.  If
the place is carried by assault, no prisoners will be taken.  Most
respectfully, your obedient servant,





J. B. HOOD, General.












На это полковник Уивер, командовавший в то время, ответил:









HEADQUARTERS SECOND BRIGADE, THIRD DIVISION, FIFTEENTH CORPS


RESACA, GEORGIA,  October 12, 1884.





To General J. B. HOOD





Your communication of this date just received.  In reply, I have to
state that I am somewhat surprised at the concluding paragraph, to
the effect that, if the place is carried by assault, no prisoners
will be taken.  In my opinion I can hold this post. If you want it,
come and take it.





I am, general, very respectfully, your most obedient servant,





CLARK R. WEAVER, Commanding Officer.












Эта бригада была весьма малочисленной, и поскольку окружение Худа простиралось лишь от Остенаулы ниже города до Конесоги выше, он оставил открытым подход с юга, что позволило генералу Рауму и кавалерии генералов Маккука и Уоткинса подойти с подкреплением из Кингстона. Фактически Худ, предупрежденный своими потерями при Аллатуне, вообще не пытался предпринимать штурм, а ограничил свою атаку вышеупомянутой угрозой и некоторой перестрелкой, сосредоточив основное внимание на разрушении железной дороги, что он и проделал вплоть до Таннел-Хилла на протяжении почти двадцати миль, захватив по пути полк чернокожих войск в Далтоне (44-й цветной пехотный полк Соединенных Штатов под командованием Джонсона). 14-го числа я направил генерала Ховарда через проход Снейк-Крик-Гэп и отправил генерала Стэнли в обход через Тилтон с приказом перевалить через гору на запад, чтобы захватить, если удастся, силы, оставленные противником в проходе Снейк-Крик-Гэп. Мы обнаружили этот проход сильно загроможденным упавшими деревьями, но пробились сквозь него в ту же ночь, и на следующий день главная армия была у Вилланоу. Утром 16-го числа передовая дивизия колонны генерала Ховарда под командованием генерала Чарльза Р. Вудса взяла проход Шипс-Гэп, захватив в плен часть 24-го Южнокаролинского полка, оставленного там для сдерживания нашего продвижения.
Наилучшие полученные там сведения указывали на то, что армия Худа находилась у Лафайета, близ которого я надеялся перехватить его и принудить к бою; но к тому времени, когда мы переправили через гору у прохода Шипс-Гэп достаточно войск, Худ уже ускользнул вниз по долине Чаттуги, и все, что мы могли сделать, — это следовать за ним как можно ближе. Из прохода Шипс-Гэп я отправил курьеров в Чаттанугу и получил в ответ известие, что генерал Скофилд находится там и стремится действовать со мной заодно, однако Худ разрушил телеграфную связь и тем самым помешал быстрому установлению связи. Генерал Скофилд не присоединился ко мне до тех пор, пока армия не спустилась до Гейлсвилла примерно 21 октября.
Именно в проходе Шипс-Гэп курьер доставил мне шифровку от генерала Халлека, в которой давалось понять, что вашингтонские власти не против того, чтобы я предпринял поход через Джорджию к морю. В расшифрованной депеше в качестве пункта, где флот будет ожидать моего прибытия, был назван «пролив Хорс-ай-бар» (Horse-i-bar Sound). Поразмыслив как следует, я истолковал это как «пролив Оссабау» (Ossabaw Sound) к югу от Саванны, что оказалось верно.









On the 16th I telegraphed to General Thomas, at Nashville:





Send me Morgan's and Newton's old divisions.  Reestablish the road,
and I will follow Hood wherever he may go.  I think he will move to
Blue Mountain.  We can maintain our men and animals on the country.












Ответ генерала Томаса был таков:









NASHVILLE, October 17, 1864—10.30 a.m.





Major-General SHERMAN:





Your dispatch from Ship's Gap, 5 p.m. of the 16th, just received.
Schofield, whom I placed in command of the two divisions (Wagner's
and Morgan's), was to move up Lookout Valley this A.M., to
intercept Hood, should he be marching for Bridgeport.  I will order
him to join you with the two divisions, and will reconstruct the
road as soon as possible.  Will also reorganize the guards for
posts and block-houses ....  Mower and Wilson have arrived, and are
on their way to join you.  I hope you will adopt Grant's idea of
turning Wilson loose, rather than undertake the plan of a march
with the whole force through Georgia to the sea, inasmuch as
General Grant cannot cooperate with you as at first arranged.





GEORGE H.  THOMAS, Major-General.












Таким образом, очевидно, что на тот момент ни генерал Грант, ни генерал Томас горячо не поддерживали мой предложенный план кампании. В тот же день я написал генералу Скофилду в Чаттанугу:









Hood is not at Dear Head Cove.  We occupy Ship's Gap and Lafayette.
Hood is moving south via Summerville, Alpine, and Gadsden.  If he
enters Tennessee, it will be to the west of Huntsville, but I think
he has given up all such idea.  I want the road repaired to
Atlanta; the sick and wounded men sent north of the Tennessee; my
army recomposed; and I will then make the interior of Georgia feel
the weight of war.  It is folly for us to be moving our armies on
the reports of scouts and citizens.  We must maintain the
offensive.  Your first move on Trenton and Valley Head was right
—the move to defend Caperton's Ferry is wrong.  Notify General
Thomas of these my views.  We must follow Hood till he is beyond
the reach of mischief, and then resume the offensive.












Переписка между мной и вашингтонскими властями, а также с различными командующими армиями, приведенная полностью в отчете Комитета по ведению войны, исчерпывающе освещает все эти вопросы.
Нанеся удар по нашей дороге в Далтоне, Худ был вынужден следовать далее на Чаттанугу и Бриджпорт или же обойти через Декейтер и вовсе отказаться от попытки заставить нас ослабить хватку на Атланте путем атак на наши коммуникации. Мне было ясно, что он не собирается вступать с нами в открытое сражение, а легкость и подвижность его армии убеждали меня в том, что в безуспешной погоне мне его не догнать. Поэтому мы тихо двинулись за ним вниз по долине Чаттуги в окрестности Гадсдена, однако остановили главные армии близ реки Куса, у устья Чаттуги, пополняя запасы кукурузы и мяса с ферм этой сравнительно богатой долины и ее окрестностей.
Генерал Слокам в Атланте также отправил под сильным конвоем большие обозы на восток и привез назад кукурузу, бекон и всевозможные припасы, так что усилия Худа перерезать наши линии снабжения ударили бумерангом по его собственным людям. Пока железные дороги находились в исправности, наши припасы поступали вволю и регулярно с Севера; но когда противник разрушал наши железные дороги, мы получали полное право экспроприировать у местных жителей все, что у них было. Я хорошо помню мольбы весьма респектабельного фермера, возражавшего против того, чтобы наши солдаты угоняли его прекрасное стадо овец. Я объяснил ему, что генерал Худ разрушил нашу железную дорогу; что мы — многочисленная и голодная братия, нуждающаяся в изобилии пищи; что дядя Сэм кровно заинтересован в сохранении нашего здоровья и вскоре починит эти дороги, но пока нам необходимо есть; мы предпочитаем иллинойскую говядину, но и баранина сойдет. Бедняга! Не думаю, чтобы он проникся мудростью или остроумием моего объяснения. Вскоре после прибытия в Лафайет мы организовали линию снабжения от Чаттануги до Рингголда по железной дороге, а оттуда гужевым транспортом до наших лагерей вокруг Гейлсвилла. Тем временем Худ также достиг окрестностей Гадсдена и черпал припасы с железной дороги у Блу-Маунтин.
19 октября я телеграфировал генералу Халлеку в Вашингтон:









Hood has retreated rapidly by all the roads leading south.  Our
advance columns are now at Alpine and Melville Post-Office.  I
shall pursue him as far as Gaylesville.  The enemy will not venture
toward Tennessee except around by Decatur.  I propose to send the
Fourth Corps back to General Thomas, and leave him, with that
corps, the garrisons, and new troops, to defend the line of the
Tennessee River; and with the rest I will push into the heart of
Georgia and come out at Savannah, destroying all the railroads of
the State.  The break in our railroad at Big Shanty is almost
repaired, and that about Dalton should be done in ten days.  We
find abundance of forage in the country.












В тот же день я телеграфировал генералу Л. К. Истону, главному квартирмейстеру, который отсутствовал в отлучке в Миссури, но уже вернулся в Чаттанугу:









Go in person to superintend the repairs of the railroad, and make
all orders in my name that will expedite its completion.  I want it
finished, to bring back from Atlanta to Chattanooga the sick and
wounded men and surplus stores.  On the 1st of November I want
nothing in front of Chattanooga except what we can use as food and
clothing and haul in our wagons.  There is plenty of corn in the
country, and we only want forage for the posts.  I allow ten days
for all this to be done, by which time I expect to be at or near
Atlanta.












Я также телеграфировал генералу Амосу Бекуиту, главному комиссару в Атланте, исполнявшему обязанности главного квартирмейстера во время отсутствия генерала Истона:





Hood will escape me.  I want to prepare for my big raid.  On the
1st of November I want nothing in Atlanta but what is necessary for
war.  Send all trash to the rear at once, and have on hand thirty
days' food and but little forage.  I propose to abandon Atlanta,
and the railroad back to Chattanooga, to sally forth to ruin
Georgia and bring up on the seashore.  Make all dispositions
accordingly.  I will go down the Coosa until I am sure that Hood
has gone to Blue Mountain.












21 октября я прибыл в Гейлсвилл, разбил бивак на открытом поле позади селения и оставался там до 28-го числа. За это время прибыл генерал Скофилд с двумя дивизиями генералов Вагнера (бывшей Ньютона) и Моргана, которые были возвращены в состав своих соответствующих корпусов (Четвертого и Четырнадцатого), а генерал Скофилд возобновил командование собственной Кумберлендской армией, находившейся тогда на реке Куса близ Сидар-Блаффа. Также прибыл генерал Джозеф А. Моуэр, которому было поручено командование дивизией в Семнадцатом корпусе; и прибыл генерал Дж. Х. Уилсон, присланный из Виргинии генералом Грантом с целью командования всей моей кавалерией. Сначала я намеревался объединить эту кавалерию в корпус из трех малых дивизий под командованием генерала Уилсона; но лошади были сильно изнурены, и по настоянию Уилсона я решил оставить лишь одну дивизию численностью в четыре тысячи пятьсот человек с отобранными лошадями под началом генерала Килпатрика, а генерала Уилсона вместе со всеми остальными отправить обратно в Нэшвилл для реорганизации и действий под началом генерала Томаса при обороне Теннесси. Приказы на этот счет были отданы 24 октября.
Генерал Грант, назначая генерала Уилсона командовать моей кавалерией, предсказывал, что тот своей личной энергией повысит эффективность этого рода войск «на пятьдесят процентов», и советовал отправить его на юг для выполнения всего того, что я предлагал совершить главными силами армии; однако я не разделял его столь сильной веры в кавалерию и предпочел придерживаться своего первоначального намерения идти самому с боеспособными силами.
Примерно в это время я узнал, что генерал Борегар прибыл в армию Худа в Гадсдене; что, не принимая на себя прямого командования этой армией, он имел полномочия от Конфедеративного правительства руководить всеми ее передвижениями и призывать на помощь все силы Юга. Его приказы при вступлении в командование были полны тревоги и отчаяния и датировались:









HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE WEST


October 17, 1864





In assuming command, at this critical juncture, of the Military
Division of the West, I appeal to my countrymen, of all classes and
sections, for their generous support.  In assigning me to this
responsible position, the President of the Confederate States has
extended to me the assurance of his earnest support.  The
Executives of your States meet me with similar expressions of their
devotion to our cause.  The noble army in the field, composed of
brave men and gallant officers, are strangers to me, but I know
they will do all that patriots can achieve.....





The army of Sherman still defiantly holds Atlanta.  He can and must
be driven from it.  It is only for the good people of Georgia and
surrounding states to speak the word, and the work is done, we have
abundant provisions.  There are men enough in the country, liable
to and able for service, to accomplish the result.....





My countrymen, respond to this call as you have done in days that
are past, and, with the blessing of a kind and overruling
Providence, the enemy shall be driven from your soil.  The security
of your wives and daughters from the insults and outrages of a
brutal foe shall be established soon, and be followed by a
permanent and honorable peace.  The claims of home and country,
wife and children, uniting with the demands of honor and
patriotism, summon us to the field.  We cannot, dare not, will not
fail to respond.  Full of hope and confidence, I come to join you
in your struggles, sharing your privations, and, with your brave
and true men, to strike the blow that shall bring success to our,
arms, triumph to our cause, and peace to our country!......





G. T. BEAUREGARD, General.












Несмотря на этот несколько хвастливый приказ или воззвание, генерал Борегар фактически не сопровождал генерала Худа в его бедственном походе на Нэшвилл, а обосновался в Коринфе (штат Миссисипи), чтобы контролировать движение его снабжения и наблюдать за мной.
В Гейлсвилле преследование Худа армией под моим непосредственным командованием можно считать завершившимся. Во время этого преследования Пятнадцатым корпусом командовал его старший из присутствующих генерал-майор П. Й. Остерхаус в отсутствие генерала Джона А. Логана; а Семнадцатым корпусом командовал бригадный генерал Т. Э. Г. Рэнсом, старший из присутствующих офицеров, в отсутствие генерала Франка П. Блэра.
Генерал Рэнсом был молодым, крайне доблестным и подающим большие надежды офицером, сыном полковника Рэнсома, погибшего при Чапультепеке в период Мексиканской войны. Он служил в Теннессийской армии в 1862 и 1863 годах под Виксбургом, где был тяжело ранен. Он чувствовал себя нездоровым к моменту нашего выступления из Атланты, но настоял на том, чтобы идти вместе со своим соединением. Его симптомы на марше усилились, и когда мы стояли лагерем близ Гейлсвилла, я навестил его в сопровождении хирурга армии Соединенных Штатов Джона Мурса, который заявил, что это случай брюшного тифа, который, судя по всему, закончится летальным исходом. Несколько дней спустя, а именно 28-го числа, его везли на носилках в сторону Рима; когда я ехал из Гейлсвилла в Рим, я проезжал мимо него по дороге, остановился и поговорил с ним, но тогда еще не предполагал, что он так близок к концу. Однако на следующий день его эскорт прибыл в Рим, везя его бездыханное тело. Старший офицер сообщил, что вскоре после того, как я проехал, его симптомы ухудшились настолько, что они остановились у фермерского дома на обочине дороги, где он в тот вечер и скончался. Его тело было немедленно отправлено в Чикаго для погребения, и Общество Теннессийской армии распорядилось воздвигнуть памятник в его память.
26 октября я узнал, что вся армия Худа появилась в районе Декейтера (штат Алабама), и немедленно велел провести сильную рекогносцировку вниз по Кусе почти до Гадсдена, которая выявила истинное положение дел: противник ушел, за исключением небольшого кавалерийского отряда под командованием генерала Уиллера, оставленного следить за нами. Тогда я окончательно определился со своим дальнейшим курсом: оставить Худа на растерзание генералу Томасу, в то время как сам я претворил бы в жизнь давно вынашиваемый замысел похода к морскому побережью и дальнейших действий в направлении Ричмонда. Но для меня и нашего дела было крайне важно, чтобы генерал Томас располагал достаточными силами, готовыми к любому развитию событий.
В то время у него в Нэшвилле было около восьми или десяти тысяч новых военнослужащих, а также примерно столько же вольнонаемных служащих квартирмейстерского департамента, которые не годились для полевой службы, но были бы крайне полезны для укомплектования отличных фортов, уже прикрывавших Нэшвилл. В Чаттануге у него имелась дивизия генерала Стидмана численностью около пяти тысяч человек, не считая гарнизонов для Чаттануги, Бриджпорта и Стивенсона; в Мерфрисборо у него также находилась дивизия генерала Руссо полновесной численностью в пять тысяч человек, не считая необходимых гарнизонов для охраны железной дороги. В Декейтере и Хантсвилле (штат Алабама) располагалась пехотная дивизия генерала Р. С. Грейнджера численностью примерно четыре тысячи человек; а близ Флоренса (штат Алабама), наблюдая за переправами через Теннеси, стояли кавалерийская дивизия генерала Эдварда Хатча численностью в четыре тысячи человек, бригада генерала Крокстона численностью в двадцать пятьсот человек и бригада полковника Капрона численностью в двенадцать сотен человек; помимо этого, генерал Дж. Х. Уилсон собрал в Нэшвилле около десяти тысяч спешенных кавалеристов, для которых он стремительно собирал необходимых лошадей для ремонтирования. В общей сложности все это составляло около сорок пяти тысяч человек. Генерал А. Дж. Смит в то время находился в Миссури с двумя дивизиями Шестнадцатого корпуса, которые были отвлечены на тот участок для оказания помощи генералу Роузкрансу в изгнании мятежного генерала Прайса из Миссури. Эта задача была выполнена, и эти войска численностью от восьми до десяти тысяч человек были переброшены в Нэшвилл. К ним я сначала предлагал добавить лишь Четвертый корпус (генерала Стэнли) численностью пятнадцать тысяч человек; и этому корпусу было приказано выступить из Гейлсвилла на Чаттанугу, а оттуда поступить в распоряжение генерала Томаса; но впоследствии, 30 октября в Риме (штат Джорджия), узнав от генерала Томаса, что новые войска, обещанные генералом Грантом, продвигаются вперед очень медленно, я решил дополнительно подкрепить его корпусом генерала Скофилда (Двадцать третьим) численностью двенадцать тысяч человек, каковой корпус соответственно выступил на Ресаку и оттуда погрузился в поезда на Чаттанугу. Тогда я знал, что у генерала Томаса будут достаточные силы для противостояния генералу Худу где угодно в открытом поле, помимо гарнизонов для обеспечения безопасности железной дороги в его тылу и вплоть до Чаттануги вперед. И более того, я был абсолютно убежден, что у него будет предостаточно времени для подготовки, ибо в тот самый день генерал Р. С. Грейнджер телеграфировал мне из Декейтера (штат Алабама):
Я забыл упомянуть еще одну причину, по которой Худ отправится в Тускумбию до пересечения реки Теннеси. У него явно истощились припасы. Его люди сплошь роптали; первое, о чем просили пленные, — это что-нибудь поесть. Худ ничего не сможет раздобыть, если переправится по эту сторону Роджерсвилла.
Я знал, что местность вокруг Декейтера и Тускумбии (штат Алабама) бедна продовольствием, и заключил, что генералу Худу придется везти припасы — не только продовольствие, но и снаряжение, обмундирование и боеприпасы — из Мобила, Монтгомери и Сельмы (штат Алабама) по железной дороге через Меридиан и Коринт (штат Миссисипи), которую мы столь основательно вывели из строя прошлой зимой.
Генерал Худ не стал предпринимать серьезной атаки на Декейтер, но крутился вокруг него с 26 по 30 октября, после чего отошел и направился к пункту на южном берегу реки Теннеси напротив Флоренса, где был вынужден оставаться почти месяц для сбора необходимых припасов для своего задуманного вторжения в Теннеси и Кентукки.
Четвертый корпус (Стэнли) уже прибыл в Чаттанугу и был переброшен по железной дороге в Пуласки (штат Теннесси), а генерал Томас приказал генералу Скофилду с Двадцать третьим корпусом занять Колумбию (штат Теннесси) — пункт, промежуточный между Худом (находившимся тогда на реке Теннеси напротив Флоренса) и Форрестом напротив Джонсонвилла.
31 октября кавалерийский генерал Крокстон доложил, что противник переправился через реку Теннеси в четырех милях выше Флоренса и что он пытался остановить его, но безуспешно. Тем не менее я был убежден, что армия Худа находится вовсе не в том состоянии, чтобы маршировать на Нэшвилл, и что вполне можно было рассчитывать на изрядную дальнейшую задержку. Я также с большим доверием опирался на тот факт, что река Теннеси ниже Масл-Шолс активно патрулировалась канонерскими лодками, а участок реки выше Масл-Шолс — от Декейтера вплоть до нашей железной дороги у Бриджпорта — также охранялся канонерками, так что Худу для переправы пришлось бы выбрать пункт, недоступный для этих канонерских лодок. Он действительно выбрал такое место у старых железнодорожных быков в четырех милях выше Флоренса (штат Алабама), что ниже Масл-Шолс и выше Колберт-Шолс.
31 октября Форрест объявился на реке Теннеси напротив Джонсонвилла (откуда к Нэшвиллу вела новая железная дорога) и своей кавалерией вместе с полевыми орудиями фактически вывел из строя и захватил две канонерские лодки с пятью нашими транспортами — ратный подвиг, который, признаюсь, вызвал мое восхищение.
Несомненно, для нас октябрь месяц завершался выглядящим крайне тревожно; но почему-то во мне жила уверенность, что через считанные дни ситуация переломится.
1 ноября я подробно телеграфировал генералу Гранту в Сити-Пойнт, который, должно быть, был встревожен дикими слухами, заполонившими страну, и 2 ноября получил (в Риме) следующую депешу:









CITY POINT,  November 1, 1864—6 P.M.





Major-General SHERMAN:





Do you not think it advisable, now that Hood has gone so far north,
to entirely ruin him before starting on your proposed campaign?
With Hood's army destroyed, you can go where you please with
impunity.  I believed and still believe, if you had started south
while Hood was in the neighborhood of you, he would have been
forced to go after you.  Now that he is far away he might look upon
the chase as useless, and he will go in one direction while you are
pushing in the other.  If you can see a chance of destroying Hood's
army, attend to that first, and make your other move secondary.





U. S. GRANT, Lieutenant-General.












Мой ответ датирован:









ROME, GEORGIA, November 2, 1864.


Lieutenant-General U. S. GRANT, City Point, Virginia:





Your dispatch is received.  If I could hope to overhaul Hood, I
would turn against him with my whole force; then he would retreat
to the south west, drawing me as a decoy away from Georgia, which
is his chief object. If he ventures north of the Tennessee River, I
may turn in that direction, and endeavor to get below him on his
line of retreat; but thus far he has not gone above the Tennessee
River.  General Thomas will have a force strong enough to prevent
his reaching any country in which we have an interest; and he has
orders, if Hood turns to follow me, to push for Selma, Alabama.  No
single army can catch Hood, and I am convinced the best results
will follow from our defeating Jeff. Davis's cherished plea of
making me leave Georgia by manoeuvring.  Thus far I have confined
my efforts to thwart this plan, and have reduced baggage so that I
can pick up and start in any direction; but I regard the pursuit of
Hood as useless.  Still, if he attempts to invade Middle Tennessee,
I will hold Decatur, and be prepared to move in that direction;
but, unless I let go of Atlanta, my force will not be equal to his.





W. T. SHERMAN, Major-General.












К этой дате благодаря толковым и энергичным действиям полковника У. У. Райта и силами полутора тысяч рабочих железнодорожный разрыв протяженностью в пятнадцать миль в районе Далтона был восстановлен настолько, чтобы позволить пропуск составов, и я перенес свою штаб-квартиру в Кингстон как более центральный пункт; и оттуда в тот же день (2 ноября) снова телеграфировал генералу Гранту:









KINGSTON, GEORGIA, November 2, 1884.


Lieutenant-General U. S. GRANT, City Point, Virginia:
If I turn back, the whole effect of my campaign will be lost. By my
movements I have thrown Beauregard (Hood) well to the west, and
Thomas will have ample time and sufficient troops to hold him until
the reenforcements from Missouri reach him.  We have now ample
supplies at Chattanooga and Atlanta, and can stand a month's
interruption to our communications.  I do not believe the
Confederate army can reach our railroad-lines except by
cavalry-raids, and Wilson will have cavalry enough to checkmate
them.  I am clearly of opinion that the best results will follow my
contemplated movement through Georgia.


W. T. SHERMAN, Major-General.












В тот же день в ответ на римскую депешу я получил следующее:









CITY POINT, VIRGINIA, November 2,1864—11.30 a.m.





Major-General SHERMAN:





Your dispatch of 9 A.M. yesterday is just received.  I dispatched
you the same date, advising that Hood's army, now that it had
worked so far north, ought to be looked upon now as the "object."
With the force, however, that you have left with General Thomas, he
must be able to take care of Hood and destroy him.





I do not see that you can withdraw from where you are to follow
Hood, without giving up all we have gained in territory.  I say,
then, go on as you propose.





U. S. GRANT, Lieutenant-General,












Это был первый случай, когда генерал Грант отдал приказ о «походе к морю», и хотя многие из его горячих друзей и почитателей настаивают на том, что он являлся автором и создателем этого похода, а я лишь исполнил его планы, сам генерал Грант, по моему мнению, никогда так не думал и не говорил об этом. Вся правда полностью изложена в подлинном письме президента Линкольна, которое я получил в Саванне (штат Джорджия) и которое лежит передо мной в эту самую секунду, причем каждое слово написано его собственной знакомой рукой. Оно датировано —









WASHINGTON, December 26, 1864.





When you were about leaving Atlanta for the Atlantic coast, I was
anxious, if not fearful; but, feeling that you were the better
judge, and remembering "nothing risked, nothing gained," I did not
interfere.  Now, the undertaking being a success, the honor is all
yours; for I believe none of us went further than to acquiesce;
and, taking the work of General Thomas into account, as it should
be taken, it is indeed a great success.  Not only does it afford
the obvious and immediate military advantages, but, in showing to
the world that your army could be divided, putting the stronger
part to an important new service, and yet leaving enough to
vanquish the old opposing force of the whole, Hood's army, it
brings those who sat in darkness to see a great light.  But what
next?  I suppose it will be safer if I leave General Grant and
yourself to decide.





A. LINCOLN












Разумеется, это суждение, вынесенное задним числом, было чрезвычайно лестным и являлось всем, на что я когда-либо рассчитывал — признанием истины и ее значимости. Меня часто спрашивали благонамеренные друзья, когда мысль об этом походе впервые посетила мой разум. Я знал, что армия, проникшая в Джорджию так далеко, как Атланта, не может повернуть назад. Она должна двигаться вперед, но когда, как и куда — зависело от множества соображений. Как только Худ перебросился от Ладжойса к Пальметто, я увидел это движение «внутренним взором»; а после речи Джеф. Дэвиса в Пальметто 26 сентября я укрепился в своем убеждении, однако сомневался насчет времени и способа. Когда генерал Худ впервые ударил по нашей дороге выше Мариетты, мы были не готовы, и я был вынужден наблюдать за его маневрами дальше, пока он не «рикошетом» ушел на запад от Декейтера. Тогда я окончательно убедился и не испытывал более ни тени сомнения. Единственным возможным вопросом оставались сила Томаса и его способность противостоять Худу в открытом поле. Я не предполагал, что генерал Худ, при всей своей опрометчивости, рискнет атаковать укрепленные пункты вроде Аллатуны, Ресаки, Декейтера и Нэшвилла; но он сделал это, и тем самым сыграл нам на руку идеально.
2 ноября я находился в Кингстоне (штат Джорджия), и мои четыре корпуса — Пятнадцатый, Семнадцатый, Четвертый и Двадцатый — вместе с одной кавалерийской дивизией были вытянуты цепочкой от Рима до Атланты. Наши железные дороги и телеграф были восстановлены, и я обстоятельно готовился к походу на Саванну, удаленную от Атланты на триста миль. Все больные и раненые были отправлены поездом назад в Чаттанугу; все наши обозы были тщательно проверены и загружены так, чтобы быть готовыми к выступлению по первому сигналу, а какого-либо серьезного противника перед нашим фронтом не было.
Генерал Худ все еще оставался во Флоренсе (штат Алабама), занимая оба берега реки Теннеси и будучи занят сбором обуви и обмундирования для своих людей, а также необходимых боеприпасов и припасов для вторжения в Теннеси, большая часть которых должна была поступать из Мобила, Сельмы и Монтгомери (штат Алабама) по все еще разрушенным железным дорогам. Борегар находился в Коринфе, ускоряя эти необходимые приготовления.
Генерал Томас находился в Нэшвилле со спешенной кавалерией Уилсона и массой новых войск и квартирмейстерских служащих, вполне достаточных для обороны этого пункта. Четвертый и Двадцать третий корпуса под командованием генералов Стэнли и Скофилда были размещены в Пуласки (штат Теннесси), а кавалерия Хатча, Крокстона и Капрона находилась вокруг Флоренса, наблюдая за Худом. Две дивизии Смита (А. Дж.) из Шестнадцатого корпуса все еще пребывали в Миссури, но сообщалось, что они готовы к посадке на суда в Лексингтоне для следования на реку Камберленд и в Нэшвилл. Разумеется, генерал Томас понимал, что именно на него, вероятнее всего, обрушится главный удар, и закономерно тревожился. Он по-прежнему удерживал дивизию Грейнджера в Декейтере, дивизию Руссо в Мерфрисборо и дивизию Стидмана в Чаттануге, имея сильные железнодорожные караулы во всех ключевых промежуточных пунктах, будучи уверенным, что посредством именно этой железной дороги он сможет осуществить сосредоточение быстрее, чем Худ сумеет двинуться вверх из Флоренса.
Тем временем генерал Ф. П. Блэр вернулся в свой корпус (Семнадцатый), и мы принимали в Кингстоне пополнения и вернувшихся из отпусков солдат, распределяя их по своим ротам. Прибыли казначеи, чтобы рассчитаться с нашими людьми до их отправки на новое поприще действий, а также прибыли уполномоченные от различных штатов для проведения голосования наших военнослужащих на президентских выборах, будораживших тогда страну.
6 ноября в Кингстоне я написал и телеграфировал генералу Гранту, подводя итог всей обстановке, изложил ему свой полный план действий, заявил, что готов выступить, как только завершатся выборы, и назначил 10 ноября днем начала марша. 8-го числа я получил эту депешу:









CITY POINT, VIRGINIA, November 7, 1864-10.30 P.M.




Major-General SHERMAN:




Your dispatch of this evening received.  I see no present reason
for changing your plan.  Should any arise, you will see it, or if I
do I will inform you.  I think everything here is favorable now.
Great good fortune attend you! I believe you will be eminently
successful, and, at worst, can only make a march less fruitful of
results than hoped for.




U. S. GRANT, Lieutenant-General.












Тем временем проносились поезда, увозившие в тыл колоссальное количество припасов, скопившихся в Атланте и на других станциях вдоль железной дороги; а генерал Стидман прибыл в Кингстон, чтобы взять на себя руководство окончательной эвакуацией и выводом различных гарнизонов южнее Чаттануги.
10 ноября можно считать началом полноценного движения. Всем войскам, предназначенным для кампании, было приказано маршировать на Атланту, а генералу Корсу перед оставлением его позиции в Риме было приказано сжечь все мельницы, фабрики и т. д. и т. п., которые могли бы пригодиться противнику, если бы тот вздумал преследовать нас или возобновить военное владение страной. Это было исполнено в ночь на 10-е число, и на следующий день Корс прибыл в Кингстон. 11-го числа мы с генералом Томасом обменялись подробными депешами. Он услышал о прибытии двух дивизий генерала А. Дж. Смита в Падуку, которые непременно достигли бы Нэшвилла много раньше, чем Худ мог бы добраться туда из Флоренса, так что он был полностью удовлетворен своей долей армии.
12-го числа в сопровождении полного штаба я выступил из Кингстона на Атланту; около полудня того дня мы прибыли в Картерсвилл и присели отдохнуть на край крыльца, когда телеграфист, мистер Ван Валкенбург или Эдди, снял провод с шестов к себе на колени, где держал небольшой карманный аппарат. Вызвав «Чаттанугу», он принял от генерала Томаса следующее сообщение, датированное:









NASHVILLE, November 12, 1884—8.80 A.M.





Major-General SHERMAN:





Your dispatch of twelve o'clock last night is received.  I have no
fears that Beauregard can do us any harm now, and, if he attempts
to follow you, I will follow him as far as possible.  If he does
not follow you, I will then thoroughly organize my troops, and
believe I shall have men enough to ruin him unless he gets out of
the way very rapidly.





The country of Middle Alabama, I learn, is teeming with supplies
this year, which will be greatly to our advantage.  I have no
additional news to report from the direction of Florence.
I am now convinced that the greater part of Beauregard's army is
near Florence and Tuscumbia, and that you will have at least a
clear road before you for several days, and that your success will
fully equal your expectations.





George H.  THOMAS, Major-General.












Я ответил кратко: «Депешу получил — все в порядке». Примерно в этот самый момент кто-то из наших солдат поджег мост, из-за чего телеграфный провод оборвался, и с той минуты всякая связь с тылом прекратилась.
Когда мы скакали дальше к Атланте тем вечером, я помню мчавшиеся назад с яростной скоростью железнодорожные составы; машинисты и редкие люди у поездов махали нам на прощание в знак нежного напутствия. Это поистине было странное событие: две враждебные армии маршируют в противоположных направлениях, каждая в твердой уверенности, что вершит окончательный и решающий исход великой войны; и меня сильно вдохновляло чувство, что наше движение представляет собой прямой удар по армии мятежников и мятежной столице в Ричмонде, хотя между ними пролегала целая тысяча миль враждебной земли, и что к худшему или к лучшему это положит конец войне.
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WILLIAM T. SHERMAN.

SECOND EDITION, REVISED AND CORRECTED.
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